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PREFACE. 

• 

TN the hands of Erasmus Latin is, before all 
-"- things, a living language. His Colloquies not 
only form a store-house of idiom, but they exhibit 
real dramatie power. In the present selection 
variety both in subject and style has been speciaJly 
aimed at. Besides the bright and playful dialogue, 
the reader will find here many passages which, 
though dramatic in form, are excellent and at the 
same time easy examples of the narrative and 
reflective styles of Latin Prose. The original text 
of Erasmus has been freely dealt with, in order to 
secure greater simplicity of vocabulary and sjoitax ; 
and some of the dialogues have been considerably 
shortened. It is hoped that a selection of 
* dramatic idylls,' thus adapted, will prove a useful 
and entertaining reading-book for young students. 

G. M. E. 

Avgust, 1906. 
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vUi Introduction 

DevenUr. Its lieiid-iDnflter was Alexander Hegius, 
who, aft«r n great cureer as a teacher, died tow^ls the 
end uf Ihe oenturj, leaving l)ehiiid hlEu 'hia clothes aad 
liin boukn and aii iinperiBfanble name.' At DeveDter 
the youog EriumuH imbibed nn ardent love of Latin, 
anA Attnictud the notice of B.udo]f Agricola, oae of 
llje llrst HtJioliLra who brought the Ketv Ijeairniag to 
northeni Kiinipfl. While inapecting the Bchool, the 
grae.i miti piitted Erasmua's sunny head and re- 
markfld : * ThiB littlo inan wilJ do something by-and- 
ljy.' Tho boy wm not a mere booltworni; for we 
Timl of a [M-ar-tree in tlie garden of a neighbouring 
uunvetit, whiufa Uegiuii'ii pupila somt^times visiCed at 
tilght with ErMinus m ringleader; and at the same 
tipi» wn hnve a naive oompltiint of excessive whippiag 
at thiji «nhiinl. An in hitor life, so ia his school-daya 
KniMinua muitt bavu been n most engaging compauion. 
At the age of thirteon ErasmuH lost both his 
parenlH ; aud hia three guardians were determined 
b) iimke liim a monk togother with his elder brother 
Poter. To tlio brigiit and clever Eniamus thia resolve 
canio ttJi a nenteiice nf death. For three years he 
Iwra the stern disuipline of a oonvent school at Boia- 
le^duc. The brethren taught him notbing, their 
practice boing to crueh any pupil of high and lively 
apirit ' by stripea, by threata, by reproaches, and 
other meaas.' But his pasaion for leaming they 
could not quell, In spite of reprimand and punish- 
mGnt, he devoured oll he could get. Possesaing aa 
extraordinary mcniory, he learnt Horace and Terence 
by heart; and he wrotu Latin prose and verse — verse 
bjr prefyrenee — withoa^ flad^.tononttat t^HoKx ( 
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poBiiiona, we liear of long hei-oic poenis and of an ode 
to the Arcliangel MichaeL 

After a prolonged atruggle with his guardians 
aJid tbe n)on.ks, Erasinus gaye in, and at tlie age of 
oineteen he took the vows of the Augustinian Order. 
For about eight years he remained in the mooastery 
of Stein, near Gouda; and he waa admitted to Holy 
Ordera liy the Bishop of Utrecht, Disguated with 
the coarso and illiterate society in which hia lot was 
casb, he was eagcr to escape to a University, — the 
love of lettera being, from the first, tbe ruling 
prinoipli; of hia life, By strange good fortune, the 
Bishop of Cambray at this Juncture invited Enisnius 
to become his private secretary. Through the i!ishop's 
influence he was allowed to leave the manastery, aiid 
very Koon enabled, wlien he waa about twenty-eight, 
to join the tJniversity of Paria, whicli then held a 
coniinanding position in the world of lettera. There 
he ontered Montaigu CoIIege, nicknamed ' Vinegar 
College'; and he suffered cruelly from the Spartan 
discipUne, the badness of the food, aiid the ootrageoua 
disregard of the heukh of the studeiits. In the 
words of hia younger contemporary, Rabelaia, " the 
unhappy creaturea at that CoIIego are treated woise 
than galiey-slaves atiiong the MoorB and Tartars.' 
With health permanently injured, Erasmus retumed 
to Cambray, ultimately going back to Paria, but not 
to his pestilential CoUege. Instead, he rented a 
humble lodging, and eked out a precarious aubsiatence 
by taking pupila. One of these was a young Engliah- 
nuui, William Blunt, Lotd Ni.ovirAio'j , ■«\tfa M!l"jcrw«*ia 
persuaded him to visit Eiig\fiLud, iji.Mm%'iiaQ.a'a 'a.wvv^X 



dtildrm »t thrir game-s. They were, it turned ont, 
in the roy&l nursery. The eldest was the futura 
king, Henr; VIII, now nine years of age. Erasmos 
w&s much struck with th« young prince'a regftl 
bcariDg, ftnd a few daya aflerwards be sent him sonie 
Lktin versos in praise of Henry VII and of England. 
Man; years after, Henry VIII alluded to Erasmus's 
viait Ui EUb&m. 

In the spring of 150.') Erasmus paid his Becond 

visit to EnglADd and stayed a whoie year. He went 

to Oambridge, wbere be received the degree of 

BMohelor of Divinity. It was duriug this visit tbab 

he mode tlie acquaintauce of Warham, Ai^chbisbop of 

OanWrbury and Ixird Cbancellor, wbose favonrite 

ralasation from the cares of Churcb and State waa to 

■up with a group of scholar frienda. Grooyn took 

Krasmus in a boat up the river to Lambeth Patace 

for one of these gatherings. 'Warbam loves me aa 

I thuugb he were my fatber or my brother'; tbis was 

, Er»8mus's iinpression of his visit, The Arcbbisbop'a 

Bubsequeat kindnesa to him wos remarkabla He 

oflered bira the Bectory of Aldiiigton in Kcnt; and, 

when be refused tliis, gave bim a peiision of a hundred 

crowns a year out of tbe living. Later on, Warhani'8 

invitation recalled him to England. And, when he 

waa eomplaining of poverty at Cambridge, the 

Archbishop sent bim lifty augels'. 'I wisb thore 

l wei'e thirty legions of themrwas hia cbaracteristic 

I message. 'Happy waa 1,' writes Erasmua, 'to flnd 

Guch a Haecenas. All wbo have gathered good from 

my writingB muat tbank Arcbbishop Warbam for it.' 

Erasmua was now enabled to reahKS tbe dre&m oE 

' OoJd eowa hayiDg aa a de\ioe th6 '«liiiUBa^. 
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hin life, — a visit to Italy, where he epent three yeare 
from the sumaier of 1S06. He went aa tutor to the 
two Bons of Dr Boyer, court-physician to Henrj VII. 
He atayed aome weeks at Turin, receiving from the 
TJniversity the degree ol Doctor of Divinity. The 
winter of 1506 he spent at BoJogna, «here he 
obtained leave from the Pope to lay aside his monk'3 
dress. In 1508 he spent some months at Venice with 
the faiiioua piinter Aldus, in order to see through the 
press n second and enlarged edition of his Adagia 
(see p. 88). He tells ua how he sat in the same 
room with Aldus, revising his book, while the greafc 
man and his proof-reader pushed on the printing. 
Also he maile the acquaintance of the select circle of 
scholars who gathered rouod the Aldine Fress. Then 
Erasmus went to Padua, and then to Siena, reaching 
Rome in 1509. In one way Era8mQs'a Italian visit 
waa a great diaappointment to him. He found tbat, 
owing to the unruly ambition of Pope Julius II, the 
home of the Reiiaissance was made the battle-ground 
of the monarchs of Europe (see p. 68). It was not 
till 1513 that the advent oE a new Pope, Leo X, 
brought peace. 

In 1509 the group of English sqholars, whose 
ardour for the New Ijearning bad not enjojed free 
p!ay during the lethargie reign of the old king, 
hailed with delight the acceasion of Henry VTII. 
The young king, barely eigbteen years of age, aroused 
the highest hopes by his great gifta ot person aud 
inteltect. Erasmus received iu Rome a presaing 
lelter from his old pupil, Lord Mountioy, urging him 

>£De to Englaud on accoULiit ol ^ft la.Noxi'^**» 
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t\i?i\pim\i\'m of thc new king to leaining and to 
VsrsiAttitin h\nim\L Bj his English frienda Enannui 
wfliM regardod as the voice o£ the new enk In tfae 
^l*rin^ <d 1510 he arrived at Thomas More'8 house 
tn l/fudon^ r<iady to pour oat a triamph-song OTer 
Ui/$ old world o£ ignorance aad superstition in lus 
iMuom Hatire, The PraUe of FoUy. For this he had 
tnn/h^ arnple noU^ during his long joumej on horae- 
\nu!k frosn IU>me. The lxK>k was written out dnring 
ti fhw (ItiyH* Htay with More; and, as he says in the 
d<;dicaiion, it reccived its Greek title Encomium 
MtnritiA in playful allusion to the name of his host. 
Kolly v/y%w% forward in cap and bells, and assails with 
d^.licious witire the weak points of all classes and all 
prof<*^ions« 

Thanks to tho refinement of its wit the book 
^avf) bui Httlc ofTence. Its victims were generally 
Uh} much amuHcd by its chastisement of others. 
' ^^t^siw^ Krusmus had said in his dedication, 'have I 
vM\)m\ Juvenal in stirring up the sink of iniquity, 
and I havc taken j^ins to depict laughable absurdities 
rathcr than heinous sins. Any who may take offence 
iriUHt find conHr>lation in the thought that it is a fine 
thing \Ai be satiriHed by FoUy.' A great ecclesiastic 
Haid r<!Hignedly, ' Ilere is our old friend again I ' The 
inoro nervous of the clergy would content themselves 
with the harmloss gil>e, ' See what comes of learning 
Greekr But, as a matter of fact, The Fraise of 
FMy playod no small part as a harbinger of the 
Reformation. So true is the saying, Fontijici 
Roirumo plu8 nocuit Fraamus iocando quam Luiherua 
^A^macAando, 'Erasmus did more damas^e u> W\q 
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ftcy by hia playful wit than Luther ■with all hia 
Bavage Bpleen.' Owing to the eweet reasonahleness 
of his aiiture and the graces of his literary styte 
Erasmus passed for a moderate nian, and timK 
enjoyed a iicenCe for tho utterance of uupalatable 
trntha. 

At the invitation of the faraous John Fisher, 
Biahop of Rocheater and Chancellor of Cambridge, 
Erasmua, now foity-four yeara of age, settled in that 
TJniveraity. His firat ejttaat letter from there is 
dated December, 1510. Fisher, who had previously 
been President of Queens', secured rooma for hirn in 
that CoIIege. They were in a square turret which 
ia Btill called ' Erasrnus's Tower,' In theae rooms 
Erasmus gave lectures on Greek, and the New 
Learning riiade rapid progreas in the TJniveraily. 
Soine yeara later Le wrote ; — ' Theology is flourishing 
at Paris and at Cambridge oa nowhere else, beoause 
the new studiea, wbich are ready to atorm an entrance, 
are not repelled, but warmly welcomed as guesta.' 
It does Dot appear tbat Eiasmus held auy formai 
appoiotment for lecturing in Greek; but he was 
elected Lady Margaret Reader in Divinity in 1511, 
and re-e!eoted in 1513. In the latter year Ciimbridge 
waa viaited by the plague, and for aome months 
the TJniversity was almost entirely deserted. 

At tbe end of tbe year he decided to ieave 
Cambridgo, chiefly, it would appear, troro the 
disappointment of the high hopea which be had 
conceived of Henry VIII'3 good intentiona towarda 
himself, His Engliah friends had been rudeiy 
Awatened from their dreama ol &* V\q^* iia^ii^i^sro. 
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New Learning, when tbey found hini eager 
■opeaa war. la 1514 Erasmus lefb England, 
I to returii later on for two very brief visits. 
I Wliilo at Combridge, iie had accompliBbed a vost 

Ltit of literary work both on Claasical autbors : 

I and on the Ctirifitiaa Fathers, and he had made some 

I preparationB for his editioa of the Qi-eek Testament. ' 

I Also he wrote elernontary Latia books for the use of 

I 8t Paura School, reoently founded by his friead John 

let, now Dean of St Paura. In this foundation 

I the educational ideaa of the New Order were to be 

I fully realiaed, viis. the combinatioa of rational religion 

I and sound leai-ning, and the t^acliing of Latia 

I aucurding to the mcthods of Erasraua. Thomas More 

wrote to Colet : — ' Your school raisea a stnrm ; for it 

18 like the 'Woodea Horae, in wbich armed Greeks 

were hidden for the deatruction of barbarous Troy.' 

opposition came to nothing. Colofs example 

Boon followed in a liost of other new schools 

thiiJUghout the country, iu which his methods were 

Oarried out. At preaent, of course, tho number of 

Oreek teachers was far too small to allow of much 

Greek being attempted in the schools. Towards the 

end of the oeutury we iiud the Harrow statutaa 

ordaining a regular curriuulani in Oreek. At Oiiford 

tlie new ideas at fii-st encounterod iierce opposition. 

The studunts themselves were ranged os eager parti- 

sans or opponents of the New Order under the titles 

of ' Greuks ' and ' Xrojaos.' But the battle was alreadj 



From Cambridge Eraamna went to Basel 
f thn md ot 2514, He was now forty-eight,; 
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if the twpnty-two years which remained to him were 
spent ia that city, First he stayed a few raontha 
there, gabhering round him a cirp.le o£ eager students, 
including the celebrated priat«r, Johann Froben. 
Then he trtcd to live at Louvain, wEiere he had a 
house of his own. But he was thoroughlj diaguated 
with tbe bigotrj of the Flemish clergy and the state 
( the Univereity there, whioh was at the mercy of 
ited in intolerant opposition to the New 
jarning. X)uring thia period of his life Erssmus 
was often in dilficulties. He received many oSers of 
pensions and posts ecclesiastical and acadeiuical; but 
he declined them all. Rex eisem, ai iuveniB egsefa, he 
Bays aadly. In 1621 he aettled permanently «t Basel 
as general editor and adviaer to Froben'a Presg. For 
aeven years, ie. till Froben'8 death, he ground 
intly in this 'mill,' as he atylea it 

i at Basel in the year 1516 that Erasmua 

published the firat Greek test of the New Teatament 

f Thie contributed much more to the liberation of the 

Hluiuan mind tltan all the controversial turmoil of 

fiuther. Certainly it was not a work of critical skill. 

e Greek was printed from a single Basel manuscript, 

Jwhich was aent as 'copy' to Froben'a Preas, cor- 

Botiona beiug iotroduced in a liaphazard way from 

Fjwrhaps live other manuacripts. Moreover, the 

Iprinting, which was unduly hurried on, waa com- 

a few months. Only oiie of the manuscripts 

mtained the book of Revelation; and in this the 

3 of the last chapter were niissing. 

ifitrange to eay, these verses appear in Erasmua'B 

BBk, tranalated by him itoKi tiufi \a.\Mi'^-v!^.'s?iJi- 
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In spite of defpcte, which might naturally be espected 
in tlie first woi-k of ita kind, this book had great 
vulue as being the means by which the Greek text 
waa moat widely diffused. A very important part of 
it was a Lialiii version of the New Teatament, whioh 
Eroaman endeavoured to make more accurate than 
the Vulgate. 

Tiie biiok ia prefaced by & remarkable eshortation, 
in wLich he proclaima his desire for an open Bible, 
acceasible to all. He wiahea that the Scriptures were 
translated into ail languages, 80 aa to be understood 
not only by SootchmeD and Irishmen, but even by 
Saraeena and Turks. 'I long for the time,' he 
continues, 'when the husbandraan Ehall aay them to 
himself while he followa the plough, when the weaver 
shall hum them to the tune of the shuttle, when the 
traveUer ahall beguile with them the wearinesa of 
the journey,' Another important wovk o£ Eraamua 
was hia Parapkraxis, a seriea oE Latin paraphrasea 
of all the books of tlie New Teatanient except 
Revdalion, — his aim being to bring home the apirit 
and Hubject of each book to the mind of tlie ordinary 
reader. Tliey wei-e translated into English ; and soon 
there waa a copy in evevy parish cliurch in the 
country. Finally, in his editiona of the Greek and 
Xjatin Fathers, Erasmua appealed from the bihlical 
interpvetatioDB of medieva) theologiana to the Fathera 
of the Early Churoh. The worka of Jerome, hia hero 
among Christiaii scholars, were published in the year 
1516, dediuated to his old benefactor, Archbishop 
Warham. 
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edition of tlie FamUiar CoUoquieg. Eraemua'8 
main idea about Latia school-books waa that they 
Bhould introduce the pupil as soon as poasible to 
Latin reading, without keepiug him long over the 
drudgery of grammar; also that theae books should 
have a moral purpose. Accordingly, tlie object of 
the CoUoquieg, as atated by Erasmua, is to entice the 
young (!) o.d elegantiam Latini sermonis and (2) ad 
pietatem ; also (3) in particular, to caution tbem 
against 'the misdtrected ambitioria and outrageous 
Kupetstitions of the vulgar'; for 'it ia better that 
they should learn thia from a book thao from 
Experience, the mistress of fools.' First, there is the 
purely educational object of teaching good Latin as a 
living coUoquial language, without much attention to 
the leaming of grammar by rote; for, aa he aaya, 
timUia amara mnt yrammaticea praeeepta. Seoondly, 
he hos a moral and retigious aim; on this he writes 
heautifully in the dedication to the Colloquieg, 
addressed to his godson, Johann Erasmiua Froben, aon 
of his pvinter friend, only six yeara old, but showiug 
wonderful proniiae. Tbirdly, he deaires to oombat 
popular ignorance and superstition, the prevalence 
of which distressed him so acutely. These three 
objeoCs wili be found abundantly illustrated in the 
selection of dialogues given in thia edition. Sonic of 
the sligljter piecea are evidently writtfin with the 
view of teacliing the elementa of Latiu only, and 
have no other intereat. This class of dialogue is 
necessarily over-represented in this edition, which 
contains only a bmall ftaetiuQ oi \Xifc ^sViia, «Sii- 
ioguies. 
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The complete work ib very much more than a 
school-book. It ta a literary masterpiece, which 
gained es.traordiiiary popularity in ita day. Tb had 
an enormoua circulation. To show this, one faot will 
suffice. A Paria bookseller, hearing that the book 
was hkely to be condemned as heretical, printed a 
new edition of 24,000 copiea. Thia waa rapidly 
diaposed of. The popularity of the book wa9 due 
both to ita Bubject-matter and to its atyle, This 
series of proae 'idylJa' (or 'little picturea'), thrown 
into dramatic form, givea a raarvelloua ropreaentation 
of the life of the day in its thousand difierent phases. 
Eraanoua haa draiiiatic power of a very high order. 
Then there is the lively, eparkling stjle. We must 
remember that Erasmua paaaed a very large part of 
his hfe in Englandj France, and Oermany, and that 
he could not speak one of the languages of these 
countriea. Thua the ordinary language he used waa 
Latin ; henco comea tiie eaay colloquial stySe of hia 
writinga, which are 'thrown off' naturally and hght- 
heartedly rather than written with aelf conacioQa 
effort, accordiug to hia own excellent description 
(intended aa an apolugy), ejfundo veriu» quam seriba 
omnia. Then we should notice that he quite revela 
in the wealth of his vocabulary ond in hia extra- 
ordinary eommand of the best Latin idiom. Other 
educational works of Ei^aanma are the Adagia (see 
p. 88) and the Apophlliegms, a collection of good 
eayings, cliiefly froni Plutarch. The most notoworthy 
of hia editiona of Claasical authors are hia Terence 
aiid Seneca. All theae editiona are mainly remarkable 
'^^^refiicBB, which appeal vigoiouBVy \iq 
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interest of thfi ordinary reacler, aiitl show hini how 
the work in question maj be made to serve tho needs 
of bimEelf and his daj. Thus in his kindly, popular 
vay he made men feel the value of tha libeiatureB of 
Greece and Rome, 

Amid all the atorm of theologioal controveray 
whicti darkened his declining years, Erasmus waa 
content to Btand alone and to be true to himself. . 
He httd never drenmed of renounciiig hia allegiance 
to the Bomaji Church, of which he was a prieat; and 
he bitterly bewiiiled the disruption which Luther 
cauBcd, the tragoedia LiUheraiia as he atyled it. He 
was ready to reform abuaea, but not to recaat 
Theology. He had fought the battle of Bound 
learning and plain common sense against ignorance 
and folly, wiiptber they came from orthodox or from 
reforming zealots. He had employed all the resources 
of his wit and satire against priests and monka 
and tbe superstitiona in wbich they traded, long be- 
fore Luther became promiuent. This is what bia 
critics meant when they said to Erasmus, 'You lud 
the egg; Luther haa hatched it' Erasmus cleverly 
replied tbat his egg containcd a peaceable hen, but, 
thanks to Luther'» batching, there had emerged a 
fighting-cock 1 ' I never helped Luther,' he writes, 
'unless to call on a man to mend his ways is to help 
him.' In 1524 he wrote against Luther, but not on 
tbe main issue ; this book was a treatise on Free 
WiJl. 

Writing to his old friend, Lord Mountjoy, in 1529, 
he aays, ' I seem doomed like Hercules to be fighting 

a all mj life, and wearj 1 3,to. (A "^^ ^^?jgi_ 
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since the world bcj^an was Buch an ajje. ETerywhere 
smoke and steaml' It waa just this 'amoke aad 
steam' tliat Emsmas dialiked above all tliings. 
Syiapathising to a great eKtent with Luther's object, 
he detested his methoda and all tho turmoil which he 
raiaed, chiefly because he thus hindered the progresB 
of the New Leaming. He speaks half-sadly, half- 
jestingly of his own waning influenca in the World 
of Lettera : — ' My popularity, such as l had, is turned 
to hatred. OncB I was Prince of Lettei-s, Star of 
Germany, High-prieat o£ Learniug, Champion of a 
Pure Thoology. The note ia altered now.' Frequentlj 
he complains of * Lutheran libels' against himself; 
but he is also bitterly assaiied from the other side aa a 
'heretic leader.' In 1533 he writes ; — 'They still sing 
the old aong. Eranmua hmghs at the Saints, deapises 
the Sacrflments. So thej gabble, and it ia all liea.' 
ITnder Pope Clement VII, ' Erasinus, fit only for the 
Bull of Phalaria' was a common-place of orthodox 
controversiaUsts. ' As for myaelf,' he aays, 'I am at 
the last act of the play. I caii leave the stage with 
a quiet mind, if Emperor, Princea, and Bisbops caa 
atiU the Btorm without apiliing of blood.' 

In 1535 Erusmus, who had spont the last aix 
years at Fre.iburg (a town free from reiigioua atrife), 
returned to Basol. The new Pope, Paul III, made 
great efforta to enliat his servicea iu si>me public 
manner, with a, view to a peaceful aolution of the 
great controvei-ay. Accordinglj, he nominated him 
to the Deanery of Deventer, and gave him to 
understand that he might be a Cardinal if he wished, 
A^t/matiuif at tbe same time that the neoessary 
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funds — 3000 ducats — would be forthcoming to enable 
him to qualif 7 for the dignity. But Erasmus, whose 
health was failing fast, was now less than ever 
disposed to accept ecclesiastical honours. During 
the winter of 1535-6 he was confined entirely to his 
room; but his literary activity did not cease. He 
was still working for the Basel Press. His last 
extant letter is dated June 28th, 1536, and signed 
Eras, Rot, aegra mcmu, He died peacef ully at Basel 
on July 12th, in his 70th year, and was buried in 
the CathedraL 
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COLLOQUIA LATINA. 

I. 

On the way to school. 

SILVIUS. lOANNES. 

Si. cur adeo curris, loaimes ? 
lo. * cur iepus,' ut aiunt, * pro canibus ? ' 
Si. quid hoc proverbium est ? 
jjf lo. quia, nisi adfuero in tempore ante recitatum 
, catalogum, actum est de pelle mea. 5 

.1 Si. hac quidem ex parte nihil est periculi. 
;\^ modo praeterita est quinta. inspice horologium ; 
manus nondum tetigit punctum, quod horam ab 
hora aequis spatiis dividit. 

lo. at ego vix . habeo fidem horologiis ; men- lo 
tiimtur nonnunquam. 

Si. at mihi fide, qui campanae vocem audivi. " 
lo. quid loquebatur ? 
Si. horam esse quintam. 

lo. sed est et aliud, unde magis etiam timeam. 15 
reddenda est memoriter hestema lectio, satis longa. 
vereor ut possim. 
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Si. commune periculum narras; nam et ipse 
vix satis teneo. 

lo. et nosti praeceptoris saevitiam. omnis illi 
culgwgapitalis est. nec magis pardt nobis quam 
5 si corium esset bubulum. 7 c<V^ ((^ 

Si. verum is non aderit in ludo. 

lo. quem igitur in suo loco constituit ? 

Si. Conielium. 

lo. vae nostro corio ! is vel Orbilio plagosior 
lo est. ^jf^^'^ 

Si. verum dicis; et ideo non raro illius 
bracchio pi^ecatus sum perniciem. 

lo. non est pium imprecari praeceptori. nobis 
potius cavendum ne incidamus in iUius tyranni 
15 manus. 

Si. reddamus inter nos lectionem, altero reci- 
tante, altero librum inspiciente. 

lo. pulchre mones. 

Si. fac praesenti sis animo ; nam metus nocet 
20 memoriae. 

lo. facile deponerem pavorem, si non adesset 
periculum. at in tanto discrimine quis possit esse 
securus animo ? 
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11. 

A lecture on manners. 
PAEDAGOGUS. PUER. 

Pa. puerum ingenuum decent ingenui mores. 
quotiens alloquitHr te quispiam, cui debes 
honorem, compone te in rectum corporis statum ; 
aperi caput. vultus sit nec tristis, nec torvus, nec 
impudens, sed hilaris simul et modestus ; oculi 5 
verecundi, semper intenti/in^ eum cui loqueris. 
THve ire^ vacilles altemis utiis/ ne sint inquietae 
manus; nec mordebis labrum. totus cultus, vultus, 
habitus corporis ingenuam verecunc^am prae se 
ferat. ^(a; ^^ />uaM<^--^ xo 

Pu. quid si mediter ? 

Pa. fac. 
w^ ^ jPir/ sicine satis ? 

Pa. nondum. 

Pu. quid si sic ? 15 

Pa. propemodura. 

Pu. quid si sic ? 

Pa. hem, satis est. moneo te, ne sis inepte 
loquax aut praeceps, neu vagetur animus interim. 
sed attentus es, quid ille dicat. si quid erit re- 20 
spondendum, id facitopaucis ac prudenter. ne 
abieris, nisi precatus venislm, aut ab ipso dimissus. 
nunc age, specimen ali^dd huius rei nobis praebe. 
guantum temporis abfuisti a ma\jems& «j^Sckwl 
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Pu. iam sex ferrae menses. 

Pa. addendum erat * domine.' 

Pu. iam sex ferme menses, domine. 

Pa. nonne tangeris desiderio matris ? 
5 Pu. nonnunquam sane. 

Pa. cupis eam revisere ? 

Pu. cupio, domine, si id pace licet tua. 

Pa. bene habet. sic pergito. cum loqueris, 

cave ne praecipites sermonera, aut haesites lingua; 

10 sed clare consuescito proferre verba tua. in con- 

vivio sic te praebebis hilarem, ut semper memineris 

quid deceat aetatem tuam. si quid datur lautius, 

recusa modeste : si instabitur, accipe, et age 

gratias. arride loquentibus ; ipse parce loqui nisi 

15 rogatus, aliis temet anteponere, tua iactare, aliena 

despicere. esto comis, etiam erga tenuis fortunae 

sodales. neminem deferto. ita fiet ut sine invidia 

laudem invenias, et amicos pares. si videris con- 

vivium esse longius, precatus veniam, fu; salutatis 

2o convivis, subducito te a mensa. vide ut horum 

raemineris. 

Pu. dabitur opera, mi praeceptor. ecquid 
aliud vis.'^ 

Pa. adi nunc libros tuos. 
25 Pu. fiet. 
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The half-holiday. 

NICOLAUS. HIERONYMUS. COCLES. 
PAEDAGOGUS 

Nl iamdudum et animus et caelum et dies 
invitat ad ludendum. 

Hi. invitant quidem haec omnia; sed solus 
praeceptor non invitat. 

Ni. mittendus orator quispiam, qui veniam $ 
extorqueat. 

Hi. apte quidem dictum * extorqueat.' nam 
citius clavam extorseris e manu Herculis quam 
ab hoc ludendi veniam. at olim illo nemo fuit 
ludendi avidior. lo 

Ni. verum ; sed iam olim ille oblitus est se 
fuisse puerum. ad verbera facillimus est et liber- 
alis ; hic parcissimus, idemque difHcillimus. 

Hi. at tamen protrudendus est aliquis legatus, 
non admodum verecundaefrontis, quem non ilico 15 
repellatsuis saevis dictis. 

Ni. eat qui volet: ego carere malo quam 
rogare. 

Hi. nemo magis commodus ad hanc legationem 
quam Cocles. 20 

Ni. nemo ^grofecto. nam audacis frontis est 
ac \o(imx. deinde sensum \iomm\^ ^xi^^ax.^ ^a^^-. 
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, Cocles, ab omnibua nobis magnam 
nituriiH gratiani. 

Co. ecLliidem experiar sedulo. vemni, si non 
Bucceaaerit, ne confei-te culpam in oratorem ves- 
5 tnim. 
I Hi. si te satis novimua, impetrabis. abi 

Vorator; redibis exorator. 
Co. eo. bene fortunet legationem meam Mcr- 
Cllrius. salvc, praeceptor. 
Pa. quid sibi vult nugator ? 
Co. salve, praeceptor dignissime, 
Pa. insidiosa civilitas. satis iam salveo. dic 
quid velis. 

Co. totus discipuloruin tuorum gres orat te 
15 ludendi veniani. 
^^^^ Pa. nibil allud quam luditis, etiam absque 
^^^BTQiia. 

|^^> Co. Gcit tua prudentia vigorem ingeniorum 

excitari moderato lusu. 
20 Pa. sane tenes quod pro te facit. lusu 
opus est iis, qui vebementer laborant: vobis, qui 
^^_ 8^;niter studetis et acriter luditis, freno niagis 
^^^^ Dpus est quam laxatis habenis. 
I Co. nitimur pro viribus. et, si quid hactenus 

25 cessatuni est, post diligentia sarcietur, 

Pa, o sartui-es ! quis eiit sponsor istud fu- 
turum ? 

Co, ego capitis mei periculo non dubitem essc 
«^onsor. 
P-A. immo corii periculo potins, s<;io <\uam 
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W ' non sit tutum tibi credcre ; tamen hic periculum fl 


' faciam, 


quam ^U__bonae iidei. si dederis verba, 


posthac 
gregatii 
'ante boI 


: nequiquam mecura egeris. ludant, sed 
va in campis. mature se recipiant domum 
lis occasum. 5 


Co. 
Hi. 


fiet. lexoravi, quaraquam aegre. 

lepid^ra caput ! omnes amamus te pluri- 


mum. 




Co. 
de mec 


aed interim cavendum, ne quid pecceraus ; 
> tergo pendendum est spopondi vestro 10 
I noniine. si quid accidet, non me posthac 


1 utemini 


i legato. 
cavebitur. 
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VINCENTIUS. LAURENTICS. ^H 
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libetne certare saltu ? fJ'*'^'''^ ~ ^M 


^^^P La. iudus iste non convenit prauBis. quod 15 ~W 

^^Bwtem isalieiidi genus placet ? H 

^^^f Vi. augpicemurabeo(jiiodest simplicissimuni, H 

a saltu ranarum, utraque tibia, sed iunctis pedibus. H 

huius ubi erit satietas, aliud atque aliud genus H 


expriemur. 20 H 

L&. equldem nullum recusabo genus, nisi quod H 

geritur cum periculo tibiarum ; nolim mihi rem H 

^^^^^^iE^m^icis^^^^^^^^^^^^^^^^^^^H 
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neque enim minus laudis est aliquando bene fugere, 
quam fortiter pugnare. 

Vi. sum plane imperitus natandi, nec sine 
periculo versamur in alieno elemento. 

La. sed assuescere oportet ; nemo nascitur 5 
artifex. 

Vi. at ego istius generis artifices permultos 
audio natasse, sed non enatasse. 

La. experieris primum innixus suberi. 

Vi. nec suberi fido magis quam pedibus. si 10 
vobis cordi est natatio, spectator esse malo quam 
certator. 



V. 

Yor&ig sportsmen. 

PAULUS. THOMAS. VINCENTIUS. 
LAURENTIUS. BARTHOLUS. 

Pa. *trahit sua quemque voluptas.' mihi ^^ 
placet venatio. L*.*"'^ ' 

Th. placet et mihi ; sed ubi canes, ubi vena- 15 

bula, ubi casses ? |^^v • « > f tt^ 

Pa. valeant| jmji^ ursi, cervi, vulpes; nos in- 

sidiabimur cunicmig,v*^ 

Vi. at ego laqueos iniciam cicadis. 

La. ego ranas captabo. 20 

Ba. ego papiliones yenabor. 

La. difflcile est^\kn \o\sJiVm, 



youTtg sportsmen 

Ba. difficile, se^jp ulcImiTn ; nisiypulchrius esse 
ducis sectaii lumDricos aut co<:leas, quia carent 
alis. 
I ^^■Vv' La. equidem malo iusidiari piscibus ; est mihi 
S hamus clcgans. ,i ' 

Ba. sed unde parabis escam ? 
^^_ La. lumbricorum ubique magna cst copia. 
^^^B Ba. sed plcrique pisces delicatioris'sunt palati, 
^^^lquam ut esca tam vulgari capiantur. 
1^*° t^- novi quoddam insecti genus, quo talibus 
* , ' insidfari soleo. , 

Ba. tu vide an possis iinpSnere piscibus ; ego 
ranis facessam negotiuni. 
La. quomodo? reti? 
ij Ba. non; sed arcu. 

■ La, novum piscandi genus. 
Ba. at non iniucundum. videbis et fateberis. 
Vi. quid si noa duo micemus digitis.'' 
.-f- . . ■ Pa. ignavum est ac rusticum lusus genus. ad 
3o focum desidentibus magis eonvenit quam in campo 
se esercentibus. 
^^^^ Vi. quid si certemus nucibus ? 
^^^B Pa. nuces admodum pueris relinquamus ; nos 
^^B^randes sumus. 

»3 Vi, et tamen nihil aliud adhuc quam pueri 
Gumus. 

Pa, sed quibus decorum est ludere nucibus, 
iisdem non indecorum est 'equitare in hai'undine 
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VI. 

A lazy servlng-man. 
RABINUS. SYRUS. 

SCENE I. 

Ra, hens, heus, furcifer, iaradudum clamo; 
nec tu tamen expergiSceris, aut ocius surge aut 
ego tibi fiiste somnum istum excutiam. non te 
pudet in multam lucem stertere ? qui frugi sunt 
famuli solent curare ut erus siirgens reperiat 5 
omnia parata. ut aegre divellitur a nido tepefacto 
cucullus ! dum se distendit, dum oscitat, tota abit 
hora. 

Sy. vixdum lucet. 

Ra, credo, tibi. nam tuis oculis adhuc multa 10 
nox est, 

Sy. quid me iubes facere ? v « ^^ ' ^ 

Ra. fac ut luceat foculus; yerre pilleum ac 
pallium; exterge c^ceos. caligas primum intus 
purga, mox foris. accende lucernam. 15 

Sy. fiet. 

Ra. atqui move te ocius. iam haec fecisse 
oportuit. 

Sy. moveo. 

Ra. video ; sed nihil promoves. ut incedit 20 
testudo ! adfer aquam. quid cessas, asine ? an- 
nus est priusquam accendis l\\&^m^m. 
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Sy. quam imperiosum habeo dominum ! vix 
huius iussis decem expediti famuK fecerint satis. 

Ra. quid ais, cessator ? 

Sy. nihil ; omnia recte, 
5 Ra. non ego te audio murmurantem? quid 
loqueris de imperio? 

Sy. precor tibi, ut fias imperator. 

Ra. et ego tibi, ut fias homo ex hgno. sequere 
me usque ad templum, mox domum recurrito; 
lo lectos componito. fac ut niteat tota domus. si 
quid sensero praetermissum, vapulabis. v^ y^^j^i^*^^ 

Sy. hic sane novi benignitatem tuam, 

Ra. proinde cave, si sapis. 

Sy. at interim de prandio nulla mentio. 
15 Ra. vah, ut hic mentem habet furcifer ! non 
prandeo domi. itaque sub horam decimam ad me 
transcurrito, adducturus me eo, ubi sum pransurus. 

Sy. tibi quidem prospectum ; sed hic interim 
nihil est quod edam. 
20 Ra, si non est quod edas, est quod esurias. > 

Sy. nemo fit esuriendo satur. 

Ra. est panis. 

Sy, est, sed ater. 

Ra. te quidem faenum esse oportet, si pa- 
25 bulum detur te dignum. . an postulas ut te asinum 
tantum placentis pascanl ? si fastidis pancm, adde 
porrum aut, si mavis, cacpe. 
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SCENE II. 

Ra. est tibi abeundum in forurn. 

Sy. tam procul.'^ 

Ra. sex tantum passus abest ; tibi pigro sunt 
bis mille. consulam autem tuae pigritiae. eadem 
legatione multa conficies negotia. primum ibis 5 
ad vestiarium, ac thoracem, si iam perfectus est, 
ab eo recipies. Eicquaeres Comelium. is plerum- 
que est in Cervo; ibi potitat. rogabis si quid 
habeat litterarum ad me, et quo die sit pro- 
fecturus. deinde convenies mercatorem panna- 10 
rium: rogabis meis verbis, ne quid soUicitus sit 
quod pecuniam non miserim ad diem praescrip- 
tum ; mox numerabitur. 

Sy. quando ? ad Kalendas Graecas ? 

Ra. rides, ganeo; immo ante Kalendas Mar- 15 
tias. in reditu ex bibliopolis disces, si quid 
advectum sit novorum librorum e Germania. 
cognosce qui sint, et quanti venales. post haec 
rogabis Goclenium, ut mihi dignetur esse conviva. 

Sy. etiam convivas vocas ? non habes domi, 20 
unde vel murem pascas. 

Ra. proinde tu, confectis ceteris, abi ad ma- 
cellum, et eme nobis armum ovillum ; eum curabis 
eleganter coquendum. audin' haec ? 

Sy. plura quam vellem. 25 

Ra. at vide ut memineris. 

Sy. vix potero dimidium. 



w 

^^^H Ba. etiam hic stas, cessator? iam redisse 
r oportuit. 

I Sy. quis possit uniis tot rebus sufficere ? non 

^^^^videor illi sat occupatus, nisi sim et coquus, 

r. 
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ScENE III. 
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Ha. profer ocreas ; nam equitandum est. 
Sy. en adsunt. 

Ra. probe quidcra abs te curatae ; totae albcnt 
situ. opinor nec extersas iiec unctas hoc anno ; 
adeo rigent prae siccitate. esterge uvido panno ; 
|40 mox unge ad ignem diligenter, donec mollescant. 
Sy. curabitur. 
Ba. ubi calcaria ? 
Sy. adsunt. 

Ba. verum, sed obducta robigine. ubi frenum 
Set ephippiaP 

Sy. sunt in promptu. 
I Ra. vide ne quid desit, aut ne quid ruptum, 

' 'ne quid nobis sit in mora, cum erimus in cursu. 
propera ad coriarium, et hoc lorum cura sarciendum, 
reversua inspTce soleas equorum, num qiii clavi 
desint aut vacillent. quam macilenti sunt equi! 
quotiens pcctis illos in anno? 
Sv, ioimo cottidie, 

Ra, nimirum res ipsa loquitur. ieiunant, 
25 opinor, nonnunquam totum triduum. 
Sv. minime. 
Ra. negaa tu quideni, scd aliud dicereiit e^iu. 
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si loqui liceret; quamquam satis loquimtur ipsa 
macie. 

Sy. curo sedulo. 

Ra. cur igitur tu pinguior equis ? 

Sy. quia non pascor faeno. 5 

Ra. hoc igitur restat ; adorna manticam cele- 
riter. 

Sy. fiet. 



VII. 

A Cretan Rip Van WinMe. 
CHRISTIANUS. PETRUS. 

Ch. audio te patriam nuper revisisse. 

Pe. sic est factum. nam diutius iam abfueram. lo 
tqrquebat me amicorum desiderium. 

Ch. pie fecisti; humanus es qui ista cogites. 
ducimur enim omnes admirabili quodam amore 
eius regionis, quae nos aluit atque edidit. 

nescio qua natale solum dulcedine cunctos 15 

ducit^ et immemores non sinit esse sui. 

dic, quaeso, quonam in loco illic ofFendisti omnia ? 

Pe. nihil non novum ; mutata omnia. vide- 
bar mihi in alium venire mundum. vixdum de- 
cennium abfueram. et non secus omnia admirabar 20 
quam Epimenides, somniatorum princeps, vix tan- 
dem experrectus. 

Ch. quaenam ista est fa\>\iLa? 
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PiL dicam equidem, si vacas. 

Ch. nihil fuerit iucmidias. 

Pk. sellam igitur mihi poni iube. 

Ch. recte admcHies; nam sedens conmiodius 
5 «K^ntioris. 

Pk. £ibu1antur historici de Epimenide quodam 

Orvtou^^ qui ambulandi gratia solus urbem ^res- 

$iti$s cunu subita pluviae vi compellente, in quandam 

$poUmctMn ingressus dormisset, quadraginta septem 

tx> {icrpctuos annos somnum continuaret. 

Ctt. quid narras? incredibile dictu. monstri 
$imil<e WMrrsi& 

Pl^ immo rem narro a gravissimis traditam 
«^uctvmbus» 
^S C«. audire gestio. 

IV bene cum Epimenide actmn est, qui vel 
t^mWnx ad se redierit: multi sapientes nunquam 
^\^H^^>(i5^'untur a suis somniis. 

V^K H^> facis ut pocta dignum est ; sed perge 

^\\ Kpimenides igitur somno solutus, e spelun- 
VH^ ^XHlitft cuvumspicit; mutata videt omnia, silvas, 
vip*vs tK\mi»a> arbores, agros, breviter nihil non 
lUAum. a<H?^it ad urbem, percontatur, manet 
as illiu aliquauMjiUjk neque novit quemquam, neque 
t4 ijuv^piiuu aiguitusi e$t. alius hominum cultus, 
Ui^c idem vultuii» mutatus sermo, diversi mores. 
ue^ uiiroi' hoe Kpiiuenidi post tantum annorum 
eveuisse, cum uuhi idem pwpe evenerit, qui paucos 
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Ch. quid uterque parens ? vivuntne ? 
Pe. vivunt ambo et valent, quamvis senio, 
morbo, denique bellorum calamitate confectL 
Ch. haec est humanae vitae comoedia. 



VIII. 

The wanderer'B retnm. 
PAMPHAGUS. COCLES. 

Pa. aut parum prospiciunt oculi aut Coclitem 5 
veterem convivam meum video. 

Co. immo nihil te fallunt oculi tui; vides 
sodalem ex animo tuum. nulla cuiquam erat spes 
reditus tui, qui tot annos abfueris, ignaris omnibus 
quae te terrarum haberet regio. sed unde ? dic, 10 
quaeso. 

Pa. ab antipodibus. 

Co. immo ab insulis, opinor, forttmatis. 

Pa. gaudeo quod agnovisti sodalem tuum; 
nam verebar ne sic domum redirem quemadmodum 15 
rediit Ulysses. 

Co. quonam pacto rediit ille ? 

Pa. ne ab uxore quidem agnitus. solus canis 
vetulus mota cauda dominum agnovit. 

Co. quot annos ille domo abfuerat ? 20 

Pa. viginti. 

Co. tu plures abfuisti; nec tamen fefellit me 
tua facies. sed quis istud i\ana\. dkfc XSyj^fe*^ 



v^ 




■ p. 


Homerus. 


H c„. 


ille, ut aiunt, pater est omnium fabiilarum. 


^^^K f ortas»e 


uxor interim adsciverat virum alium et 


^idci™ 


non agnovit Ulyssem suum. 


1 5 P*. 


immo nihil il]a fidellus. aed PaUaa ad- 


diderat 


Ulyssi senium, ne posset agnoaci. 


Co. 


quomodo tandem agnitus est ? 


Pa. 


e tuberculo, quod habebat in digito pedis ; 


id anin 


ladvertit nutrix iam admodum anus, dum 


10 illi ped 


es lavat. 


Co. 


et tu miraris, si ego te agnovi ex isto tam 


insigni 


naso? 


Pi. 


nihil me poenitet huius nasi. 


Co. 


nec est cur poenitoat, cum tibi sit ad res 


istam mi 


jltas utilis. 


^m Fi. 


ad quas? 


^ C„. 


conducet escitando foculo, si defuerit follis. 


V ''^- 


belle narraa. quid praeterca ? 


^ c„. 


si lumen nocebit scribenti, praebebit um- 


20 bmculum. | 


Pi. 


haha ! est praeterea quod dicas ? 


B 


findendis lignis erit cuneus. 


M Pi. 


probe. 


V Co. 


si praeconem agas, sit tubiv; si bellicum 


25 canas, 1 


comu; si fodias, iigo; si metas, falx; si 


naviges 


, ancora; si pisceris, hamus. 


Pa. 


me felicem ! nesciebam me circuniferre 


tam ad inulta utilem supellectilem. | 


Co. 


sed quis interira terrarQin angulus te 1 


^^ Mbujt P ^^^M 
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Pa. Roma. 

Co. at quomodo fieri potuit ut in tanta luce 
nemo te sciret vivum ? 

Pa. immo nusquam magis latent boni viri; 
adeo ut saepe clarissima luce neminem videas in 5 
frequenti foro. 

Co. redis igitur nobis auro onustus. 

Pa. venatus equidem sum sedulo; at parum 
favit Fortuna. 

Co. quid igitur ? redisti nobis nihil aliud quam 10 
Famphagus ? 

Pa. non. 

Co. quid igitur ? 

Pa. lupus hians. 



IX. 

The dinner-party. 

AUGUSTINUS. CHRISTIANUS. ERASMUS. 

^ Beef^ rmdton^ or pork^ sirf* 

Au. Christiane, utrum bubulas an ovillas cames 15 
mavis ? 

Ch. bubulis quidem magis delector ; at ovillas 
magis salutares arbitror. ita ingenium est ho- 
minum, ut perniciosissima quaeque appetant ve- 
hementissime. -^ 
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Au. Galli suillas cames miruin in modum 
amant. 

Ch. Galli amant quae parvo constant. 

Au. hac una in re ludaeus sum; nam nihil 
5 aeque odi ac cames suillas. 

Ch. nec iniuria ; quid enim insalubrius ? ego 
in hoc non cum Gallis, sed cum ludaeis sentio. 

Ee. at ego ovillas pariter amo et suillas, sed 
diversa ratione. nam ovillis, quod amo, libenter 
lo vescor ; suillas prae amore non attingo, ne quid 
oftendam. 

Ch. bellus homo es, Erasme, ac festivus. equi- 
dem mirari mecum soleo unde tanta in palatis 
humanis sit diversitas. nam, ut Horatiano carmine 
15 utar, 

tres mihi convivae prope dissentire videntur^ 
poscentes vario multum diversa palato. 

Er. quamquam, ut ait Terentius, *quot homines, 

tot sententiae, et suus cuique mos,** tamen nemo 

20 me adduxerit ut credam plus ingeniis inesse 

varietatis quam palatis. ita vix duos reperias 

quos eadem iuvent. 

Venison and game, 

Er. unde tibi nunc venatio ? unde ferina ? 
Ch. Midas, homo omniiun qui vivunt libera- 
25 lissimus nostrique amantissimus, mihi misit dono : 
dono quidem, sed sic ut ego minoris emam saepe- 
numero. 
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Er. quomodo sic ? 

Ch. quia famulis plus dandum quam daretur 
in macello vendenti. 

Ee. quae res cogit hoc facere ? 

Ch. tyrannus omnium violentissimus. 5 

Ee. quis iste ? 

Ch. mos. 

Er. profecto t)rrannus iste frequenter iniquis- 
simas leges dedit mortaUbus. 

Ch. Midas suo more hunc cervum venatus est. lo 
quid tu, qui soleas istius studii esse amantissimus ? 

Au. equidem, hoc studio plane relicto, iam 
praeter litteras nihil venor. 

Ch. at mihi videntur litterae quovis cervo 
fugaciores. 15 

Au. duobus tamen potissimum canibus asse- 
quimur, admiratione scilicet atque improbitate 
laboris. nam et admirari plurimum discendi 
ardorem ministrat, et, ut Vergilius scripsit, *labor 
omnia vincit improbus.'*-* ' ^' '^'^ 20 

Ch. amanter admones, Augustine, ut soles: 
propterea non desistam, non quiescam, donec 
consequar. 

A tough goose. 

Ch. quid ? te anserinae cames delectant ? 

Au. me quidem non mediocriter iuvant, ut 25 
sum minime fastidiosus. at hic anser^ nes^lQ <^^ 
pacto, Dihil me iuvat ; niYiil eiam m nV^ ^^ 
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siccius : siccior est pumice. ligneus mihi videtur. 
et mehercule, auanjum suspicor, veteranus miles 
immodicis excubiis sese maceravit. aiunt enim 
anserem inter omnia animalia longe esse vigilan- 

5 tissimum. et profecto, nisi coniectura fallor, hic 
anser ex eorum numero est, qui, canibus una cum 
militibus somno sopitis, Romanum olim Capito- 
lium defenderunt. 

Ch. verisimile dicis; nam ex eo saeculo 

lo relictum arbitror. 



X. 

Back from the wars. 

HANNO. THRASYMACHUS. 

Ha. unde redis nobis Vulcanus, qui Mercurius 
hinc abieras nobis.^ 

Th. quos Vulcanos aut quos Mercurios mihi 
narras ? 
15 Ha. q^ia alatus videbare cum abires, nunc 
claudicas. *\^ i^ 

Th. sic a Dello rediri solet. 
Ha. quid tibi cum bello, homo quovis cervo 
fugacior ? 
20 Th. spes praedae reddiderat fortem. 
Ha. multum igitur refers spoliorum ? 
Th. immo zonam inanem. 
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^^^^H Ha. tanto minuK gravare sarcina. 
^^^^B Th. atqui sceleribua onustus redeo. 
^^^^p Ha. gravis profecto Barcina. 
^^^* Th. plus illic scelerum et vidi et feci quam 
unqiiRm antehac in omni vita. 5 

Ha. ecquid igitur arridet vita militaris ? 
Th. nihil neque scelestius neque calamitosius. 
Ha. quid igitur in mentem venit istis, qui 
nuinmo couducti, nonnulli gratis, currunt ad bellum 
non aliter quam ad convivium ? i> 

Th. ego nihil aliud coiiiectare possira, quam 
illos agi a malis Furiis, seaeque totos miseriae de- 
vovisse. 

Ha. ita quidem videtur. nam ad res honestas 
vis ullo pretio conduci queant. aed expone nobis, i 
quomodo gestuin sit proeHum, et ntro sese incli- 
narit victoria. 

Th. tantus erat strepitus, tumultiis, comuum 
tonitrua, hinnitus equorum, clamor virorum, ut 
non videre possem quid gereretur, immo vix » 
scirera ubi essem ipse. 

Ha. unde igitur ceteri, qui ex bello veniunt, 
sic depingunt singula, quid quisque dixerit aut 
gesserit, quasi nusquam non odfuissent otiosi spcc- 
tatores ? si 

I Th. ego credo istos mentiri splendide, in 

! tentorio meo quid gestum sit scio : quid in proelio 

prorsus ignoro. 

LHa. hoc quidem scis, unde tibi venerit claudi- 
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Th. suspicor aut saxo aut equi calce laesum 
genu. 

Ha. at ego scio. 

Th. scis ? an tibi narravit aliquis ? 
5 Ha. non ; sed divino. 
Th. dic igitur. 

Ha. cum fugeres pavidus, collapsus humi of- 
fendisti in silicem. / '^"^ 

Th. peream, nisi rem acu tetigisti. adeo 
lo verisimile est quod divinasti. 

Ha. abi domum et uxori narra tuas victorias. 
Th. illa mihi canet haud suave encomium, qui 
nudus redeam. 

Ha. sed unde restitues quod rapuisti ? 
15 Th. iam pridem restitui. 
Ha. cui? 

Th. oenopolis et iis qui me vicerunt alea. 
Ha. satis militariter. par est quod male 
partum est peius perire. verum a sacrilegiis, 
20 opinor, temperatum est. 

Th. immo illic erat sacrum nihiL nec profanis 
pepercimus nec fanis. 

Ha. quo pacto sarcies ? 

Th. negant oportere sarciri quod in bello com- 
25 missum sit. iure fit quod illic fit. 
Ha. iure belli fortasse. 
Th. tenes. 

Ha. at istud ius *summa est iniuria.' te 
non patriae pietas, sed praedae spes trajdt in 
jo bellum. 
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Th. fateor, et arbitror paucos illuc ire sanctiore 
proposito. 

Ha. est aliquid insanire cum multis. 

Th. contionator e suggestu pronuntiavit bel- 
lum esse iustum. 5 

Ha. sed si iustum est principi, non continuo 
iustum est tibi. 

Th. audivi licere sua cuique arte vivere. 

Ha. praeclara ars incendere domos, diripere 
tcmpla, spoliare miseros, occidere innoxios. 10 

Th. lanii conducuntur ad mactandum bovem ; 
cur nostra ars reprehenditin:, quod conducimur ad 
mactandos homines ? 

Ha. non eras sollicitus quonam esset migratura 
anima tua, si contigisset in bello cadere ? 15 

Th. non admodum. praecipua spes erat in 
divo Christophoro, cuius imaginem cottidie con- 
templabar. 

Ha. in tentoriis ? 

Th. carbone pinxeramus illum in velo. unde 20 
tu mihi obvius, qui mihi animum e sereno nubilum 
redderes ? 

Ha. felix occursus. bona avis est obvius 
amicus, qui bene moneat. 

Th. nescio an bona ; certe parum suavis. 25 



FaG Tke sMpwreck — Part I. 

XI. 

The shipwreck. 

ANTONIUS. ADOLPHUS. 

Pab,t I. 



^^^ An. horrenda narraa. est istud navigareP 

prohibeat Deus ne mihi quidijuam unquain tale 

Iveniat in mentem, 
Ad. ininio quod hactcnus commemoravi ludus 
merus est prae his quae niinc audies. 
An. plus satis maloriim audivi ; horresco te 
memorante, quasi ipse periculo intersim. 
Ad, immo roihi iucundi sunt acti labores. ea 
Docte aliquid accidit, quud magna ex pai'te spem 
salutis ademit nauclero. 
An. quid, oljsecro ? 
Ad, noK erat sublustris, et in summo malo 
stabat quidam e nautis circumspiciens si quam 
terram videret. huic coepit adsistere sphaera 
15 quaedam ignea. id nautis trtiitissimum omen 
est, si quaudo solitarius ignis est; telix, cum 
' gemini. hos veteres crediderunt Castorem et 

Pollucem. 

An. quid illis cum nautis, quorum alter fuit 
i;eques, alter pugil ? 

Ao. sic visuai est poetia. nauclerus, qui clavo 



3 



^^fiBide 
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iidebat, 'socic,' iiiquit (nam eo noinine s^ nvutuo 
compellant nautae), ' vidcsne quod sooaliciuin tibi 
adsit?' 'video,' rcspoiidit illc, 'et prccor ut sit felix.' 
mox globus igneus delapsus per funes devolvit sese 
usque ad nauclerum. 5 

Ak. num ille esanimatus est mctu ? 

Ad. nautae oasuevei-e mon.^itris. ibi paulisper 
comnioratus volvit ^ per margines totius navis; 
inde per medios foros dilapsus evanuit. sub 
meridiem magis ac magis crescere tempestas. jo 
vidistine unquam Alpes? 

An. vidi. ,, . / , 

An. illi montes vemicae sint, si conferantur 
cum his unclis. quotiens fcollebamur in altum, 
licuissct lunam digito contingere ; quoticns de- 15 
mittcbamur, videbaraur dehiscente terra ire in 
Tartarum. 

An. o jnsanoa, qui se credunt mari ! 

Ad. nautis frustra luctantibus cum tenipestate, 
tandem nauclerus totus pallens nos adiit. 20 

An. is pallorpraesagit aliquod magnum malum. 

Ad. 'amici,' inquit, 'desii esse dominus navis 
meae j vicere venti. reliquum est ut spem nostrara 
collocemus in Deo, et quisque se paret ad extrema. 
in primis autom exoneranda est navis ; sic iubet 45 
necessitas. praestat consulere vitae dispendio 
rerum quam aimul cum rebus interire.' persuosit 
veritas ; proiecta sunt in mare plurima vasa plena 
pretiosis mercibus. 

As, ioc erat vere iactuTB.m 'ia^.e.tft. 
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Ar. aderat Itahis quidam qui legatum egerat 

id regcm Scoti^ ; ^V^. ^'^* *crin>uni plenuro 

K argenteis, knutis, paniio, vestimentis sericia. 

An. is Dolcbat decidere cum mari ? 

Ad. non; ^ed cupiebat aut perire cum amicis 
OpibuB Buis aut simul cum illis servari, it&que 
,biit. 

An. quid nauclerua? 

Ad. ' per nos,' inquit, ' liceret tibi cum tuis 
pcrire Boltim ; scd aequum non est nos oniues tui 
Rcrinii cauaa periclitari; alioqui te una cum scrinio 
dnliimus in maro praccipitem.' 

An. o orationem vere nauticam ! 

Ad. sic Italus quoque iactitrani fecit.' . pajdo 
15 post venti, nihilo mitiores facti nostris muneribua, 
ruinpcrc funes, disicere vela. 

An. o calamitatem ! 

Ai). ibi rursus nos adit nauta. 

An. contionaturus ? i- -' 

Ad. Balutat ; ' amici,' inquit, 'tempua hortatur 

unus quisquc Dco se commendet ac morti se 
paitt,'' rogatus a quibusdam nauticae rei non 
imperitiH, (juot horas se crederet posse tueri navem, 
negavit se posse poiiiceri quidquam, scd ultra tres 
horas noii posse. 

An. haec contio durior etiam erat priore. 

Ai>. haec ubi locutus est, iubet incidi funes 
omncs ac malum, et simul cum eiiitennis devolvi in 

A.N. cwhoc? 
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Ad. quoniam, sublato aut lacero velo, malus 
erat oneri, non usui.. tota §pes erat in clavo. 

An. quid interea ^Tectores ? 

Ad. ibi vidisses miseram rerum faciem. non- 
nulli procumbentes in tabulas adorabant mare, 5 
quidquid erat olei eflFundentes in undas, non aliter 
illi blandientes quam solemus irato principi. 

An. quid aiebant ? 

Ajd. *o clementissimum mare, o generosissimum t/ 
mare, o ditissimum mare, o formosissimum mare, 10 
mitesce, serva.' huius modi multa canebant surdo 
mari. 

An. ridicula superstitioj^^^uid alii ? 

Ad. plerique vota niincupa bant. aderat An- 
glus quidam, qui promittebat montes aiu^eos Virgini 15 
Valsinghamicae, si vivus attigisset terram. erant 
qui se promitterent fore Carthusianos. inter omnes 
nemo tranquillius agebat quam mulier quaedam, 
cui ei-at infantulus in sinu. 

An. quid illa ? 20 

Ad. sola nec vociferabatur nec flebat nec 
pollicebatur : tantum complexa puerum precabatur 
tacite. intere^^ nauclerus, metuens ne navis sol- 
veretur, rudentibus eam cinxit a prora et a 

puppi. ^.vt.ttca-lr 25 

An. o misera praesidia ! 

Ad. interim exoritur quidam sacerdos senex, 
anuos natus sexaginta, cui nomen erat Adamo. is 
admonuit ut omnes pararemus nos ad natandum. 
atque ita stans in medio iiaN\s c»\i\}\nrftj^oJis. ^^^^ 
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Dobis. hortatur oinnes ut se quisque pararet morti. 

duiu haec aguntur, redit ad nos nauta lacrima- 

bundus. 'paret,' inquit, 'se quisque; nam navis non 

erit nohis usui ad quartam borae partem,' iam 

5 enim locis aJiquot convulsa hauriebat niare. paulo 

post nauta renuntiat nohis se videre procul turrim 

sacram; hoi-tatur ut divi, quisquis esset eius tera- 

i pb praeses, auxihum imploraremus. procumbunt 

I omnes et orant ignotum divum. interim naiiclerus, 

loquantum potest, eo navem dirigit iam laceram, 

iam imdique bibentem undas, ac plane dilapsurara, 

ni rudentibus fui.sset cincta, 

^^_ Am. dura rerum condicio. 

1^*^ Paht a 

Ad. eo provecti sunius ut cius loci incolae 

isnrospicerent nos periclitantes ; ac procuir.entes 

u"^ catervatim in extremum bttus, sublatis togis et 

, . galeris iii hastas impositis, nos invitabaut ad sese. 

An. exspecto quid evenerit. 

Ad. iam mare totam navem occuparat, ut 

ao nihilo tutiores essemus in nave quam in mari. 

nautae scapham eionerant aqua ac demittunt in 

mare. in hanc omnes sese conantur conicere, 

nautis magno tumultu clamantibus scapham non 

esse capacem tantae multitudinis; proinde arriperet 

25 sibi quisqne quod pos.set ac nataret. res non 

/MtJebatur lenta cousilia. ahus arripit remum. 
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contum, alius tabulani ; ac suo qnisque 
leaidio niteiites committunt se flut-tibus. 

^. quid iuterim accidit illi mulieri, quae sola 
ti clamabat ? 
Ad. illa omnium prima penenit ad littus. 5 
An. quomodo potuit ? 

Ad. iiuposueramus eam tabulae et sic aUi- 

Haveramus ut non facile posset dccidere ; dedimus 

i tabellam in manum, qua vice remi uteretur; 

! bene precantes exposuinius in fluctus, conto 10 

rotrudentes, ut abesset a navi, uude erat petdcu- 

illa, laeva teuens infantulum, dextra renii- 

An. scapha pervenit incoluniis ? 

Ad. nulli prius periere. porro triginta sese in 15 

1 coniecerant 

An. quo malo fato id factum est ? 

Ad. priustjuam posset se liberare a magna 

, illius vacillatione submersa est, 

An. o factum male ! quid tum ? 20 

Ad. ego, dum aliis consulo, paene pencram. 
. quo pacto ? 

Ad. quia nihil^supererat aptum natationi. 

An. illic subera fuissent usui. 

Ad, in eo rerum discrimine maluissem vile 25 
suber quam candelabrum aureiim. circumspicienti 
tandem venit in meutem de iraa mali parte. eam 
quoniam solus eximere non poteram, adseisco 
socium. huic ambo innixi committimus nos raari, 
mc ut Ggo dextrum comvi \eaeK^ ^iia ^wsrcisa.. 
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dum sic iactamiir, sacerdos ille, coDtionator 
nauticus, mediiim iuiecit se in umeros nostros. 
erat autem ingenti corpore. exclamanius, 'quis 
ille tertiua? is perdet nos omoes.' ille contra 
5 placide, 'sitis,'' ioquit, 'bono animo; sat spatii est; 
Deu3 aderit nobis.' dum adliuc iactamur iuxta 
navem, arbitrio fluctuum huc ct illuc se volventem, 
claviis illisus fregit femur eius qui teiiebat laevum 
comu. sic ille revulsus est ; sacerdos, precatus 
□ illi 'requiem aeternam,'' succcssit in locum illius, 
hortans mc ut magno animo tuerer comu meum 
ac strenue moverem pedcs. interim potabamus 
multum aquae salsae. adeo Neptunus nobis non 
balneum tantum ^alsum, sed potionem etiam 
15 sajsam tempcrarat ; quau(]uam sacerdos ei rei 
moustravit remcdium. 

An. quid, obsecro ? 

Ad. quotiens unda nobis occuiicbat, ille op- 
posuit occipitium ore clauso. 

An. atrenuum senem mihi narras. 

Ad. cum iam aliquamdiu sic natantes non nihil 
proniovisaemus, sacerdos, quoniam erat mirae aiti- 
tudinis, 'bono,' inqtiit, 'es animo ; sentio vadum.' 
ego non ausus tantum sperare felicitatis, ' longius,' 
25 inquam, ' absumus a littore quain ut vadum 
sperandum sit.' 'immo,'' inquit, 'sentio pedibus 
terram.' 'est,' inquam, 'fortasse unum e scriniis, 
quod huc devolvit mare.' ' immo,' iuquit, ' digitis 
plane sentio terram.' cum adhuc ahquamdiu 
10 natassenius, flc rUi"sus sentiivt vatlum, 'tu fac," 
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iquit, 'quod tibi videtiir optimura ; ego tibi cedo 
malura totum, et vado me credo.' simuique 
exspectato fluctuum decessu, pedibus secutus est 
quanto potuit cursu. rursus accedentibus undis, 
utranue manu complexus utrumque genu, oboite- 5 
batur fluctui, occultans sese sub uiidis, quemad- 
modum Bolent mergi : rursus abeunte fluctu 
promicabat et cun-eljat. ego, videns hoc illi 
succedere, sum imitatus. stabant in harena, qui, 
porrectis inter se longis hastilibus, fulciebant sese 10 
adversus impetum undarum,virirobustietfluctibua 
assueti, sic utultimus hastam porrigeret odnatanti. 
ea contacta, omnibus in llttua se recipientibus, tuto 
pertrahebatur iu siccum. hac ope servati sunt 
aliquot. 15 

An. quot ? 

Ad. septem ; verum es his duo soluti smit 
tepore, admoti igni. 

Au. quot eratis in navi ? 

Ad. quinquaginta octo. 20 

An. O saevum mare ! saltem decimis fuissct 
contentum, quae sufficiunt aacerdotibus. ex tanto 
numero tam paucos i'eddidit ? 

Ad. ibi experti sumus incredibilem gentis 
bumanitatem, omoia nobis mira alacritate sup- a; 
peditantis, hospitium, tgnem, cibum, vestes, viati- > 
cum. 

An. quae gens ei'at ? 

A_D. HoUandica. 

An. isla nihil huraan\a*, (\\iMn.V\a 'vfsis, mKnk»- 
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nibus cincta sit. non repetes, opinor, posthac 
Neptunmn. 

Ad. non, nisi mihi Deus ademerit sanam 
mentem. 
5 An. et ego malim audire tales fabulas quam 
experiri. 



XII. 

The drive to Antwerp, or How to 
preserve youth. 

EUSEBIUS. PAMPIRUS. POLYGAMUS. GLYCION. 

Old cronies. 

Eu. quas novas aves hie ego video? nisi 

rae fallit animus aut parum prospiciunt oculi, 

video tres veteres sodales meos considentes, 

lo Pampirum, Polygamum, Glycionem. certe ipsi 

simt. 

Pa. quid tibi vis cum tuis vitreis oculis? 
congredere propius, Eusebi. 

Po. salve, multum exoptate Eusebi. 
15 Gl. bene sit tibi, vir optime. 

Eu. salvete vos omnes, pariter mihi carissima 

capita. quis casus nos coniunxit? nam nemo 

nostrum vidit alium annis, opinor, iam quadraginta. 

Mercurius caduceo suo non potuisset melius nos in 

^o unum contrahere. quid hic agitis ? 

Fa. sedemus* 
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Eu. video ; sed qua de causa ? 

Po. opperimur currum, qui nos devehat Ant- 
verpiam.--^'" 

Eu. ad mercatum ? 

Po. scilicet ; sed spectatores magis quam 5 
negotiatores ; quanquam aliis aliud est negotii. 

Eu. et nobis eodem est iter. verum quid 
obstat quominus eatis ? 

Po. nondum convenit cum aurigis. 

Eu. difficile genus hominum. sed visne illis 10 
imponamus ? 

Po. liberet, si liceret. 

Eu. simulemus nos velle simul abire pedites. 

Po. citius credant cancros volaturos quam nos 
tam grandes pedibus hoc iter confecturos. 15 

Gl. vultis rectum verumque consilium ? 

Po. maxime. 

Gl. illi potant: id quo faciunt diutius, hoc 
plus erit periculi ne nos deiciant in lutum. 

Po. prima luce venias oportet, si sobrium 20 
aurigam vis. 

Gl. quo maturius perveniamus Antverpiam, 
nobis quattuor solis currum stipulemur. contem- 
nendum censeo tantulum pecuniae. ita sedebimus 
commodius ac mutuis fabulis suavissime hoc iter 25 
faciemus. 

Po. recte suadet Glycion. 

Gl. transegi ; conscendamus. vah, nunc mihi 
libet vivere, postquam ex tanto intervallo videre 
contigjt mihi carissimos o\\m aoAaXes». "^ 

•5>— ^ 
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^^^H Fo. ilicigitur,quotecontiilisU,relici:aLutetia? 
^^^H Gl. recta in patriain. illic commoratus fere 
^^^Biium, dispicere coepi de dcligendo vitae genere ; 
^^^^am ego rem non leve moiiientum faabere credo 
ad felicitatem. circumspicicbam quid cuique 5 
succederet, quid secus. 

Po. miror tibi tantum iiiisse mentis, cum 
Lutetiae uihil esset te niigacius, 

Gl. hoc ferebat Eietas. at tamoii, o boue, non 
meo Marte rera omnera gessi. lo 

Po. mirabar. 

Gl. priusquam quidquam aggrederer, adii 
quemdam e civibua natu gi-andem, longo rerum 
usu prudentissimum, totiusque cjvitatis testimonio 
probatissimura, ac meo quidem iudicio etiam 15 
dicissimum. 
[ £tT. sapiebas. 

f Gl. huius usus consilio duxi uxorem. 
I Po. pulcbre dotatam P 
[ Gl. dote mediocri. ea res mihi plane cessit ex 20 

li sententia. 
[ Po. quotfannos tura eras natua? 
1 Gl, viginti ferme duos. 
I Po. o te felicem ! 
I Gl, non totum boc fortonae debeo, ne quid 25 



f Po. quomodo sic? 

Gl. dicam. alii prius dilignnt quam deligant; 
ego iudicio delegi quara diligerera, cum ea vi,\i 
fiuavissinie annos noii plures Wito. 
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Po. te leliqait arfafimi ? 

Gl. imnio siqpexsout qnadrigiae libeTarnm^ fiSi 
doo, filiae tatid«zu 

Po. piivatnsiie vrns an niagiHlraLu. fbi^Bds ? 
5 Gi^ est mihi mmins publicmn. poterant 
contiiigeTe maioEa; vermn hoc miiii dpjpgr^ {fsai 
tantum habdwt digmtatisy ot me ¥in£caret 
a contempta, celen m i minime molestis ncg otiis 
obnoxium. ita nec est qnod qmsqoam ofaiciat me 
lomihi viyere, et est onde nonnmiqaam et amxcb 
dem op^ianu hoe oantentos nihil nnqmmi nu^ib 
ambiL vermn sic gessi magistratmiiy ot ilK ex me 
dignitas accrevenL hoc ego pulchrias doco qoam 
ez mnn^ris spWdore dignitatem motao samereL 
«5 E^i- nihil ▼erius. 

Gu aic inter ci^es meos consemn caras 
omnibus. 

£(j. istud vero difficiHimam est, com non afas 
re dictom rit, qui neminem habeat inimicamy eam 
20 nec amicum habere quemqoam, et felicitatis semper 
invidiam esse comitem. 

Gu insignem felicitatem oomitari solet in- 
vidia; mediocritas tuta est. et hoc mihi perpetnam 
studium fuit, ne quid mei commodi ex alionmi 
25 incommodis compararem. si quid a^ritudinis 
obortum est animo, ut multa fert huius modi vita 
mortalium, protinus eicio ex animo. 

Fo. at sunt quaedam iniuriae quae vel pla- 
cidimimo moveant stomachum. 
so Gi,^ nihil ego patior residere \n ammo m^o. 



^^brt( 
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te nuUus est tantus animi dolor quem patiar 
ire cubitum. 

Eo. nihil mirum sl tu non senescis, qui tali sis 
animo. 

Gl. atque adeo, ue quid taceam apud amicos, 5 
in primis cavi ne quid Hagitii comniitterem, quod 
vel mihi vel libcris meis probro esse posset. uihil 
enim mo1e»>tius animo sibi male consdo. quod 
si quid culpae admissum est, non eo cubitum prius 
quam me Deo reconciliaro. verae tranquillitatis 10 
fons est bene conveniro cum Deo. nam qui 
sic vivunt, his non homines magnopeie uocere 
possmit. 

Eu. num te cruciat metus mortis ? 

Gl. nihilo magis quam dies uativitatis. scio 15 
nioriendum ; ista soUicitudo fortasse adimat mihi 
aliquot vitae dies, certe nihil possit adicei^e, itaque 
totain hanc curam Deo committo; ipse nihil aliud 
curo quam ut bene suaviterque vivam. non potest 
autem suaviter nisi qui bene, 20 

Fa. at ego senescerem taedio, si tot annos 
degercm in eadem urbe, etiam si Romae contingat 
vivere. 

Gl. habet quideni loci mutatio voluptatis non 
nihU ; longiiiquae vero peregrinationes, ut pru- 25 
dentiam addunt fortasse, ita plurimum habent 
periculorum. mihi videor tutius totum orbem 
obire iri tabula geographica, neque paulo plus 
videre in historiis quain si viginti totos aunos, ad 
Ulyssis esuiiipkiui, pei- ou\nea Hjitxaa *& ■awi^-i.-si 
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haiiem pEae£cihim, wpaaA AcbI A 
urbe mm phs guaEm dnD TDabn, p*»"""fi 3d 

xecantiK ifideo iKnTK lioBpes in iirbenL nec 
5 «ifaiU» ae HdatQr qaam s iwJiiwm es inBdik 



Ec ra jdiii»M Wlp4Tir&icBi 



fo obodizir Ijeotadiiik, n^^ 

Ec. nifailiie tibi extmrtodik? 

ddeetatio. ventm bif ddeeto me, dod ■■■» m ; 

15 ri quidem rd ad w<jiapta!bem stiideo i^ ad 
utilitatem ritae, non atttem ad osfceiitatianem. 
cibo mmptOf attt pasoor feibulis ant lectnem 
adbibeo. nec unqoam incumbo libris nltm hcRam ; 
tum «urgo ety arrepta tadudine, paulisper ambulans 

^in cubiculo vel canto vel lepeto mecum qood 
h§^ mox sA libntm redeo. 

Eif. dic mibi bona fide ; nullane sentis incom- 
irioda «eneetutiii, quae feruntur esse plurima ? 
Gu Mminus aliquanto deterior est, nec perinde 

25 teiiax meinoria. liberavi fidem meam. exposui 
vobi« magican artai nieajiy quibus alo iuventutem 
ineam. nunc utinam Pampirus narret nobis suae 
(|ii(K|iie vitae fabulam, qui satis belle portat 
mlitlein. nam, ni fallor, ine duobus aut tribus 
>->///////> e^t gmndior. 
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Pa. dicam equidem, si vobis audire vacat tale 
Bomniuiu. 

En. immo gratissimum tuerit nuilirc. 



AtitohiogTaphy nf Famplnis. 



Pa. cum domum redisscm, statim pater senex 
suadere coepit ut aliquod vitae genua amplecterer, 5 
unde non nihil quaestus accedcrct rei familiari ; 
ac post longam consultationem placuit negotiatio. 

Po. niiror hoc vitae genus arrisisse potis- 
simum. 

Pa. eram natura sitiens cognoaccndi rcs novas, n 
varias regiones, urbes, liuguas, morca hominum. 
ad id maxime videbatur idonea negotiatio. quibus 
ex rebus najicitur et prudentia. 

Po. scd misera, quippe quae plerumque magnis 
malis sit emenda. ,, 

Pa. sic est. itaque pater numoravit sorteni 
satis amplam, ut bene foilunante Mercurio 
iM^tiatiouem ausplcarer. simulque ambiebatur 
nxor cum amplissima dote, scd ea fonua quac vel 
iodotatam commendare poterat, 21 

Eo, successit .'' 

Pa, immo, priusquani rcdirem domum, pcriit 
et sors et usura. 

Eu. naiifragio forta.we. 

Pa. plane naufragio. nam impcgimus in 2; 
ipulum quavis Malca penm\os.\iiYi;\\\. 
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Ec. in quo mari oocurrit iste scopulus, aut 
quod babet nomenP 

Pa. mare non possum dicere, sed scopulus, 
plurimorum infamis exitio, Latine dicitur alea; 
5 quomodo vos Graeci nominetis nescio. 
Eu. o te stultum ! 

Pa. immo stultior pater, qui tantam summani 
crederet adulescenti. 

Gl. quid deinde factum est? 
lo Pa- niliil actum : sed coepi cogitare de sus- 
pendio, 

Gl. adeon' erat pater implacabilis ? nam res 

sarciri poteal ; et venia datur priinum experienti. 

Pa^ verum fortasse narras. sed interim miser 

15 excidi ab usore, nam parentes pueUae, simul ac 

cognovenintbaecau3picia,renuntiai-untaffinitatem. 

et amabam perditissime. 

Gl. miseret me tui. sed quid interim consilii 
temptatum est ? 
2o Pa. id quod solet in rebus despcratis. pater 
abdicabat, perierat res, perierat uxor; nndique 
audiebam gurges, nepos, helluo. quid plurai' 
serio mecum deliberabam utrum suspcuderem me 
an conicerem memet in monasterium. 
25 Eu. crudele consilium. scio utrum elegeris, 
mitius mortis geniis, 

Pa, imuio quod rnihi tnnc visum est crudelius; 
adeo mihi displicebam totus. 

Gl. atqui complurcs eo se deiciuut, ut s 
jo rivant. 
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Pa. collecto viatico, furtim me subduxi procul 
a patria. 

Gl. quo tandem ? 

Pa. in Hibemiam ; illic factus sum monachus. 

Gl. apud Hibemos igitur hibernasti ? 5 

Pa. non; sed duos menses apud hos versatus 
navigavi in Scotiam. 

Gl. quid te offendit apud illos ? 

Pa. nihil nisi quod institutum illud mihi 
videbatur mitius quam pro meritis eius qui non lo 
uno suspendio dignus esset. 

Eu. quid in Scotia fecisti ? 

Pa. illic factus sum Carthusianus. 

Gl. quot menses apud illos egisti Scotos ? 

Pa. propemodum sex. 15 

Gl. o constantiam ! 

Eu. quid illic offendit ? 

Pa. quia mihi visa est vita segnis ac delicata. 
deinde multos illic repperi non admodum sani 
cerebri, ob solitudinem, ut arbitror. mihi parum 20 
erat cerebri ; verebar ne totum periret. 

Po. quo deinde devolasti ? 

Pa. in Galliam. illic repperi quosdam totos 
pullatos, ex instituto divi Benedicti, qui colore 
vestis testantur se lugere in hac vita. hic egi 25 
menses imdecim. 

Eu. quid obstitit quominus illic maneres per- 
petuo? 

Pa. quia plus illic repperi caerimoniarum 
quam veme pietatis. pxaetexea axid^sx^^fiL ^^-^s^ 



Ei 



^ 

fe 



■41 The drive to Antwerp 

quosdatn his multo sanctiores, quos Bernardus 
ad severiorem disciplinam revocasset. pulla vcste 
mutata in caudidam, apud hos vixi menses 
decem. 

Eu. hic quid offendebat ? 

Fa, nihil admodum. nam hos reppen sat 
commodoB sodalcs, sed iam mihi decretum erat 
aut non esse monachum aut insigniter esse mana- 
chnm, tandem fessus inquirendo sic mecum 
cogitabam : ' ut semel omnera sanctimoniam as- 
sequar, petam TeiTam Sanctam ac redibo domum 
sanctimonia onustus.' 

Po. num eo profectus es ? 

Pa. maxime, 

Po, unde erat viaticum ? 

Pa. miror istud nunc denique tibi venire in 
''mentem. 

Gl. quam artem faciebas P 

Pa. chiromanticam. 

Gl. ubi eam didiceras ? 

Pa. quid refert ? 

Gl. quo praeccptoi-e ? 

Pa. eo qui niliil non dotet, ventre. praedi- 
cebam praeterita, futura, praesentia. 

Gl, et siiebas ? 

Pa. nihilminus; 8eddivinabamaudaeter,idque 
tuto, vidfhfot prius accepto pretio. 

Po. an ars t.ini ridicula poterat alore te ? 

Pa. poterat, et quidem cuni duobus famulis. 
tantutn eat ubitjiie latuuruui eyja^^um^y^^g. 
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cain HieTOBQlyma Bdirem, addideiam me in 
oomitatmn ccdaadam divitiE, qui natiK omiaB 
septnaginta negabat «e aeqiiD animo mnritnmm, 
nisi priiis adiBset HieniBQlTma. 

£iT. ac domi leliquerat izxarem ? 5 

P^ atque etifim IfberoB sex. 

Er. o fienem im^e piom i atqne iQinc redisti 
sanctos? 

Pa« Teromne fBtear? aliqoanto deteriar qoam 
ivenun. 10 

£u. sic, nt sodioy excnfisas est religiaDis 
amor. 

Pa. immo magis incasdait. itaqae reversus 
in Italiam addixi me militiae. 

£c. itane religionem Tenahaiis in bello ? qao 15 
quid esae potest fioderatius? 

Pa. erat sancta militia. 

£iT. fortasse in Tuicas. 

Pa. immo sanctius aliquid, ut tum quidem 
praedicabant. 20 

£u. quidnam? 

Pa« lulius Secundus belligerabat adversus 
Gkdlos. porro militiam mihi commendabat etiam 
multarum rerum experientia. 

£u. multarum, sed malarum. 25 

Pa. ita post comperi. at tamen hic durius 
vixi quam in monasteriis. 

Eu. quid tum postea ? 

Pa. iam mihi vacillare coepit animus utruni ad 
n^otiationem intermissam xed\te.\\\ m\ xt^\^viVwNi>\\-^ 
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1 fugientem peivsequerer. intcrim venit in mentem 

I utrumque alteri posse coniungi. 

I Eu. quid? ut siniul esses et negotiator et 

I monacliusP 

K Pa. quidni ? nihil religiosius ordinibus Men- 

B dicantium ; at tamen nihil similius negotiationi. 

I volitant per omnes terras ac maria, multa vident, 

I multa audiunt ; penctrant omnes domoa plebei- 

I onim, nobilium, regum, 

ll> Kir. at non negotiantur. 

1 Pa. saepe nobis felicius, 

I En. quod genus ex his delegisti ? 

I Pa. omnes formas espertus sum. 

I Eu, nuUa placuit ? 

I5 Fa. immo placuissent omnes, ai licuisset statim 

negotiari. verum perpendebam mihi diu sudandum 

in choro, priusquam crederetur mihi negotiatio. 

denique, cum esset nuntiata mors patris, domum 

reveraus ad veterem negotiationem redii. 
20 Ed. dic nobis bona fide, qui nullum vitae 

genus non expertus es, quid omnium maxime 

probasP 

Fa, non omnibus onmia congniunt ; mihi 

nullum magis arridet quam hoc quod secutus 
25 sum. 

Eu. multa tamen incommoda habet negotiati 
Pa. sic est, sed, quando nuUum vitae genus 

omnibus caret incommodis, 'hanc Spartam c 

conti^t omo/ 
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Avtohiography tf Eusehvus. 

Pa. verum niinc Eusebius non gravabitur apud 
amicos vitae suae scaenam aliquam explicare. 

Eu. immo totam fabulam, si videtur; nam 
habet actus non multos. 

Gl. erit magnopere gratum. 5 

Eu. cum redissem in patriam, annum apud me 
deliberavi quodnam vitae genus amplecti vellem ; 
simulque me ipsum exploravi, ad quod genus essem 
idoneus. interim oblatum est sacerdotium satis 
opimum ; accepi. mihi, ut sunt res humanae, lo 
exoptandum videbatur. an mediocrem felicitatem 
esse putatis subito velut e caelo dari tot commoda, 
dignitatem, aedes honestas et bene instructas, 
annuos reditus satis amplos, sodalicium honorificum, 
dcinde templum ubi, si libeat, vaces religioni? 15 

Po. in isto genere vixisti perpetuo .? 

Eu. perpetuo, nisi quod interim quattuor annos 
primum egi Patavii. 

Po. quam ob rem ? 

Eu. hos annos ita partitus sum, ut sex menses 20 
darem studio medicinae, reliquum tempus theo- 
logiae. 

Po. cur id ? 

Eu. quo melius et animum et corpus mcum 
moderarer et amicis consulerem. nam et contionor 25 
nonnimquam pro mea sapientia. sic hactenus satis 
tranquille vixi, contentus umco sac^xdLQ?C\ck.^ \jkft55. 



praeterea quidquata ainbiens, recusaturus etiam si 
offeratur. 

Pa. utinam liceret discere quid agant ceteri 
nostri soclalcs, quibuscum tum familiariter vixi- 



Ed. de nonnuUis possum commemorare quae- 
dam ; sed video nos non procul abesse Antverpia. 
quare, si vidtrtur, conveiiiemtis in idem devei 
ibi per otium de ceteris conferemus. 



The tieo coachmen. 

AimiGA A. imde tam miseram sarcinam nactus 
s, lusce ? 

AuRiGA B. immo quo tu defers istud onus, 
aneo ? 

A. debucras istos frigidos senes alicubi effundere 
1 urticetum, ut calescerent. 

B. immo tu istum gregem cura ut praeeipites 



in profundam lai 



ut refrigerentur ; 



alicubi 

nam calent plus satis. 

A. iion soleo praecipitare aarcinam meam. 
20 B. non ? atqui nuper vidi te sex Carthusianos 
dciecisse in caenum sic nt pro candidia eniergerent 
nigri ; tu interim, quasi re bene geata, ridcbas. 

A. nec iniuria ; domiebant omnes ac multum 
ponderis addebant currui meo. 
25 B. at mei senes egregio sublevarunt currum 
meum, per totum iter perpetuo garrieiites. nun- 
qaam vidi wulioivs. 



Erasnms and fds godson 49 

A. non soles tamen talibus delectari. 

B. sed hi seniculi boni sunt. 

A. quomodo scis ? 

B. quia per eos ter bibi cervisiam insigniter 
bonam. 5 

A. hahahae ! sic tibi boni sunt. 



XIII. 

Erasmns and his godson^ 
or The art of knowledge. 

DESIDERICJS ERASMUS. ERASMIUS. 

De. quomodo succedunt tua studia, Erasmi ? 

Ee. Musis, ut apparet, parum faventibus ; sed 
felicius succederent, si quid abs te possem im- 
petrare. lo 

De. nihil non impetrabis, modo sit in rem 
tuam ; dic tantum quid rei sit. 

Ee. non dubito quin nihil sit artium recondi- 
tarum quod te fugiat. 

De. utinam vera praedices ! 15 

Er. audio artem esse quandam cognitionis, 
quae hoc praestet, ut homo minimo negotio ediscat 
omnes disciplinas liberales. 

De. quid audio ? vidisti codicem ? 

Er. vidi, sed vidi tantum, quod non erat 20 
doctoris auxilium. 

T>E. quid continebatlibex? 

M.E. ^ 



i 
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L Er. varias RniDiaDtium formas, draconuiD, 

I IcoRuin, pardorum, variosque circulos, et in his 
m descriptas voces, partim Graecas, portim Latinas, 
P partim Hebi-alcas, alia^que b^baricarum lingua- 

f" De. intra quot dies pollicebatur titulus dis- 

■ oplinarum cognitionem ? 

I Eb. intra quattuordecim. 

[ De. magnifica saiie pollicitatio ; sed nosti 

itoquemquam per istam ai-tein evasiiise doi-tum? 

I En. nequat^uain. 

I De. neque quisqiiam alius vidit unquam aut 

I visurus est, nisi postquam viderimus aliquem per 

■ artem alchemisticam evasisse divitem. 

jM; Ea. equidem optarem artem esse veram. 

i De. fortasse quod pjget htteras tantis bu- 

I doribus emere, 

W £b. scilicet. 

t De. atqui sic visum est superis. opes istas 

ao vulgares, aurum, gemmas, argentum, palatia, 
regnum, nonnunquam largiuntur ignavis et im- 
merentibus; acd quae verae sunt opes ac proprie 
Dostrae sunt, eas voluerunt parari kboribus. nec 
oportet nobis videri molestum laborem, quo res 

aj tanta parntur, cum ceniamus plurimos homines 
per horrenda discrimina, per non aestimandos 
sudoi-es, eluctari ad res planc viles, si cum 
eruditione conferantur ; nec tnnien semper 
aA"seguuntur quod aml»iunt. et habent studiorum 

Jaborcs wultLim «dmixtum bm 




Tfie art of knowledge 61 

processeris. iam in te bona ex parte situm est, ut 
magnam taedii partem amputes. 

Eb. quonam pacto ? 

De. primum, ut animum inducas amare studia; 
deinde, ut ea mireris. 5 

£&. quibus rationibus hoc fiet ? 

De. contemplare quam multos ditarint, quam 
multos ad summam dignitatem auctoritatemque 
provexerint litterae; simulque tecum considera 
quantum intersit inter hominem et pecudem. lo 

Eb. probe mones. 

De. deinde mansucfacias ingenium tuum opor- 
tet, ut possit secum consistere atque his delectari, 
quae utilitatem adferunt potius quam voluptatem. 
nam quae per se sunt honesta, etiam si initio non 15 
nihil habent molestiae, tamen cousuetudine dul- 
cescunt. ita fiet ut et minus fatiges praeceptorem 
et ipse facilius percipias, iuxta dictum Isocrateum 
aureis litteris in fronte codicis tui pingendum, * si 
es phihmathes^ eris polymathes.'* 20 

Ee. satis adest celeritatis in percipiendo; sed 
mox effluit quod perceptum est. 

De. itaque pertusum mihi narras doHum. 

Ee. haud multum erras. sed quid remedii ? 

De. explenda est rima, ne perfluat. 25 

Ee. quibus rebus ? 

De. non gj^so, sed diligentia. qui voces 
ediscit non inteUecta sententia, mox obliviscitur ; 
nam verba, ut inquit Homerus, *ala.ta.' %\»s!^ 's^ 
fadleavQhntf nisi sententiaxmii -^poxiAfcTeX^^^»^^- "^ 



^^ez ^^^mu^ng^ 



fgod. 



prinia igitur cura sit ut rem penitus iiitellegas, 
^^ dein teouiii verses ac repetas. 
^^k Eu. istud quam sit difiidle satis intcllego. 
H^ De- quisquis eniiii habet aiiimum adeo volu- 
's bileiii, ut iiuUi cogitationi possit immorori, nec diu 
potest audire loquentem nec iniigere iuemoriae 
quod didicit. plumbo potest aliquid iniprimi 
quod maneat in loco ; aquae aut argento vivo, 
quoniam assidue fluitant, nihil potust imprimi. 
10 quod si poteris ingenium tumn mansuefacere, dum 
assidue versaris inter eruditos, quorum sermones 
cottidie tam niulta proferunt digna cognitu, mini- 
mo labore discea quam plurima. 
Eit. profecto sic est. 
15 De. nam praeter sermones conviviorum, praeter 
cuttidiana coUoquia, statim a praudio audies octo 
lepidissima dicta, es probatissimis auctoribus 
selecta, totidem a cena. iam mihi considera 
quantam haec Buuimam conficiant in singulos 
zo menses et annos. 

Er. magnificam, si possim mcminissc. 

De. ad haee, cum nihil audies nisi bune Latine 

loquentcs, quid obstat quominus intra paucos 

menses ediscas Latiue, cum illiterati pueri Gallicam 

aS aut Hispanicam linguam discant esiguo temporis 

spatio 'f 

Er. sequar tuuin conBilium experiarque num 
possit hoc ingenium Musarum iugo mansuescere, 
De. ego aliani artem cognitionis non novi 
joguam curaia, aiuorem, assiduitatem. 
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NOTES. 

A, P, C, etc, refer to the Oeneral Notes on Syntax, 

I. 

John and Silvio, who are day-boys, are on their way to 
school between 5 and 6 in the moming. The boarders would 
have been roused at 5 by a loud shout of surgite^ • get up ! * 
In the time of Erasmus, morning school weut on from 6 
to 10. Dinner {prandium) was at 10 or 11 ; supper {cena) at 
5 or C ; bed-time at 8 or thereabouts. Breakfast (at about 8) 
was introduced in schools and universities in the Fifteenth 
Gentury; but it was loug regarded as an *extra,' to be 
dispensed with by the more hardy and economical students. 
It was a very informal meal (consistiug of a mug of beer 
and a crust of bread) called biberia or ' drink ' (the bever of 
the old English sohools). 

Page 1. 

1. cnr adeo curris? John, who is running, overtakes 
SilTio, who is walking. 

4. ante recitatiun catalogum, 'before the calling of the 
roU.' Participial constructions like this are common in Latin; 
cf. ante conditam urbem 'before the foundation of the city,* 
ex civibus amissis dolor 'grief from the loss of fellow-citizens.' 

5. actum est de pelle mea, ' it is all up with. m^ ^^sxcv^ 

6. liac Quidem — periculi, * on t\i\a ^wxtek ^\» Y^i-^^eX. *Caftx<Sk 
is not a bit of danger.* For tbe pai\.\\»\Nft ^emXlvi^^ ^ea"^»^* 
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7. qiiinta, hora nnderstood, ' five o'clock.' Erasmns nses 
onr reckoning of the honrs. In classical Latin ^uznta fuyra 
means * 11 o'clock/ the hours being reckoned from 6 a.k. 

8. manns — dividit, a ronndabont waj of saying: — *it ia 
not yet half-past fiye.' For aequU spatiis see D. 2 (c). 

10. Tiz habeo fldem, ' I pnt little tmst.' 
12. campanae, i.e. the chnrch bell rung at 5 o'clock to 
aronse the town. 

15. sed est — timeam, * bnt there is something dse which 
oanses me even greater fear.' For this nse of the snbjunctive 
see F. 5. 

16. reddenda est. See H. 1. 

memoriter generally means 'with good memory,' 'ao- 
ourately,' rather than simply *from memory.' 

lectio, properly 'reading,' onr 'lesson,' the English word 
being derived from the Latin through the French legon, Gf. 
' lesson ' in the sense of a * reading from Scripture.' 

17. vereor nt possim, ' I have fear as to being able,' i.e. 
*I fear I cannot.' We may also have vereor ne nonjpossim in 
this sense. 

Page 2. 

1. commnne, emphatic: — *we share the danger yon 
speak of.' 

8. illi. For this nse of the dative see G. 8. 

9. vae nostro corio, ' woe betide onr hide ! ' See G. 1 (6), 
and cf. the famous words vae victis. The word corium strictly 
denotes the ' hide ' of animals. Sometimes it is nsed comically 
of the human skin, as tanned by the rod. 

vel Orbilio plagosior. Orbilius was the very severe school- 
master of Horace, who calls him plagosus Orbiliiu (ii Epistles, 
i. 70). A minor poet speaks of his cane and more formidable 
leather scourge. He was an ex-soldier, and did not take up the 
profession of schoolmaster till he was 50. He was nearly 100 
wben he died. 
J3, noblB^cavendvaai. See H. 1. 
26. i^ddamiiA— inspiciente, *let ua lei^t l\ie Yft^oii Vi 
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one another, while one says it aloud and the other looks at the 
book.* For the ablative absolate see D. 2 (h), 

19. &o praesentl sIb anlmo, * take care to show presence 
of mind.* For this construction of. vime illis imponamus f 
(35, 10) ; and oontrast fae ut niteat tota domus (12, 10). For 
the ablative of desoription see D. 2 (g), 

21. deponerem— adesset— poBSit. See F. 2. 

23. Beounu animo. See D. 3 (d). 

11. 

This is a delightful little lectnre, well illnstrated by the 
Bombre bnt beantifnl piotnre of the Dutoh boy and his master 
in the National Galleiy. — 'The Lesson' (asoribed to Jan 
Yermeer). Erasmus has an equal horror of two extremes of 
behayiour in the young, — glumness on the one hand and 
forwardness on the other. 

Page 3. 

4. Bit, jnssiye subjunctive ; see F. 1. 

7. caye — altemis tibiiB, 'beware of shifting from one leg 
to another.' 

8. neo mordebis. The future indicative with negative is 
a frequent way of conveying a prohibition in Latin. So we 
say, 'yon will kindly not do this.' 

9. prae se ferat, lit. * bear before itself,* i.e. ' display.* 
11. qnid 8i mediter? * what if I were to praotise?' This 

is the ordinary meaning of the verb. 

20. attentns — dicat, *be on the alert for what he (your 
Buperior) says.* 

21. pancis, verbis understood. 

24. Quantam temporis. See A. 5 and B. 6. 

Page 4. 

4. matriSi objective genitive ; see B. 4. 
7. Bi id pace Ucet tua. 8ee I>. ^ y V T^tw!L^Sft.\»^\— >^5l^^^^ 
kindly ailow me,* 
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8. IwiiA halMt, an impersonal pbrase, — 'goodl' 

11. slo — ^nt, *with thia qnalitication that....' For the 
oonseentiTe snbjnnotive see F. 5. 

12. lanthiB, *a greater dainty (than nsnal)*; cf. longius 
(19) 'longer than nsnar or 'rather long.' 

13. inataUtnr, impersonal nse of the passiTe, freqnent in 
Latin. Translate: — 'if yon are pressed.' 

14. paroe loqni. See G. 5. 

16. tennlB fortnnae scdales. See B. 5. 

17. neminem deferto, * tell no tales of any one.' 

18. yiderifl, fature perfect, idiomatio here; cf. nisi ad- 
fuero (1, 4). Translate: — *if yon see.' 



in. 

A contrast to tbe last dialogne. Here we have the bojra' 
point of yiew, and also a more hnmorons pedagogue. 

Page 5. 

1. iamdndnm — invitat, idiomatio. Translate : — ' has long 
been inyiting.' 

animns, * inelination.' 

5. qni— extorqneat, denoting pnrpose; see F. 4. 

7. apte — extorqneat, ' yes, wrench is a weil chosen word.' 

8. clavam. Heroales was ordinarilj represented with a 
club in ancient art. 

13. hic, ' in this respect,' i.e. in giving holidays. 
idemqne, 'and also.' 

15. non admodnm, ' not altogether,' * not qnite,' ironical. 
▼erecundae firontiB. See B. 5. 

qnem— repellat, consecutive ; see F. 5. Translate : — ' not 
to be repulsed at once by his cruel repartees.' 
22. homlnis, contemptuous, — ' of the fellow.' 

Page 6. 

X mAgmm initnms gratiam, * oonfident tbat you will win 
e^reat gratitude, ' 
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I III n !■< 1 1 1 . nDptiBstiBl. Ttaadaie: — *if I do Bot 



of TSiacaij, nweBCDeer of ^ godi mad Ibcrefina pabtm of 
meBaeDgets. 

9. salTB, prMMptor. CocIcb haa nov raadied the lioD'f 



10. 


«nid Ribi YDll naealort 


«hal doee tlie trigcr rni 


MD?' 


For lihi vult B 


Ee C. 1 (01. 








12. 


BatiE 


iam Mlveo 


'I ai 


well enoogh alrea4.v 


i-e. 


withont jour 


1-1 fri. 








14. 


oratt 


e-Tenlam. 


SeeA 


7. 




. IS. 


lndendL See H. 








L';. 


^ilh^l nTinrt ^jnnin 


idiomatie,— • (joa do) nothing 


el£e 


20. 


sane- 


fiicit, 'yeH, 


yoQgr 


;p a point that t«llB in 


jonr 



favour.' 

Insa opas est. See D. 2 (ri). 

2i. Bi qnld— WBBatnin ort, 'it there hai been any Blaek- 
nesa hitlictCo.' For the impereoiia! paasiTe of. si itulabtCur 
(4, 13). 

20. o BartoreB ! The niBsteT is amu<;ed with the bo;'a teini, 
'it Bbsll be repaitcd' oi 'made good,' and acawers; — 'fine 
oobblera jou 1 ' 

iBtud hitanim, snppl; me,— acctisative and infinitiTe aftet 
eiit ipomor= * vrill ptomiBe.' 

2B. capitiE mei peiicalD. 'at (lit. v>iih) the peril of m; 

head,' sblatiTe of at(eiidiu]tciicDmBtB,DceB; EeeD. 2 (A). Heie 

rapuf meana Blrictly 'oivil rightB,' 'poHition'; of. ourpbraaa 'it 

ia M mucb qb my plaoo is worth.' The pedagogue inleiprtta 

l^tltlitarally and anawera r— 'oay rather, at tbe peril of yoor hide.' 

^^^ft son dabittm, 'I ahould not healtate'; eee P. 2. 



Page 7. 

bla potlcnlum— fldol, 'in thia nmttei I wjll mnke trinl 
le gaalitj of joar good futli.' 
tt dederls Terba— egetiB, ' il juUl t^toit ■uie '5'*" tt^"»"' '^' 
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mere words), in vain will you plead with me hereafter.' Ovid 
has curis dare verha, * to beguile cares.' 

6. exoravi. Gocles bas now retumed to bis friends. 

7. lepidum caput, * charming fellow.* 
amamus te plurimum. See A. 7. 

10. de meo tergo pendendum est, 'the score must be paid 
off my back/ 

vestro omnium nomlne. See B. 1. 

13. cavebitur. Gf. instabitur (4, 13), cessatum est (6, 25). 

IV. 

The boyg bave been reading in scbool the Fifth Book of 
theAeneid; aud their conversation is coloured bj reminisoences 
of it. 

15. pransis. See Introduction to Dialogue L 

18. utraque — pedibus. See D. 2 {h). 

19. aliud atque aUud, 'one after anotber.* 

22. cum periculo. The cum is not necessary in saoh 
phrases; cf. 6, 28. 

nolim — ^medlcis, *I should not like to open an account 
with the dootors. ' 

Page 8. 

1. haetae Innlxum eallre, 'pole-jumping*; see G. 1. 

8. si quidem, *since'; cf. 40, 15. 

6. caestuum. Yincent recoils in horror from the recolleo- 
tion of what he has read in Yirgil about the ancient boxing- 
gloves. They were leather thongs tied round the hands of the 
bozers, sometimes as high as the elbow ; and they were often 
covered with metal studs or loaded with lead, and were henoe 
oalled *Iimb-breakers.' 

Gf. Aeneidy v. 400 ff. : — * He flung down a pair of gloves of 

giant weight, with whose hard hide, bound about his wrists, 

valiant Eryz was wont to come to battle. They stood amazed ; 

Bo stiff and grim lay the vast seven-fold ox-hide sewed in 

frTittfi Jead and iion,* 
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8. carcer. At the starting-place in the Boraan Circus 
Maximus there was a row of vaalted chambers called carcere» 
or < prisons/ eaoh to contain one chariot and horses. At one 
time there were as many as twelve of these. Their front doors 
opened on to the Arena. At a given signal they were thrown 
open simultaneouslj. Compare the *starting-gate' of the 
znodem race-course. 

10. qui proponeret^ final, * to ofter '; see F. 4. 
20. cum sity causal; see F. 6. 

Page 9. 

6. artifex, *artist/ 'professional.' 

11. Tobia cordi est. See E. 1 (&). 



V. 

Paul is a fine sportsraan, with a magnificent contempt for 
the childish suggestions of his companions, whioh reaches its 
climax in the taunt that they might just as well ride on a 
walking-stick. 

13. trahit sna qnemque volnptas, a qnotation from Yirgil, 
Eclogues, ii. 65. 

17. valeant apri, ' good-bye to wild boars I ' 

Page 10. 

1. difficile, sed pulclirum. He is thinking of a Greek 
proverb which means: — *Fine things are difficult.' 
8. delicatioris palati. See B. 5. 
13. facessam negotium, * I will cause trouble.' 

18. qnid si — micemus dlgitis, * what if we two were to play 
morra ? ' The phrase micare digitis means literally * to move 
quickly with the fingers'; cf. promicabat et currebat (33, 8) and 
Ovid's cor timore micaU 

The game now called mxyrra in Italy is here referred to. 
It is played bj two persons. TYiej «vmxa^Xasi^ftavv^ V*^ ^s;^ 
^eir rigbt h&nda with BOme ^ngeia, «2i\, ox Xksstift «siwsssA»^ 
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Notes 



At tha naniB mDroent eaph cails ont a namber which ha RaeflHeB 
to be the totul o! tlie liuftera held np by bimaeH and his 
opponent. Sometimea in modem Itnly the gama ia useil to 
settle which o! two persons is to paj a wine bill. Cicero 
quotes, aa a proTerbial eipresflion for extieTae lionestj, tfae 
phraae, — ' one with whom yon conld play mor™ in the dark.' 
In the tigbt, of couTse, it conld ba eeen at once whether a, gcesH 
was sQCceEsful. 

22, quld ■! certemnB nucibua? Five different games of 
'nuts' (cf. oui 'nmrbles') ara describeii in the Nux, a pacm 
formerly attributed to Ovld. In the Bimplesl focm of tbe gama 
Uie plajera pitcli nuts into a hole in Ihe groand ol a narrovr- 
necked jar. In anoSher game fotir DUtg are placed on tho 
ground to form a pyramid. The ficst plajur Bims nitli hia 
□ut, ao as to Bca,ltcr tbe pyramid. If he does tbia, ha may 
win a1l four nuts by makinB two caunona, flippiiig hia nut at 
them on the ground. 

23. nncea— pueriB ralinquamoa. Kueea Telinqnere ia a 
proverb for 'to put away ohildiBh thinga.' 

2S. equltare In banmdlne longa, a quotation from 
Borace, u Satives, iii. 2i!j. 'fhe pasgage ia tbaa rendered 
bj Cunington; — 

To ride a atick, to build a pOiper hoase, 

Play odd and even, barneea mouse and moage, — 

If a grown mfLn profeased to Snd delight 

In tbings like tbese, you^d cliII him uiad oatiight. 



TL 

The extroTne mdeaess ot the master to the acrTant strikeB 
ns ae lemBirkSible, especiBlly when wa compare tho 1 
on MiinvrTi deltTered to tbe boy in Dialogue II. Elaewhare 
Eraamna mentiona famuli ' men.Barvants ' aa a ohief itam in 
the heavy eipenditure necessary far a wandcring tcholai like 
himself. Otber iteraB are the aid of amanuanaeJi, Iha oost of 
keeping hotaeB, Ireqiient jDurneySi socia) and ohaiitable obli- 
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Page 11. 

1. lamdiidiiiii damo. Note the idiom, — *I haTO been 
shontiiig a long time.' 

3. tilii— ezcutiam. See G. 1 (6). 

4. in multam lucem, * right into broad day-light.' 

qnl fimgl simt, 'who aie anj good/ lit. *who are for 
frtdi'; see G. 6. 

10. tllii — ^tnis ocnlis. Both these datives fall under G. 8. 

14. calceos — callgaa. The calceut was a dosed leather 
shoe; the caliga a strong heavy sole stndded with nails, the 
npper part consisting of a series of thongs, oiiginallj the 
Boman miUtary boot. 

15. foriB. See E. 1. 

Page 12. 

2. ezpediti, ' unencmnbered,' i.e. free from other oc- 
capations. 

11. yapnlaliis. For the aotive form with passiYe meaning 
ctfio, exulo, veneo. 

12. hic — noyi, * in this I recognise.' 

15. nt hic — furcifer, *how the rasoal keeps his mind 
dwelling on this!' 

non prandeo domL Mark the present. We have the same 
idiom, —* I do not dine at home.' Eor the locative domi see 
E. 1. 

16. sub horam decimam, 'jnst about ten o*c1ock.* sub 
with the accusative, used of time, may mean (1) ' just before/ 
(2) ^just about,' (3) 'just after.' This passage gives us the 
approzimate time of the early dinner, i.e. 10 or 11 a.m. — the 
same for adults as for the young. See Introduotion to Dialogue I. 

18. tibi quldem prospectum, * yes, you have provided for 
yourself; see C. 1 (a). 

19. nihil est quod edam. See F. 5. 

20. est quod esurias, * there is something to be hungry on.' 

21. esuriendo. See H. 3. 

25. te afllnom tantum, * a great V>\^ ^oi^<b'^ >^^ 1^*^ 
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Page 13. 

1. est tiU abeundum. See H. 1. 

8. sez — pasBiui. See A. 4. The word pcustu means a 
Boman *pace* (or double step) of five feet. Our military 
*pace' (=Boman gradus) is 2^ feet. mille pcusuum is the 
Boman mile. 

4. cousulam— pigritlae. See 0. 1 (a). 

5. conficies— ibis, a frequent way of giving an order in 
Latin; cf. nec mordebU Idbrum (3, 8). 

8. Cervo. So we have the Stag and the White Hart as 
the names of inns. 

10. convenles mercatorem. See A. 1. 

14. ad Ealendas Graecas, i.e. *never/ — Ealends, Nones, 
and Ides being a specially Boman notation. 

16. 8i quid— librorum. See B. 6. 

18. quanti, 'at how much'; see E. 2. 

21. nnde — pascas, * on which to feed'; see F. 6. 

23. curabis — coquendum. See H. 1. 

24. audin', for auduiie ; so viiC for visne* 

Page 14. 

8. hoc aano. See D. 3 (e). 

10. donec moUescant. See F. 4. 

19. lomm cura Barciendum. Gf. eum cwrdbU coquendum 
(13, 23). 

25. totum triduum. See A. 5. 

Page 15. 

6. restat, 'remains to be done.' 

vn. 

Epimenides. 

He went into the woods a laughing boy; 
Each fiower was in his heart; the happy bird 
FlittiDg aoross the morning sun, or heard 
jFrom wajside ihioket, was to bim a ^o^f.... 
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Then wondrouB sleep fell on him; maDy a year 
His lids were elosed. Yoath left him and he woke 
A eareful noter of men'8 wajs ; of dear 
And lofty spirit Sages, when he spoke, 
Forgot their Bystems; and the wordly-wise 
Shronk from the gaze of tmth with haffled ejes. 

12. qni ista cogiteB, * in that yoa entertain these thonghts '; 
seeF. 6. 

15. neseio qua — dnlcedine, 'with some strange charm.* 
This oonplet is from Ovid'8 EpistUs from Pontut, i. 4. The 
poet had been banished bj Angastus to Tomi on the westem 
Bhore of the Black Sea. 

21. Bpimenides, a prophet and physician of Grete, whose 
story is to a great extent legendary. He was said to be the 
8on of the njmph Balt6, and to haye been sapplied by the 
nymphs with constant food, since he was never seen to eat. 
Some denied the storj of his long sleep mentioned below, 
asserting that he remained all the time a wanderer in the 
moontains, studying medicinal botany. 

In Solon'8 time he was invited to visit Athens, in order 
to cnre an epidemic; in this he was completely successful. 
Some think that the name Epimenides is a mythical one 
like Orpheus; for another story represents him as coming to 
Athens again a century or more later. Accordingly it is 
thoaght that his miraculous sleep was an invention in order 
to reconcile the two accounts. 

Page 16. 

5. mentierls. The occurrence of this word in connexion 
witii the story of Epimenides is curious. For the quotation of 
St Paul {Titua i. 12) from *a prophet of their own' to the 
effect that ' the Cretans are always liars * is usually ascribed to 
Epimenides. Cf. perge mentiri (line 19). 

7. ambnlandi gratia. Aocording to one version of the 
etory, he had been sent by his father in search of a sheep. 

nrbem egressns. See A. 1. 

9. qnadraginta septem. Anev^iil mlVifci^ ^is>.^^ ^^ ^«w!%.^ 
Dot 47, OB the daration of his B\um\ier. 



^p 



10. Bomiiiuii oontlnnaret. Tbe Etor; o( the Sleeping 
Beanty will occor to everj ooe ae a pacallel. Tbec tbere ia 
WoEhiugton Irvtng'B Bip Van Winkle, a Dntoh Goloiiiet of 
the Btate of Nen lork, »ho meetB a Btcange man ia a lavine, 
Bip telpa him to carr; a keg, ani oa the first DpportaDit; 
lakes a drink from it ; wbereupon he falla into a atupor and 
sleeps foi tweuly jearB. On wakiug ha Snda that hia vifa 
ia dead, hia daughtei married, his village all changed, and 
AmericB independent. 

11. iDCTBdlble ilictu. 



^ D. 3 Id). 

monstn almlls. See B. 4 and of. viritintile (34, 10). 
16. bene— ledieiit, ' EpimenideB tored well in that at laet 
he diil comu to himself.' For reditrU aoe F. 6. 
31. somno solutaa. fiee D. 1 {li). 



I Page 17. 

3. belloiuiD calamttate. See Introdnation to Dialogua X. 

4. Iinnianae Titae oomoedla. i.e. hu m an beinga are meiQ 
helpleea puppetB oii tlif world'8 Btaga, 



I vin. 

* Tkc Wandera-'} Bflum containa Bevecal alliiBiona to the 
retarn of the great wandecer UlyaBea atter twenty years of 
travel, aa desGribed in the Odysaey. Tha lecognition ot 
niyBBea by a com on bis toe is Erasmus'E little joke, In 
Homer's story he ta idantificd by a scar on hia thigh dne to 
a wound rccciived from a wilil-buar while huuting, as donbtleas 
ErQBmns knaw quite weII. 



I 31 



t paxum— Tldes, ' if 1 a 



. not too Bhort-BJghted, 



8. ax animo tumn, 'jonrB from tbo beurt,' 'Bincerely 

13. Insnlia fortnnatie, ' tho islands of the bleal.' «poken 
of bj the Greek poets, and phiced fay theu) ia tha ooean in 
die far Wtst. 



^Bie. 1 



redltt, to his istand home of Itbaca, ofF the ooast oi 
Epiras. 

IB. tLxore, i.e. Penetope. 

oanlE, i.e. Argiie. Eraamna omita to notioe tbe patbetio 
incident of tlie dog*B deatli immediately after tbe reoognition of 
hia ma£t«i'. Tbis ie Hoiaer'B deeariptiaa : — 'Wbea he saw 
Od;sBeiis Btanding by, Argua wiigged his tuil and dropped both 
his eBTB ; hut nearer to hia maBter ha had aot strengtb to 
draw. But OdySBeiia looked aaide imd wiped away a tear that 
he easily Md from tha ewiaeherd Emnaeas.... UpoQ Argua 
came the Tate ol black deatb even io the bODi that he beheld 
Odysaeua agiuD, ia the tweatieth jeor ' [Odyisey itii. 300 B.). 

19. Tetolns. Mark the fondliag foroe of tiie diminutive, 
— 'dear oiddog' or 'poor olddug.' 



*Fage 18. 
S, nitiii lua AdelinB, io spite ot the eoIieitatioQS of maaj 

KSlBS addlilerat— Eeninm, to give hiio the appesiaace oi 
a beggar. ■Atliena touohed him with her wand. HiiB fair 
Besh ehe witbered oa hie Enpple Umba, and made waete 
bis jellow hair from ofF bia head, aud over all bia limbB 
ahe ea.st the skin of a, veiy old mao, aad dimmed bis two eyeB, 
erewhile so fair' (Odyssey im. 429 £[.). 

9. nntrii, i.e. Enrycleia. 

10. lUi pedea Uvat. See 0. 4. 

17. eicitando fooulo. Cf. Jiiideiidi» lignit (22), and aee 
0. 6 and B. i. 

24. ti pTaeconBm—coma, 'if you were actiag the pait of 
a ccier, it wouM eeive as a tmmpet; if jou were sounding 
a wac-nole, it woold be a bugle.' Tbe aaausativeB praeeorum 
and beliiinim are both ' cognate,' repceseating praeconit actum 
and beUiaiiii caiituia. See &.. G, 

37. D me lellcem I See A. 1. 

29. teirarma anKUlos, a reminiBcence oC B.muui, QAn^ 
^A> ^ iV/b urraruin mihi praeteT omuet u,n.guUu i 



' 
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A'otes 
Page 19. 

3. ln tanta Inoe. lux not unrieiiuentlj danotea ' the publia 
viev.' TkuB Oic«ra s&jb: — in luce atqne in oculu eivmm. 
Tianslate ctaWiiiiiiu Iuc£ belo»' : — ' in the bioadeEt dajlight.' 

6. tato. The Farum oi Maiket-pkce waa the oentrBl 
Bqaare of nncieDt Bome, 

7. ledls—DQbla, >wa aee jou retucning.' nubii ia 'etliia 
dative'; Bee C. 1 (<:). 

8. venatufl— Bum aednlo, i.e. for Bome anug nppointment. 
11. PampliaeTlB, a Greek name meaniug ' all-dBTonring ' ; 

henoe biptu hiaia 'hungrj wolf ' (line 11). 



IX. 

Thia is t. fhoronglily eharacteriGHa piece of EraamuB, nith 
(1) ita jokes aboat food. ami national pecullBirities, (2) ita 
i^aolationa from bis favoarite Latin poets, Terence, Horaoe 
and Tirgil, sjid (S) ita oUuEioD to Bomon historj. The 
complaint aboiit the neoeasity of ' tipa ' to the rioh man'B 
serTiLDtB and the tjruiny of onatom will strike the reftdei 
aa verf modem. 

Fage 20. 

L minuu ln modam. Mark tlie foroe of in witii the 
«ocQBative, — ' to a woniierful extent.' 

S. parvo conBtaut. See D. 3 (c) and o£, tlie phraae, niulfo 
fan^uine Bomanii victoria ttttit, liC ' tlie violDr? atood to the 
BomBDB at muob blood.' 

10, SDUlas— nou attingo, ' pork I like too mnoh to toncb 
il' So Cioero lias non toqui prae matrore poluit, ' he waa loo 
aad to apeak.' 

ne quia offendam. ' for fear of coming to griof at ttll,' 
Le. 'for fear of itit diBBgreeing with me.' For quld aee A. 6. 

14. nt— ntar, ' to qaote from a poem of Eorace.' 

16. trea "■tht conviTiM— palato. from u Epiitle; ii. dl, 
•I aan slmost eee three gnesla of mine liinagreeing, while the; 
all lor qafte diSerent foie &B tlieii tftateB ti 
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Nates 67 



18. quot homliiea — mOB, (luated fiam Tereuce'B pla;, 
Fhormio, 45i. 

19. BQQB culqne moa, 'everj man followB hia own bent.' 
SeeC. 4. 

Bl. repertaB. See F. 3. 

23. VBOatlo, primariiy 'the chaae/ theo 'Rame' gcnerally, 
theii especisllj ' the fleah of deec,' 'veQiHon,' whiob word comea 
from vinalia IhronEh the Freucli venaucm, 

24. Uldoa, a mjtbieal kiag ot Phrygia, proverbial for iiia 
great nealth, represeiited iu Greek drama witb the ears ot' 
a satji, «hicli were afteiwarda leagthened iato thoee of An 
HBa,— tt nkli-iiame for a millionairo, 

25. nostTl amantiaaimiis. &ts B. i, 
mlhl mlslt dono. Sc<j C. 6, 

i6. minoris emam, See E. 2. 



^^31. BOleaa, gencrio sabjuoctivo ; see F. S. 

16. duobnB— otinibns aBBequimnr. See D. 3 (i^). 

17. Impiobitate, generallj used not slmplj of ' badness,'' 
hut 'wont of moderution,' ' releDtlessneas,' 
aomelimea of troubleaorae aninn 
and fllea. 8ee more on improbus below. 

IS. admitari, iaSnitiTe aa subjeot of se 
dlieendi ardoTem, Soc B. i. 

19. Vergiiins soripBit, in Georgic i. 146. 

20. improbna, a tftvourite word o£ Virgil 
relentle.^s,' ' persistent,' ' 



Page 22. 

7. Eomanum OapltoUum. The Capitoliae HiU had two 
BummitB, tbe noithern one colled the Arx or Cltadel, and the 
Kouthem, wbich was tbe site of the CapiloUum, i.e. Ihe temple 
ot Jopiter OptimuB Maximua, 8o Livy, deseribing tbe eTent 
lefarred to, saja : — Arx CapitoHiimque m iiiatiiti. ■pCTi.cuJji jitiJ. 
(r. 47). Aouordiag to the stors, b.1 \,ti6 \; 
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pyo Notes 

S8. Bntimui est lnlnrla. He ia ailapling ths vetl-kiiowD 
proVGrb, sitmuann iua $umma iniuria, i.e. too sttict AdhetBDoa 
Ihe letl«r of the law ia Ihe grcatest iDJngtice. 
39. patrlae pletas, 'devotiou to fatheiluid'; seaB. i. 



P^e 26. 



tMHuin esM InBtoiii. There ie % weU-kDown sajing of 
£rSBiiiu8 : — 'When prineeB parpoaa to eibauBt a common- 
wealth, the; speak oF a jnat w.' 

G. sl lnstmn BEt prlnelpl. <It ia the people,' saya 
ErsEmuB elEewliirro, ' who build citiea, wbile tbe madnesB ot 
priocefl destroja them.' And Bgain :— ' Of sll birds the Eagle 
alone has aeemed to wise men the type of royalty, a hiid 
neithei lieantifnl nor mnBical noigood lorfood, liut mmdeioas, 
gieady, tbe cnrse of all.' 

9. Incendere domoB— ocddeie InnozioB. Tbe best 
mGHtar; on these words is the accaunt given of tbe ea 
Koms in 1S27 : — 'It is impoBBible to desctibe, or eri 
imapne, the rojserj and horror of tbo ECene whioh followed. 
WbateTei b city talieQ b; etoim oon dread from miiitary lase, 
nnieatrBined bj discipline ; whateier excesEes tba fsrocity 
tbe OermanB, the evarice of the Spaniards, or tbe lioentioits- 
nesB ot the ItalianB could commit, these tho wietched 
babitante wera obliged to EuSer. Clmrcbea, palBces, and tbe 
houBea of privata parBOCB wore plundered withont distinction. 
No age or chaiaotei oi sei waa exenipt from injurj. Nor did 
theee ontragca cease, when the firat fury of the atorm wob over. 
The ImpeiialiBtB kept poeseBaioii ut Bnme Reveral months ; and 
during all tbat time tha inBolence and biutality of the eoldiers 
httrdly abated ' (Rohettson. Ckarlei V. , Bk iv.). 

II. ad mactandum bovem. b freqneDt method of deooting 
purpoHe; see H. 6. 

16. non admoduin. Of. 6, IS. 

17. dlvo Ohiiatoplion]. Bt CbiiBtopher was a ChriBtiBn 
martjr of tbe third ceDtury, who ia aaid to bavo periBbed in 
LjDia oudei tbe Decian perapcution. Ho waa of gigantio 

Ktatarej and, <m becoming a ChriEtion, ennBmsd in tho 
'^arieabJe wotk of carrjiug pilgtimB met n iiNet- Ooa iaa 
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littlo ohiid reqnested his aid. It was tbe Infant GhriBt. TbtiB 
is explBined the □amQ Chrietopkora», ' the Ghrist-beBrer.' 

cniVB imaslueni cotttdls cDn.templ&t)ar, Tbeie was a npedlal 
TeasDii nhji a, soldiei in tbe field should look at St Chiietopher'a 
piotnie ever; daj. TIieib k&s an oid Bajtng ; — ' Wlientstr 
you gaie on iht face of ChristopheT, on that day you mili not 
die a bad dcath.' Repreaentationa of St ChriBtophei are Teiy 
conunon in Chrietian arl. In manj GngliBh ohaicheB theie 
weie coloBEul figuiee, wall-paintiQgB, iind windone, Bbowing 
bim cairjiDg tbe H0I7 Child. Tbe cnlt orthe eaint waa moBt 
popnlai. 

31. anl— redderBB, 'ao aa to iBnder,'— oonBeouliTa sub- 
junotive ; see F. 5. 

anlmnm e seieno nnbUiim, i.e. b; Bbowing ma tbe seam; 
side of a 8oIdiei'8 life, and by hintinR tbat my devoUoo 
to St GbriBtopber was not sufficient in the wa; of roligioaa 
obseciance. 

23. avlB, 'omen,' einoe omena weie □suaU; taken from 
tbe fligbt or BOQnds of biida. So auipieium is oonliscted Eiom 

24. amlooB qui liena moneat, geueric,— 'a, kiud of fiiend 
who gives gooil adviee ' ; spe F. 5. 

26. neBclo an bona, ' pBibapa gcod.' 



m. XI. 

The Shipwreek turniBhed Chftriea Reada with the giound- 
work o( ODB at the best cbapteis in The Cloister and the flearlh 
(oh. 57)- At tbe canolQBion of tbat book Che □ovelist tells ua 
bow 'aome of itB best eeenes aie fiom EiBBmus^B medieval 
pen and illQinine the pages whero tbe;oome.' In thisdialuguo 
EraBmns depicts some of tbe eitraordinar; supeietitions of tbd 
age in wbich he lived ; and he giveB us two Gn» characters, — 
the reaolute and businesBlike giant, Patber Adam, and tha 
Cftlm and fearleHS lady with her baby boj, Tbeao two are 
admirable contraHts to the weeping skipiier aud the panio- 
ettickea paseengera. 



FE^e 26. 

1. cst Irtod narlearoT ' doea a sea Toyage answer (d yonr 
deaoriplion?' Beo O. 1. 

6. pliu Batii maldniln, 'niore tbui enoagh of tronbles.' 
In eolioqniBl Latin quam Ls Bometimes omitted ; cf. calentptu* 
tatis (48. 18). 

IiorreBCO— iaterdm, ■ I Bhadaer »t yonr narrative jnst sb if 
I vers tafaing parl io tbe danger oiyself.' For the dative 
periculB fee 0. 1 (d). 

9. Bpem ddBmit nanclero. See C. I ib). 

14. spbaeia qoaeilam i(;nea, called b; Italian eeanien the 
Fire of St Ehio. In thoQdFraos «eatber a blae Srane ma; 
Bometimea be seen ptajiDg on tbe mastB of sbips, — high and 
isotated pointa tending M prodiice a discharge of elcBtricitjr in 
a diBtnrbed Etate of tbe ahnosphere. So here tbe phenomenon 
is first eeen oloee to the sailor at the lop ot the mast. 

16. 8l qnando soUtariiis Ignls eat. aa in the prc.ient oaes. 

fellx cnm gemiiii, ' it is a Incty omen whea thera ara tnin 
lights,' — becauise tbia betokened the presenco ot the ' Oreat 
Twin Brelbren,' the goda Caator and Pollui. who were the 
special protectors of Esilora. 8o in ancient art thej are some- 
timea repreeented with a star on their forebesda. This has 
nothiag to do with tbe constellation Gemini. Cf. MaDaolay, 
Layi of Ancient Rnrne i— 

Sate comeB tbe ahip ti) harbonr 

Tbroagh billons and through gales, 
If once Ihe Great Twin Brethren 
Sit sbining on her BsilB. 

Boritoe too alludes to St Elmo'i Fire in a bsantifnl 
paaeage i — ' VictarB renonned, tbe one as horseman, Ihe otber 
Bs boier; whose bright eleam, Boon as it BbiDes o'er BBilors, 
makee the Etonny sargs to flow back fiom the roekB. Winda 
fiLll aiid clonds fly ; and threatening wavea at [heir vrill aink 
ou the boBom ot the deep ' (OJm i. 12). 

19. qnid llllB can nanlia, ' wbat bave Caetor and Pollui 
to So iriih Beamen?' Antony'B question ia well snBwered in 
M recently pnbiiBhed booi, The CuH o/ the UeauentT) TiBiui.bj 
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Notes 



Harria. Castor bdiI Polliii divids between thim 
the work of lite, which in primitire tiines ia to a large eitenl 
co*eted by horsemanship bqiI hard-hilting; as we are told 
bere, aller fuit tqtui, aller piigii. Laler on, os ciTilizsition 
advances, thc? become * tbe beneToleDt triends of men, to 
whom Bppeal ia made in all troablea at home or abroad, in 
peaea or wiLr, on tbe land or Be&.' 



fPage 27. 
9. Inde — eTauuit, ' (hen it dieperEed over tbe middle of the 
dccS and vBnished.' Tha pliiral/ori (ht. 'gangways') ia nsed 
for 'deok'; of. TirKil, Aendd ti. 412 (Cfcaron) laxat forot 
'cleais the deck.' 

Bub merldlem. Cf. tal hcram decimam (12, IS). 

10. creEceie tempegtaa, historia infinitiTe ; see Q. 3. 

17. Tartariun. Tarturus ia the aiiode of loet bddIb in 
Clasdcal mythologj. 

30. totna paUens, ' pale a!I oTer.' This oaptain is es 
unlike a Britiah ekippcr aa oould be. Below he ie described as 
naufa lacrimabundv» (30, 2). EiaHEUi:iE jirDb&bty ineant him to 
be an Italian. 

30. hoc eraC Ters lacturam facere, ' tliis was throwittg 
OTerboard in real earuesl,' — the phraee iactoram facert 
bdng generally naed in a metaphorical senee, 'to make a 



P^e 28. 

I. legatiim egerst— Bcotiae, 'had plsjed thepnrtof enTo; 
at the Scotch Coml.' Cf. pTaecontm agai (18, 24). 
9. per coB, ' ae far as we are eoncerned.' 

13. □ orationem vere nauUcajn I ' nhat truiy Bailur- 
like latiguage I ' See A. 1. 

14. paolo post— nibilo mltiaies. See D. 2 (c). 

IB. rumpere funea, dialoBre Te\a,to6\,oi\Q\i&a\';v<i*.*sai-»- 
tnert naTem, ' to iieep Lia Ehip aViONe ■«ito; 
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1. maiva erat cmerl, non uaul, Sae C. 6. 

i. Yldlases miseram reTum faciam, ' jou vaald have u 
a grorolJiug eibibibion (lit. <;onipfeiioit o/ ihiags),' Foc tbiB 
DSe of the Buhjiinotive aee P. 3. 

6. quldaaid siat olsi eflimileuteB, 'pouriiig out all tlie oil 
at eheir dispoaal.' Eence oni metaphotical phraBe, ' to pooc 
oil on Iroubled waters.' There seemfl to be no douht ns to tlie 
Dtilitj ol oil in oalmiog a longh eea round about a ship. The 
diflicultj ia the laige amouQt of oil ceoeflsaiy. Oil hags niar 
he uaed with protit on b biuuU bcbIo, e.g. when a boat is 
lowered in a Btoim. A stai; is toid of the nondcrrul eSect 
produced hj oil leaking riom a whale-boat caught in a violent 
storm oS the Cape of Good Hope. The idea ia aa oid one. 
The Venerable Bede tells how St Aidan Rave B eiuee of oil 
to a joung piieat stariin); on a journey, that he oiight poui 
it on the waveB if caught iu a, Btoim. 

7. tUi UaudientsB. See C. 3 |b). 

14. uuucupabant, lit. ' weie taking bj name' (derived 
tiom nomea a,iid capio), i.e. ' were taking on their lips.' 

16. VlrginlValflinBluuuioaB, 'toOurLadjofWaleinghaiD,' 
elsewheie called by Erasmua 'Oui Lad; bj tbe aea.' The 
shiins of St Mar; af Walsingbam (a emali town in the noith 
of Norfolk) was ver; lich iu gold and precioaa stonei, and 
oontained a verj famona image of her. Sorae beantiful mius 
of the old chuFcJi Btill remain. 

EraHmus made two pilgrimages to Walaingham. On ths 
fiist OGoaaion he inade an olTering, not of gold oi precious 
stones, buC of a copy of Qreek Tsises, eiplaiiiiug how he aake 
only foi a pure heart, while othera bring oostly gifts aud deaire 
worldlj blessinga. He hung hia manuscrtpt on the nall ; and 
OQ bia second viait, in company with a young Cambiidge 
friend, Bobeit Aldrieh, of King's, afterwardH HeadmnBter of 
Etoa, he waa told ' how hard monka and viaitora bad worked 
to read hta verseB and bow maa; eye-glassea hsd becn wiped 
in voin ; Eome tbought the characters wcie Aiabio and some 
thought them purel; fiatitious.' It wbb to Our Lodf ot 
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Wal«iiiqliam tbat Qneen Catherine gave thankB after tho 
battle of Flodden. 

17. oe proiDlttereitt tore CartliiitlanoB. Tfae; pcomiBe to 
hccome CarthuKiaa inoiil^s because of tbe eitremaly aueteie 
diKCipline oC thnt ovder. 

The CaJ-tbubian oiiIgt was founded in 1031 by St Biano, 
vbo, disgnBted with tbe woiH, vent, with sli aumpaaioca, 
to consalt Hngh, Biabop ot Grenohlc, aa to tha best method 
of letiring fiom it. The Bishop led them to a wild spot 
omong the moantaina, called ChaitreuBe, wheie atteiwards 
lose the famona monasterj, la Qrande Cliarlreum ; bence ttie 
name Cankutian, Tbe oidei at oae time pasaeSBed moie 
tbBn 170 monaBteiieB, of which 75 were in Fiance. It had 
ttlso manj eatnbliBhmenta in England, ot wMeh the ChaUeT- 
Aoui« io London was tbe chief. 

18. ageliat, io neuter sense, ' waa hehaving,' 

31. nec vodferal>atnT— taJitnm compleza paernm. These 
worda leoall two lioea frora a nell-ltnown poem of Teunyson ; — 
' 8be nor BWooned nor uttered oij.' 
' Sweet my child, I liye for thee.' 

24. rudeatibaB — a. puppi, ' braoed hei wilh oablea both 
tore and aft.' The EDglish teahnical tetm foc this operntioD ia 
'frapping.' To ' frap' a ahip is to paaa four or five turna of 
a large cope lound tbe buU, to aupport her in a atona 
{Falconer, Marine Diciiimary). Cf. the atconnt of St Paul's 
Hhipwieob, whea 'thej used holps, undet-gitdiug the abip' 
(Actt xivL 17). 

It is interesting to note tbat the Atheniana naed two 
kinda of 'giidlea' foi sbipa,— (1) ' under-girilles' for eliipB 
of all kinda, to be employed undei esceptional ciccnm- 
stanoea, passing undec the hiiH as desciibed above ; (2) foi 
mea-of-wac otilj, cables attached bofore thej wcnt to sea aad 
lunaing horizontally roand the hall tcom atem to ntern, 
wbicb, ahiinking when wettcd, helped to tighten the Teaael and 
to relieTe the stcain froiu thc motion of rowiug. 

28- oiil Qomea Adamo- See C. i. 

30- Btang ia medlo naYls oontionataE eat, a fine pictote, 
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fnit tniw «KK ^htiz Zisdmaadnmb^ ^aj^ 

«Hi «irm tmpgtiigr ts te cKf. Twa «f 

ii&er Ertmmwft ovs boBt, ^Iov^ 

imt'^— ^TOft s ktjmas, Gxmnr ^JEr AncfV, 

iMW4u»Ut fiobiie ofllce, aod, inviBs m good 

Utcfsfj teftio, kods o moot plocid ^iLitfff 

otoiXTnkfto, g o tgwc o fFMer GodUmmm), wlio 

UiriiBf^ witb ft npood hkeMiM^ eoBkfbrtotle 

4otj, mmI ii tb«rewiib eoDtont. PoLTOAMim(cfte 

k» Mkil/ oij(#d oirtng to mairiiBODiml miMdfaitares. 

ostniordioiM7 e*rMr of PAxriBUf {Jaek of aU inda) 

KraimiM to §ir liie grioirMieee flgaimt sefenl yrotemaaoB, 

nn^mlif tbo mofiMtle. The eonrerMtion between the iwo 

e/^hnum, with which the piece eodSy will strike the reeder as 

wood«rfuli/ modeni. It ie » ' tonch ot natiire' whieh * makes 

the wliole world Idn/ 

13. ▼Hreis, i.e. ffpeetaeled. 

15. bene sit tibL Cf. vae nottro eorio (2, 9). 

Ih, «mii— «nadragi&t*. 8ee D. 8 (e), 

IP^ Mdac0o, tlm herAld'i iiafl ox mag^ ^aii^ m^ ^\)\^ 







Notes 



itBntly representcd in anaient art. Ona of 
HeroQr;'B fnnctiotie wae the guiilance ot men (espGoiolly o( 
tr&vellerB], and of tlieir eonls after deatli. 



9. nondain conTenit cum EiuTisla, ' we have not yet made 
a bargiLia witli the coauhmen.^ 

10. vlane illis ImponamnB T For this colloquial e^rasaion 
cf. veaiaa ofurtet (20) ».\\^ fac praatnti lU ammo {'i, 19). 

14. caucroa Tolatnroa. Eraemus, writiQg lo Pope 
Adrian VI in 1523, aaye ; — ' You B»j, Covie to Romt; writi 
a book againal Luthir. Come to Bome? Tell a. crab to flyl 
The ciab nill Bay, Oive me wingi. So I taj, Give me back my 
healtk and strength.' 

15. Temm, 'propcr,' ' i:easoDB.ble,' a freqQenl significatioa 
of the word; ct. nihil venus (38, IS). 

13. quo— hoe, 'the loiiger tbe; do thia, the greater danger 
villtherebe.' See D. 2 (c). 

23. mibia qiiattuor soUs, i.e. a carriage all lo thcmBelves, 
not fonr placea in a 'diligeQM.' 

Fa^e 36. 

2. Intetlae conTlxlmaa, i.e. aa atudenta at ForiB, which 
was Bupreme among tbe medieval UuiverBitieB. Foi the 
loc&tivs Lutetiae aee B. 1, 

10. bulna EITU8 Tlden queat, becanee of his matrimomal 

^^^B IS. atc babet, ' bo it ia ' ; et. bene habet (4, 8). 

^^B ^ n 

^^». d 
^^^»di#6 



recta. See D, 3 (6). 
K$. dTcumapldebBm — secnB. 'I naa loaking roitnd t' 
^w diBeien t people BQcaeeded bQ& fe^ile^.^ 
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acd I camed aXatt, the head and anthor of it sU I 
Scipi^j Bud Caeear were nothiQft by the side of me.' 

adveriiiB Oallos. In 1611 vvb,b formed tbe 'Hol; Leagna' 
betwecn Jnliiia U, rordinBLtd of Arogon, and Veniae, witli 
the object of driving the Prench out of Italji. The Leagae 
waa afterwarda joined by Henry VIII and by tha EcapErar 
Uaximilian. Tbe freocli were at firat Bucceseful ; bnt ia 
1613 thej were defeated by the Swias at Novura, aed withdrew 
from Italy. Finally the defcat of the Frenoh at the ' BatCla of 
the Spura' foreed them to sue for peace. 

2S. multamm, aed tnsUnun. 8ea Introduction to Dia- 
logua X. 

Fage 46. 

6. oidMbOB Hendlcautiuia. The kvo ohief ordera of 
'Beggiog Frlars' were foanded in the ISth centnry, — the 
FrajioiBcanH by Francia of Aaeiai and the Dominicana by 
Bominio of Osma. TheBS friars to a great eztent BuperBeded 
tbe parocbial clertcy in reputation and influenoe. There were 
two other leas important oommuniiiea of the aame Und,— the 
Carmelitee aud the AugiistiiiianB or Austin Friara. In the 
later iiiedievB.1 liteiature thero is no figure on which scom 
and indignation are so freely pouced as oa the Begging 

8. penetranC onmes domoB. ElEewhere Erabmua writea 
in tbe oame strain : — ' The FranoiBoana ought to be preaching 
tbe OcBpel. You Gnd tbem inetead bBunting prinoeB' coortB 
and lioh men'B hauaes. They demand admisaion aX private 
haaaes, to come and go aa they pleaae, and the owuer dares not 
refuae. What a Blaverj ie thia J Tbe ascreta oE tbe hoaaehold 
are eiposed to all the world. The friars pretend tbat they 
have no otber means ot living. Wby sbould they liva at allT 
What is the use ot tbese mendicanl vasaboodB? Only a few 
o( theio preach the Goepel ; and. if they nccda must travel, 
tbey have houaea of tbeir own Order to go to.' 

Ifl. parpendebam— In cboro, ' on weighing well tbe matter, 
I aaw that I sboald bave to slaTe in t\\B mcmuiAAi^ ijiuja^ va. 

Iwiwrformaaof of a round ol aeivicea. 
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^^H 


Mne Spiirtanl qnae oontlgit Dmo, a. ■pimeMaX ez- H 


^^P pres«io 


D,— ■ I iDBke tUe beat of the province trhieh haa faUea H 


^^^f to my 


ot.' Tha oidinaj; foim of the proveib is ; — Sparlavt ^| 


^^^ft nacnu 


ei; hancexoraa. The orieinal is in Euripidea. ^M 


^B 


Page 47. H 


^^H 




^^m 




^^H 


tompliun— vaoea rellglonl, ' a church where, if one Ib ^M 


^^^1 Kiiuolmed, onehaBfreedomfor tbepracticeof religioD.' This ^| 


^V Bener.1 


UBe of tho Becoad perBOa of the SQbjunotive ia % 


^^" toTour 


la onB io Latin. 


P 18. 


PfttaviL The UniyerBity of Padna was tgij ode- 


1 bnited 




■ 26. 


pro mea saplentik, ' to tke best of m; abili^.' 


^H 


Page 48. 


^^H 


tnm, ttt the Univeriity of Paria. 


^^^1 


pei otinm, ' at leisaie.' For this modal ubb of the pni- 


^H podtio 


n cf. p/r litduta ' in aport,' per iocum ' ia jest.' 


^^v 


plnB aatla. See 26, 6. 


^^" 


pro candidlB. The Oarthnaian habit waa made of 


r onajet 


wool. 


1 32. 


qnaBl re iMue geata., 'u if ;ou bad doue a £iie 


1 thing. 




^^H 


neclnlurla. ■andiuitaright too'; BeeD.2(/). 


^l 


Page 49. 


^^H 


Benianli, ' deor o!d geDtleniea.' For tbe fondling uae 


^^H of tlie dimiDutive of. eanii t><fu2w (17, 18). ■ 


^^^H 


per eoa, ' tbsnlcB ta them.' ^M 


^^H 


Blc Ubl boni aunt. Sae 0. 8. ^l 
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! ErBBmiis'i friend, 
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The tioy Bbabuiub i 
Johauu Frohen, the famoaa p 
hia godfatber. Bis onn iiaaies. DeBideriua ErBBmaa, Thicli 
he Iiaii adopted in his boyhood Wfora ha waa mnch □( a 
BaholBr, wcre incorrectlf farnicd. Desiderias ia bad Latin aad 
EraBmiia bad Qreek for hie ba.pCiamal aame QerBrd, which 
meana ' beloTed." To bis godBon ha gaTB tha corraot form ot 
hia own Beoond name,— viz. ErBBiniiiB. Tlie boj'a (nU name 
was Johaaa Eraamiaa Fiubea. He wob now six jears 
old, and very forward for bia age, as we may judgs trom 
thtB dialogue. The Calloquia were dedicaled to liiin ia k mj 
beantiful letter. 

11, nlhll non— ln rem tuam, ' I will grant BTary requaat 
of joarH, pcoTided anly il ia for jour adyantaea.' Eot Ibe 

12. dlc tantnm qold ret alt, 'joa have onlj to tell me 
what ia tha matter.' Ses B. 6. 

11). codlceni, ' Che manual ' of the art in q.iieEtion. Below 
tha word signifieB the ' oommoa-plaoe hook' of the boy 
ErasmiaB (51, 10). 



Fage 60. 



14. artem alohemlttlcam. Tbe alobemiat'B arl is oae of 
great antiquitf. The word alchfiny ia derifed froin tbe Arabio 
artide al'the'aad a late Oreek word chemeia, 'pourine'oc 
'mingling' (hence chemUt). So Alcbemjwas the ChemiBlr; 
ot old timea, devoting itaelf mainl; to tbe diBcover; ot the 
' pbiloeopher'a Btone,' wbieh was to effect tbe transmutation 
ot the baser metala iato gold and silver. The moat famoaa of 
the Alchemieta was the mad geaiua Paiacelaua, a coalemporaif 
of EraajnnB, who hoped to discover a guintcsse/i«« or fifth 
element, wbioh woold prove to be at onoe the pbilosopher'a 
Btone and the auiveraal medicine wbioh waa to be the meana ot 
iadeSnitelj piolongiug boiuaa life. 

optarem, ' I coaid wieh' ; Ece F. 3, 
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10. Ilttaraa tautlB BUdorlbaB emers, Foi the thonght ct. 
L, 10, and for the Bjutax see D. 3 (-;). 
2u. ciUQ cernamua, cauEal; BeeF. G. 

Fags 51. 

5. delnde ut ea. mlreiia. Cf. admirari plvrimwn dUeendi 
ardorem mimHral (21, 18). 

12. manauefaciaB— oportet, 'you otjght lo tama your 
ictelleot.' For the Eyntas aee cote on 3S, 10. 

IB. dlctum Iaocra.tenm. lEoarates was a grcat Athenia 
oiatoT and teacher of rbetorio. The influence of hia Buhool o: 
tho development of Gieek oratorj was estraoiLlioaiT, When 
the battle of Ohacronea cruehed the laat hopca of his countr 
freedom, he put aa end to hia life at the age of 96 (b.d. 33 
Ee ii the ' old m&n eloquent ' of MiltoQ, Soiinf.t z. 

ai. aed quld remadU? Cf. quid rei lil (49, 12), 
Fa^e 52. 

8. quod maneat. See F. 5. 

13. digna, cognltu, ' deBcrviag of Etudj ' ; bce D. 3 (i). 

16. Bermones convlTlomm, 'tahle-taU:,'regaTded asaaa 
thiug more elaborate than cottidiana colloquia. 

10. prandio— cena. Bee iQtroduotiou to Dialoguo I. 
audlea, i.e. ' I nill teach yon.' 

17. lepldlBBlma dlcta. Thia was EraGmus'B favourite 
mcthod of leaclung. Tbe flrBt editioo of his Adania, puliliahed 
in 1500, oontained 800 aayinga from Lstin and Greeli writ 
The tast edition in hia life-time had more tlian 4000. The 
book waa enlivened by a commentary in EraBmuB'B I 
mauner. It waa a manual of the nit and nisdom of the old 
world. Sotne of hia notea take the form of littla essaya OD 
Ac afEaira of the day. 

18. lam itilM Donaldera, 'now I aek yon to reakon.' For 
the ethio dative aee C. 1 (e). 

22. ad baec, ' beBidos thia.' 
ine Latins loanenles, Latin beiiig the language of onlti- 
. Euiope. 
', ediBOM LatJne. tiupply loqui. So Cicero has icirt 
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GENERAL NOTES 

ON SOME PARTS OP LATIN STNTAX. 
The references are to the paget and linei of the Text. 

A. ACCUSATIVE. 

The chief uses of the Accosatiye are : — 

(1) AccuBative of tlie dlreot object, after transitiye verbs : 

ego ranat captabo. 9, 20. 
alius arripit remum, 30, 26. 

Barelj after intransitive verbs (* sense-construction ') : 

convenies m^rcatorem. 13, 10. 
urbem egressus. 16, 7. 

Sometimes in ezclamations, really the object of some verb 
understood : 

o me felicem ! 18, 27. 

(2) Accnsative as subject of tlie Inflnitive. See G. 3. 

(3) Accusative of ^al of motion : 

perveniamns Antverpiam, 35, 22. 
mox domum recurrito. 12, 9. 

Except with the names of towns and small islands, domum 
and rust prepositions (e.g. ad, in) are required : 

reyersus in Italiam, 45, 13. 
eat abeundum in forum, l^, !• 
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0. DAnVB. 

TI16 Datiye denotes (A) the pezsoii or tfaing ooneerned, — 
0868 (S) to (6) giyen below bemg speeiml examples of (1); 
(B) tendenqy or pmpose, Le. (6) below. 

(1) DatlTe of peraon or XbS^afs conceniert i 

(a) Dative of adoantage : 

precor tiW. 12, 7. 

selliim mihi poni inbe. 16, 3. 

praestat eonsolere vitae. 27, 26. 

qoid 9ibi vult? 6, 10. 

bene sit Ubil 34, 15. 

(6) Dative of disadvantage : 

hraceJdo precatns Bmn pemiciem. 2, 12. 
ranis fiaoesBam negotiom. 10, 13. 
yae nostro eoriol 2, 9. 

After verbs of taking awayi 

spem ademit nauelero, 26, 10. 
tHn somnom excntiam. 11, 3. 

(c) Ethie dative (denoting the person interested in a 

statement), onlj personal pronouis in liyely ex- 
pressions : 

iam mihi considera. 52, 18. 
nnde tibi nono venatio? 20, 23. 

(d) After many compoond verbs, transitive and intran- 

sitiye : 

laqueos iniciam eieadis, 9, 19. 
imposueramns eam tafmlae, 31, 7. 
addixi me militiae, 45, 14. 
elavo assidebat. 26, 21. 
nautae assueyere monstrii. 27, 7. 
ijsctimbo libris, 40, 18. 
jpericulo inteiwxm. 26, 7* 
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(e) After many adjectives, especially those denoting 
neamesst likeness, fitness, and their opposites: 

nihil similins negotiationi, 46, 6. 
nihil aptnm natationi, 31, 23. 

(2) Datlve of remoter object : 

(a) After transitive verbs of giving, telling, and the like : 

leges dedit mortalibus, 21, 9. 
specimen nohis praebe. 3, 23. 
uxori narra yictorias. 24, 11. 

(b) After intransitive verbs of sparing, trusting, oheying, 

and others : 

neo profanis pepercimns. 24, 21. 
mihi fide. 1, 12. 
metns nocet* memona^. 2, 20. 
iUi blandientes. 29, 7. 

(3) DatlYe of person Judginff : 

sio visum est sttperis, 50, 19. 
omnis iUi culpa capitalis est. 2, 8. 
tuis oculis multa noz est. 11, 10. 
sic tibi boni sunt. 49, 6. 

(4) Datlve of the possessor : 

est mihi hamus elegans. 10, 4. 

nolim mihi rem esse oum medicis. 7, 22. 

iUi pedes lavat. 18, 10. 

snus cuique mos. 20, 19. 

To this dative another dative is sometimes joined by 
attraction : 

cui nomen Adamo. 29, 28. 

(6) Datlve of the agent, nsed with the gerundive, passive 
participles, and adjectives in 'biUsi 

est tibi abeundum. 13, 1. 

lAm mihi deoretum erat. 44, !• 



{ 
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This dative is really a dative of 'person concemed/ — the 
seeond example not differing practically from tibi quidem 
prospeetum (12, 18), 'provision has been made /or yownelfJ 

(6) DatiTe of tendency or pnrpose : 

(a) Worh corUemplated: 
findendis Ugnis erit onnens. 18, 22. 

(&) Predicative dative^ denoting that which something 
serves as or occasionSy 

(i) fiometimes in oonnexion with dative of 'person 
concemed,' (ii) sometimes alone: 

(i) liberis meis probro esse potest. 39, 7. 
hoc mihi misit dono. 20, 25. 

dono means *for a gift,' i.e. * as a gift.' 

(ii) malns erat onerif non xtsui. ' 29, 1. 
qni frugi sunt famnli. 11, 4. 



D. ABLATTVE. 

The three main nses of the Ablative in Classical Latin — 
Ablative proper, Instrmnental, and Locatiye — correspond to 
three Cases whioh in early Latin were distinot in form also. 

(1) AblatiYe proper (denoting from) : 

(a) Pl4ice whence (inclading separation and origin) : 

ille domo abfnerat. 17, 20. 

non procul absumus Antverpia. 48, 7« 

Often with a preposition : 

e spelunca prodit. 16, 21. 
abfuisti a matemis aedibtu. 3, 24. 

(6) After verbs and adjectiYes denoting want or release t 
carent alis. 10, 2. 
somno solutns. 16, 21. 
ficapbam azonerant aqua. 30, 21. 
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(e) ComparUon or differenee from : 
Orbilio plagosior est. 2, 9. 

(d) Agenep, legBrded as coming Jrom a person, — ^with 
preposition a oi abi 

ne ab uxore quidem agnitos. 17, 18. 

(S) Instnunental aUatlYe (denoting laj, witli), inclnding the 
'Bociative* oses: 

(a) Ordinary inttrumental use : 

rem aeu tetigistL 24, 9. 
praeoedis tibia canens. 8, 18. 
me Yicemnt alea. 24, 17. 
sentio pedibut terram. 32, 26. 

(6) Cause and Meant: 

longo remm vsu pmdentissimus. 37, 14. 
quibut rationibut hoo fiet? 51, 6. 
bellomm calamitate confecti. 17, 3. 
eontuetudine dolcescant. 51, 16. 

(c) Meature of differenee i 

horam ab hora aequit tpatiit dividit. 1, 8. 

paulo post venti nihilo mitiores. 28, 15. 

duobut aut tribut annis est grandior. 40, 29. 

id quo faciant diutius, hoc plus erit periculi. 35, 18. 

(<2) With oertain adjectives, reflexive verbs, and opu^ ett : 

hoe oontentus. 88, 11. 
auro onustus. 19, 7. 
magistratu fungeris? 38, 4. 
non me utemini legato, 7, 11. 
ovillit libenter vescor. 20, 9. 
non pascor faeno. 15, 5. 
tuo preietidio nitentes. 31, 2. 
lutu opus est iis. 6, 20. 

lit. * there is work to be done by...,' i.e. * there is need 
of..,.' 
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^meral Notes 

N3. The TerliB In tba sbove examplea haye a reBelive 
teoBe.—fimgoT 'I buBy njBelf (with),' «.tar '1 employ mjBelf 
(withj.^jKueoraniiOTKor, 'IlBedrayBBlf(with),'ni(cir 'iBapport 
myaelf (vitb).' Heaue the nse of tha inBlmmental ablBtive 
with tbeee wocds. 

{t) Aaompanimtnl : 
dttobui cambtii s^seqaimar. Sl, 16. 
mea Marte rem omnem guasi. 37, 10. 
Gsnerally with prepoaition cum : 
lupiebBt perire cum o^ibui auii, 28, 6. 
(/) MajmcT : 

guonam jiacto rediitT 17, 17. 
eram natura eitieDB. 41, 10. 
dio mibi bana fide. 40, 23. 
Cf. aejuo animo, 45, 3 ; suo mare, 21, 10 ; pace tua, i, 7 ; 
licio, 37, 39} iure, 34, 25; imuna, 20, S; na(ura, 41, 10; 



{g) Quality and Deseription : 
erat ingenti corpore. 32, 3, 
fac liraesfTiti eib (inimn. 2, 19. 
(fi) (i) JlJendanf eircunwfances. inoludtng 
(ii) Ahlative abiolate (so called); 
(i) oapitis mei perieuZo non dubiCem esse spouBor. 



II (ii) guo praecfptore didiceroar 44, 22. 

I mola cauda dominum agnovit. 17, 19. 

I abeunte Jluclu promicabat. 83, 7. 

I niblalo aut lacero velo maluB erat oneri. 39, 1. 

I 7idebamur(iehiic«n'<t<miire inTartsraui. 27.16. 

N3. Sucb a eentence aB the followiug, — aiupieeintiT a laltu 
rdnaTUTn, vtraque Cibia, sed iumtii pedibui (7, 17) — helps as to 
nnderetand tbat the term abUitive abiolute is miGleading. We 
canuoC regard the ablatives in tbi^ senlence an ubiolule (i.e. 
i tree' ixoia tlie Etructaie of tbe Eentence) i we must 
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traDslate *with both legs, bnt with feet jolned.' So, in the 
examples given in (ii), the strict translation wonld be *with 
what teacher...,' *with wagging of his tail...,' ^with the wave 
retiring...,' and so on. 

(8) LocatlYe ablatlYe (denoting in, on, at): 

(a) OrdiruLfy locative u$e: 

hoc loeo fdt carcer. 8, 8. 
* navis locis aliquot convalsa. 30, 5. 

Often with preposition tn: 
stans in medio navis. 29, 30. 

{b) Way along whieh: 
recta {via) in patriam. 87, 2. 

(e) Price at which: 

prndentia magnis malis est emenda. 41, 11. 
Galli amaiit qaae parvo constant. 20, 3. 

The ablative after dignus falls under this head: 
non uno stupendio dignus erat. 43, 10. 

{d) Part concemed and Respect in which: 

secoras animo, 2, 23. 
natu grandis. 37, 13. 
inoredibile dictu. 16,11. 

K.B. The supine in -u is reallj the ablative (perhaps 
sometimes the dative) of a verbal noon; cf. digna cognitu 
(62, 12). 

(e) Time at whieh and in the courae of which : 

prima luce venias oportet. 35, 20. 

ea nocte aliquid accidit. 26, 9. 

nemo vidit alium annis quadraginta, 34, 18. 

linguam discunt exiguo temporis spatio, 52, 25. 

Sometimes with preposition tn: 
nihil in vita vidi siccias. 21, 27. 

E. B. 7 
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E. LOGATIVB. 

Some ezamples of an old Locative case snrvive in Latin, 
the termination being -i in the singnlar. In the plnral the 
Locative terminations cannot be distingnished from those of 
the Ablative. 

(1) Flace at or on wMch: 

(a) Bomae contingit vivere. 39, 22. 
Lutetiae conviximns. 36, 2. 
quattnor annos egi Patavii, 47, 17. 
non prandeo domi. 12, 16. 
coUapsns humi. 24, 7. 
caligas intns pnrga, moz foris. 11, 15. 

N.B. Romae represents Romai of old Latin ; cf. Carthagim 
• at Carthage.* With foris cf. Athenis * at Athens. * 

(&) Metaphorical nse: 

Tobis cordi est natatio. 9, 11. 
*Yon have swimming at heart,* 

Cf. anxins animi, * anxions in mind,* 

(2) Fxice at which: 

cognosce quanti sint venales. 13, 18. 
Cf. the similar nse of magni, parvif plurimi, mtntmi, nihili. 

N.B. The genitives pluris and minoris are nsed (by false 
analogy) to denote price : 

minoris emam. 20, 26. 

F. 8UBJUNCTIVE MOOD. 

The chief nses of the Subjunctive are : — 

(1) Jussive SubJunctiYe, i.e. in (a) commandSf (&) withes, 
(c) prohibitions : 

(a) paret se quisque. 80, 8« 
eat qui volet. 5, 17* 
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(&) bene ait tibi, yir optime. 34, 15. 
fortunet legationem Mercurius. 6, 8. 

(c) ne abieris, 8, 22. 

ne vageiur animus. 8, 19. 

The Jussive Snbjunctive is sometimes nsed of eyents no 
longer possible, the tense being imperfect or pluperfect. 

ntinam adesset Aeneas. 8, 10. 

mare decimis fuisset contentum. 83, 21. 

When used in questions, the Jussive Subjunctive is Bome- 
times called 'Deliberative.' 

Terumne /atear ? 45, 9. 

(2) Potential Subjtmctive, used of events which might happen 
or might have happened, sometimes called 'Sub- 
junotive of imagination.' 

nolim mihi rem esse cum medicis. 7» 22. 

non dubitem esse sponsor. 6, 28. 

yiz duos reperias. 20, 21. 

optarem artem esse yeram. 50, 15. 

plura quam veUem, 13, 25. 

vidisses miseram rerum faciem. 29, 4. 

The Subjunctiye of conditional statement belongs here. 
[Some think that in the examples just quoted there is a 
suppressed condition: e.g. vidisses might mean 'jou wonld 
haye seen, i/ you had been thereJ] 

nop^recu^em, si tu praecedas, 8, 17. 

deponerem payorem, si non adesset periculum. 2, 21. 

placuissent onuies, si licuisset negotiari. 46, 15. 



/-^' > 
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j13) Concessive Subjnnctive: 

jnihil non impetrabis, modo sit in rem tuam. 49, 11. 
non cessant anin^uantnmyis cessent homines. 36, 15. 
ista. eente nihii humanius, qnamvis feris nationibus 
d^cta sit, 33, 30. 
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(8) AccnBatiTe and Infliiltiyo, nsed wifh yerbs of taying, 
thinkingt perceiving, and the like : 

pronantisYit heUum esse itutum, 25, 4. 

testantnr se lugere. 43, 25. 

aadio te patriam revisisse, 15, 9. 

credo istos mentiri, 23, 26. 

oblitos est se fuisse puerum, 5, 11. 

simnlemas nos velle abire pedites, 35, 13. 

Tenit in mentem utrumque alteri posse coniungL 46, 1. 

(4) NominatiYe and InfinitiYe, nsed with the passives of verbs 
of saying, thinking, perceiving, and the like : 

ineommoda fernntar esse plurima. 40, 23. 
{ego) yidebar in aliam venire mondum. 15, 19. 

(6) Infinitive as object of yerbs of possibility, wishing, 
attempting, compelling, and many others: 

neo dia potest audire, 52, 5. 
capis eam revisere7 4, 6. 
ego carere malo. 5, 17. 
perge mentiri, 16, 20. 
qaae res 'cogit hoc facere 7 21, 4« 
qaid me iabes fa4:ere ? 11, 12. 
desii esse dominas. 27, 22. 
non gravabitar explicare, 47, 1« 
parce loqui, 4, 14. 



H. QERUND ASD QEBUNDIVB. 

(1) The G^rnnd and Gerandive are often nsed to denote that 
something ought or is to be done : 

equitandum est. 14, 5. 

de meo tergo pendendum est. 7, 10. 

reddenda est hesterna lectio. 1, 16. 

vdttendus orator qaispiam. 5, 5. 

non aestimandi sadores. 50, 26. 

artem narras haadqaaqaam aspemandam, 8, 30. 

hoo loram oara sareiendum, 14, 19. 
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N.B. The agent, when expressed, is asaally in the dative : 

nohis potias cavendam. 2, 18. 

est tihi abeundam in foram. 18, 1. 

(2) The Genitlve of the Gerond often depcnds on a sabstantive 

or adjective : 

novam pitcandi genas. 10, 16. 
ludendi Tenia. 6, 9. 
ludendi ayidior. 6, 10. 
imperitas natandi. 9, 8. 

(3) The AblatlTe of the Gerand is often nsed to denote 

manner or catue : 

nemo fit esuriendo sator. 12, 21. 
fessas inquirendo, 44, 9. 

(4) The Datlve of the Gerond and Gerondive is sometimes 

osed with verbs, adjectives, and sobstantives, to 
denote fitness, purpose, and the like : 

condocet exdtando foculo. 18, 17. 
findendis lignis erit caneos. 18, 22. 

(5) The Gerand and Gerondive are often nsed with pre- 

positionB : 

dispicere coepi de deligendo vitae genere. 37, 3. 

Especially with ad to express porpose : 

dies invitat ad ludendum, 5, 1. 
paremns nos ad natandum. 29, 29. 
conducimnr ad nuictandos homines. 25, 12. 
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adlcia, 3 T.B. adieel, ndieotain. 


asEtlu, Ss. m. heat, lide. 


add. 


astla, atis, f. agi, lime of life. 


«Ilmd, 3 T.a. ademl, adamp- 


aeterniu, a. om. eiemal. 


(Uiu, takt amiy. 


Bffl&itlB, fitis. f. marriage- 


adlnvO, 1 V. a. adiuvl, adiiitum , 




kelp. 


ager. ^agri. m. Jield, farm. 


aainliabllli, c, viondetful. 




admliiue, ocix, C. monder. 


a^redlor, 3 T.d. aggreasos, 


adinlror, 1 v.d. KondfT at. 


«pproach. attack. 


admire. 


agnoBce, a T.a. afinoTi, agni- 


admltcftB, 3 ».a. admiscui, 


tiuQ, ackrioioUdge. recog- 


admiitanj, mix vnlh. 




admltta, 3 T.a. admit, commit. 


aeS, 3 T.a. and n. 6gl, actom. 


admodiim, adv. q-dte, v^ry, 


lead, drite, do. att, pUad. 


allogelher; nOn adniodam. 




not qiiite, not at all. 


giiie thttnki; iiiiper. age, 




comenovil actum Mt, it i( 


adviit. 


aliaver. 


«dnwTBa, 3 T.a. more lo. 


m, T. daf. tay. tpiak. 


«dnata, 1 T.n. sioim lo. 


5Ia, ae, f. tning. 






adOrfl, 1 T.a. wonhip, adore. 
adKlBaa, 3 T.a. ftdBCiTi. ad- 


cheerfulneii. 


alStuB. B, um, winged. 


Bollum, lake lo on«el/. 


albeO. 2 T.n. be ahitt. 


adalBta, 3 T.n. adstill, iland 




by, lake a iland. 




sdBum, T.n. adfui, liepreienl. 


BJea, i,e, r. dice, gambling. 


be hert, aid. 


allCUM, adv. lomewhere. 


BdnleBOsnB, entiB, ra. young 


aaiflnua. a, um, aaotlur': 


man, yaath. 


foreign, ilravge. 


adTdhO, 8 T.a. advej;!, ad- 


aliOqnl, adT. otkerimie. 


■leatam, earry to. 


aUquamaia, adv. /ur n wkile. 


BdYerauB, prep. with acc. 


aliquanM. adv. at some Hme 


facini/, agaim. 


or nther, Bonielimea. 


udea, ia, f. lcmpUi pl. houie. 








dijficully, hardly. 


allquifl, a, id. some one, any 


aegntfldO, inii, f. eickntai. 




mtlaneholy. 


allquot, indeol. «dbk, leseral. 


aBqnallB, e. equal in age, eon- 


allter, adT. alherwise. 


temporury. 


allns, 11, ud, oilitr. nnotlitT. 


»equ8, adv. equally, 


dljferenl; alins...aIlUB, one 




...another. 


favouTabU. calm, fair. 


all^O, 1 v.a. {ustmto. 


aeatimO. l v.n. eilimate. 


aUoqnor. 3 v.d. tpeak tn. 




alo, a v.a. alui. jeed, Hiarilh, 


. Miaviu,' a, um, o/ iUfliii" r. 


Cherich. maiiKain. 
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^^B«r, era, enixn, «nt...otlter. 


BntipodSa, um, id. pl. a„li- 


the one. tht olhiT (ot two). 




alteniDl, n, mii, altematt. 


tauluB. I, m.finqer-Tiltg. 


Eitltade, iniB, f. height. d^pth. 


anua, ub, f. oid «loman. 


altna, a, am, hi/ih, ItiU, deep; 


aper, apri, m. wiM («ar. 


aubsC. altiun, i, d. hcigkt. 


aperiO, i v.a. apecul, apertum. 


depth. 


open. uucover. 


unanB, SQtia, loving, a^ea- 


apparaa. 2 y.n. appear, b» 




msibie. 


onaiMoT.aAv.tavingly.kindly. 


appetO, 3 T,a. itrive a/ter. 


aanUIO, 4 y.a. jo rourid, umi- 




pos», couri, «Jrioe /or. 


a.pt6, aiy.fitly.«iitab!y. 


ambO, ae, 5, ioIA. 


aptna,a,um,/l, Biii(ai(*. 


ambolO, 1 v.n. walk. 


i.pud, prep. witli aco. at, leith. 


amlBua, a, am, Inviiiil.fTiemlhj, 


among, in. 


dear ; Bubst. amlcua, i, m. 


aqua, ae, 1. water. 


/rieiid. 


arbitrinm, il, n. decisioa, con- 


ainO, 1 v.a. Zove. 


trol. biddiTig. 


amor. oria, m. it-ve. 


arbitror. Iv.i think. 


amplector, 3 v.d. ampleias. 


arbor, oria, f. irte. 


tmhrace. 


arcua, iis, m. bnw. 


ampliiB, a, nm, amjile, (nr.i^e. 


ardor, orie, m, lieat, leal. 


amputO, 1 v.a. pruHs, curiuiJ. 


arEBUtBua, a, um, of siiver. 


an, oonj.trAetAer, or. 


argentum. i, n. Hlver ; arsBn- 




tum ylyum, guick,ilver. 


anKnlHB, I, m. comer, nooft. 


HimuB, 1, m. gkoulder. 


anlnm, ae, f. brealh, Ufe, sml. 


arrldeO, 2 y.n. ttrriM. arrlaum, 


aoimadTertS, 3y.a. oHciid (0, 


sniile al, pleate. 


oterre. 


arriplO, 3 v.a. arripul, artep- 


B.ninial, alis, n. aitijnal. 


tam, inatch up, leize. 


ELnimajiB, antis, Uving; Bubat. 


aTB,artiB, t.aTt,d.'vice,method, 


Hviiig ereature. 


trt-de. 


aalmns, I, m. mind, intellect, 


artlfai, ficis, m. and f. or(i»t. 


courage, ketiH, inclintilion. 


aalnus. I, m. aii. 


annaB, i, m. i/air. 


ttapemor,ly.d.(!i!rIai7i,r(j«(. 


aAnaua, a, um, o/ a ijear'i 


a«aeqttor, S v.d. foUoai up. 


dUTalion, arniual. 


Teach, attain. 








take a itat, lit by. 


ante, prep. with a/x. wid ady. 


aEsidaB, adv. eantinwiay. 


te/ore. 


aasidnltaB, atia. f. perHitenct, 


anteb&c, adv. dc/ore tfiis. 


devoted atleution. 


antenna. a^. f. s-i,i-Bflrd. 


aBBlduua, a, um, continual. 






pr^/.-r. 


assuescO, 3 v.a. anij n. aa- 


anteyerte, i l.a. take jiru 




1 It^'^- 


wtcuitoia oneac^. 



M, eonj. ftat. 




itar, tra, tnmi, black. 


Mbo, 3 v.a. bibi, drinh. take in. 


atqn«, conj. u.Mi, ai. 


Wfl, adv. twice. 


atQnl, ooQJ. bui, aml j„e. 


blandior, * v.d. eoax.fi.Mer. 


attentUB, a, um, u/fri, atUm- 


boiufl, o, um, gouii. 




bSi, bovifl, m. and f. oi, cou>. 


ittJiigO, 3 V,». ftttigl, touch. 


btaccHlnm. ii. n. arm. 


auctor, 6riB, m. au(ADr, ad- 


brevlB, e. ihort. 


viier. atilhoTity. 




•uetiSrttiB, atiB, f. authorit;/, 


bflbulofl, a, uin, o/ oam, o/ 


mfiuence, deeiiion. 


6.fl/. 


RUflaoter, ads. boldly. nubly. 




ftudai, icis, ioU, raih. 


cadO, a y.n. cemdf, oaflom. 


ftttdoO, 2 v.a. and n. aaauB, 


falt. be killed. 




caaaoena, i, m. herald-e ttaff. 


auaW, i v.fl. hear. lutm; in 


v,a,id. 


paaa. BCnBe, be talied. 


caalum, i, n. heaven, iky. 


anrenfl, a, oin. of goU. goldcn ; 


caenum, i, n. mud. 




caepe, ™ly nom. and acc, n. 


ffotd coin. 




aurlga, ae. m. drivsr, coach- 


caorimOnlft, ae, f. cmfmunj/. 




coeatnE, ua, m. ioiinj-ffior*. 


Burum, I, D. (roU. 


OBlamltSs, atis, f. diiailer. 


auflptelnm, LI, n. aujfun^, omni, 








auflplcor, 1 v.d. take omem. 


calcar, aria, n. spur. 


bigin. 




ant, CQnj. fiifcer, or. 


caleO, 3 v.n. be warm. 


autem, oonj. but. 


calescO, 3 v.n. proui uronn. 


anzmnm, ii, n. hflp. 


coltgB, ae, f. 6Dot. 


avldufl, B, om, greedy, fagcr. 


oalleO, 2 v.a. be ikilled in. 


a-Tlfl, is, f. IriTd, omen. 




ftvolO, ly.n.^SOiTfl!/. 


Oal^T^loiE., I. heel. kick. 


aVDB, 1, m. grandfather. 


oampana. ae, f. bell. 




oampnfl, 1, m. ji/ain, Jield, 


balneum, I, n. batk. 


playingfield. 


barbarlciiB, a, um, foreign. 


cancer, crl, m. erab. 


harbiirian. 




henSMv. pTetlilij.nicely.Kell. 


candldofl, a, um, wAiK, bHght. 


bellicua, a, nm, ujarUke. 


oaniB, is, m. and f. dog. 


belHeera, 1 v.a. v:aye war. 


olnitiBB, nogen., f. lehite hair, • 


beUnm, I, n. u-ar. 


oldage. 


beUoB, B. um, 'pretty. ■n.ice. 


oanB, 3 v.a, oecini, oantum, 




ling, plny, •oumJ. 


bene. adv, well. 


OantO, 1 y.a. ling, play. 


benltnlt&B.ntiH.f.bciicuoimee, 


oapai. aoiB, conlaniing, cajin- 


Uifrudfs. 


blt.Jii. 


\ 


- M 
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cf^pl, caplur 
atch. 

capitalis. e, capilal, dinilly. 
Oipta, 1 T.a. ehiue, ealch. 
capat. itia, n. Afad, jwraoi 

juaitiira, fetloa. 
CftrbO, onia, m. chareoal. 
carcer, eris, m. jm'«in, siar 
ing-gaU (on raoe-coarse). 
oarea, 2 v.n. 2>« wilAouJ, ri 
/raiB /roiri, loiint. 



CSjS, carnin, t. ^sh, me<j(; pl. 

carnei, ^ieca ofmeat. 
C&nu, a, uin, deaT. 
cauSi, ium, m. pl. hiaiting- 



rhei 
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i, ihe Temainder, 

um, 0/ 

cliorna, i, in. eluiir. 
clbns, I, m. /aod. 
dc&da. oe, r. graeihopper. 
dnga, 3 v.a. cinii, oinctom, 

(urrdunil, brace. 
ciTculnB, I, m. ciTcle. 
clrenmferO, v. irteg. earry 



dvHltU, atiB, f. politr-Mn. 
dvis, ii, m. cilicen. 
dvitas, atia, f. ttaU, 



catalogna, i. m. (cAooI-roIt. 
caterrfttim, adv. in crtm^ilt. 
CEinda, ae. I. laiL 

caTGO, 2 v.u, cavi. caatnm 

cU9, S v.a. a,nd n. ceasl, ces 
Bum, yitld, tBilkdTaa, lun 

celerilGs, itiB, t. tpeed. 
celeriter, adv. guickly. 
ciua, ae, f. lupper, 
ceHBeS, 2 v.a. expriis an 

opiaion, voU. decidt. 
oerebmm. 1, n. brain, 

certiBien, iiiia, n. conlat, 
certator, ftria, m. compeli- 

oertS, adv. really, ntrely, any- 

certO. 1 T.n. itrive, compete. 
mrTiBta, ai.>, f. li«er. 
cermB, 1, m. 1(00. 
ceasStoT, oriB, rn. idler, ionfer. 
ceEBS, 1 v.n. loittT, be ilark. 
cOtemm, adT. liuf, oa tlie other 



cUmO. 1 v.a. caR. ihout. 
Cltoor, ciriB, m. liioal, noite. 
CiajS. BciT. elearly, diitincll;/. 
oUrua, a, um, cUar, renowned. 
ClitTB, ae, f. eudgei, club. 
clftyuB, i, m. naii, radder. 
clandlcfitlS, omB, f. lajaencii. 
dandicO. 1 T.n. Zini;>. 
olaudO, i T.a. clutiai, dauanm, 

ihut, eloie. 
dOmeaB, Bntia, calm, gentU. 
coclea. ae, f. tnail. 



Tipt, . 



te-book. rnanuat- 

, begin- 

iia, (. tlioughi, n 



eOKititto, o 

ftertion. 
cOgltO. 1 T.a. tAini, imagine, 
cognitlO. onia, f. knoaUdge. 
oognaBoO. 3 v.a. ooedotS, uog- 

niti\iii,examine,iiiveitigale; 

cSgO, B v.a. coegi, coactnm, 

eolUct, compel. 
colUbor, 3 v.d. coliapma, /all 

in ruin^, caHapie, link- 

eolUgO, 3 v.B. ooll^, coUec- 
tum, eolUct. 
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^^ MU0C8. 1 V.ll. ptuM. 


eongreitlor, 3 v.d. congreBBUB, 


uUoqalnm, ii, d. eoaBtnatien. 




iHiU, 3 v.B. ooliii, oultam, cul- 


cousmS, 3 v.Q. agree, tuil. 


Itrate, vKyrehip. 


oonieia, 3v.a. conietu-, cooiea- 


oolor, dris, m. cotmir. 


tum, tArou logethCT, throte. 




ooniecta, 1 v.a. giieu. 


cfimii, e, coiiTteimt. 


wmiectllra, aa, L eonjeetmB, 


«)!mits.tiu, UB, m, eoTnjfliij), 


guest. 


rstini«. 


ceniniigfl.Sv.a. bring together. 


comltor, 1 T.d. aecoBipaiij. 


oflnor, 1 v.d. attempt. 




oonacendO, S v.n. asceiid, gtt 


oommenaa, 1 vji. reeovimfnd. 


vp. 






coDunlttO, a v.a. Mmmil, en- 


MUng giiilly. 








groiD old. 


fo,-lab!y. 








projil. 


ooMiaetO, 1 v.a. eomider. 


commodOB, a, ata, suitabU, 


conEWO, 3 v.D. conBidi, con- 


jaefal. 


Bessum, sil iogether. 


commoror, I v.d. siai/, injoiirn. 


conaiUum, il, n. adciee, pur- 


CommOnlB, e, conunun, sliared. 


pnse, design. 




conaistO, S v.n. be eomittent. 


compaxa, 1 v.B. gct together. 




prepare, get. 


conatituS, 3 v.a. appoint. 


compelio, 1 v.a. addreit. 


COOttO, 1 v.n. agree, eoit; 


compeUO, 3 v.B. compull, com- 


impers. conrtat, it i» o- 


pulBnm, eompel 


greed. 


oompetiB,4v.a.cDmpecI,com- 


oonauoBCfl, 3 v.a. and n. oon- 


pertum,j!ndout. 


auBvi, aecuitom, lie accu*- 


complertor, 3 v.d. complesnB, 




tmbraee. hold. 


BDnBueciUlfl, inis, f. nutom, 


compldjBa, B or ia, tepera!, 


hMi. 


manij. 


oonBulS, 3 T.a. eonniilui, oon- 




Bultum, eonmlt, deliberate, 


Ta-age, vuiite, draic uji. 


take Ihovght. 




conanlt&tia, ouia, f. dtlibera- 


conailcS, 3 v.a. and □. hring 


(io... 


together, hire, be o/ lue. 




omfeiO, V. ineg. oontuU, col- 




iBtnm, bring togtther. eom- 






iludy. 


take. 




aonflcia, 3 v.a. confGci, cqc- 




teotum, finiih. toear out, 


contlneO, 2 v.a. contain. 


^^ (fcjlroj/, Titake up. 


eontlnKO, yi^^^^^ 




DOntiO, onis, f, tpttek, ttd- 

emliSaUor, otis, in- tpeaktr. 

prtaeher. 
0<nitiailor, 1 v.d. fcaranJiK, 

eontrl, prep. nitli nce. agaitat ; 

sdv. im ihe other haBd. 
contrahS, 3 v.a. dratc logtther. 
BOntaB, I, iB.paU, boat-hcok. 
convellfl, 3 v.a. coDveUl, con- 

vnlsuin, lear in piiea, 

GonvenlS, 4 v.s. snd n. tome 
logetheT, taett, call tm, 
agret, he agrecd, tuit. 

panion, gaest. 
convlvlmn, ii, d. banqaet, 

parly. 
COnTlTB, 3 v.n. tivt togtther. 
oSpia. ae, f. plenly, oppor- 



!. hide. 



D. hcm, bugle., end, 
ttiTeathe. 






Ordiiuiry. 
cottKUE, adv. every dag. 
otUO, 3 v.a. and □. credidl, 



Oteacfl, 3 T. 
arOdSlii, e, 



dS, picp. wilb abl. dovmfrom, 

from. eoneeming. 
debei), 3 v.a. oure. be bound, 

ieeem. indi?cl. lea. 

a, pcriod o/ Itii 



OOT, cordiB, n. heart; locative deceS, 3 v, 

cordl, al heart. dScerne, i 

coriiiinB, il, m. taddler. crutiim, 



. become, htHt. 



dSoIdS, 3 v.a. dfuidi, dBohiim, 
fetlle rriatleri, compmmiie. 

dflclde, 3 v.n . dGoidl, falt lUwn, 
fall nff. 

declmaB, a, nm, timlh; «ubnl. 
declmae, t. pl, Itnlh parli, 

dflcOniB, a, iiin, beco«ilii9- 
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^^^P tum, earry doiPn, hriKg 


deiter. tn, trtiin, on tKe right; 


1^^" ionM, report, tell taUt. 


«nbst. dexttx, ae, f. ri^U 


f dlgO, 3 y.a. ^end, pa» l,™. 


hand. 


UbiMob, 3 T.n. v««. 


dlcO, 3 v.B. dizl, dictnm, tau. 




euLl. 


1 Ihroie dawn. briag doion. 


dlctimi. I, n. icard. tavina. 


eelB and 4eliida, adv. tA<fR, 


,ua.im,joke. 




dieB. cl, m. and f. ia sing., m. 


OeUbor, 3 T.n. detapanB, i^/^de 


io pl. day. 


liOU^. 


diffltdlia, e. di^alt, aahcard. 


delecULIici, OQis, F. dfli^A^ 
aeiKU, 1 ».a. efta™, deMt 


tarly. 


dlgituB, i, ja.JingeT. toe. 


dSUberS, 1 v.«. .fcliitrale. 


dlgnit&B, tatis, f. disnily. 


dSllcitlu, a, nro, chaTmiiig, 


honouT. 


laxurioiu, dainly. 


dlgnor, 1 y.d. think Hght, 


dOlfffl, 3 Y.«. delflgi, delectum. 


deiiln. 


ehoon. 


Hignufl, a, um. viorlhy. 


demit», 3 y.a. «end dt™», 


lUUbor, 3 v.d. dUapBua, dit- 


drop doain, loweT. 


ptrte, break Up. 


deniqae, aiv. loiili/. 


dlUBeater, adv. carefally. 


dsns, deDtJB. m. loQlb. 


dHisentia, ae, 1. diligence. 


depinfO, 3 T.o. depict, rcpre- 








depOnO, B v.a. )ai/ a.i(fe. 


love. 


daacrtliO, a v.a. wriw doicn. 


aimldiua, a, um, holf. 


map oul, deteriie. 


aiaUttS, 3 v.a. diiMitt. 


diild«lttm,il, n. rearfl, wanl. 


aiTlgO, 3 v.a. dlreil, direclnm. 


loaging. 


diTtet, atttr. 


aeildS, 3 T.n. fit doan, id\e. 


dlrlpia, 3 v.«. dlripul, dlrep- 


aeaigna, l t.b. mark oul. 


tiim, plunder. 


dealno, 3 y.B. and n. diHii, 






tion, discipline. 


deilitO. a v.n. leaft pff. 




deBpentuB, B, um, deipnate. 


dlsoe, 3 v.a. didici. iMrn. 


deBpBrt, 1 v.n. dtipair. 


dlBorlman. iniB. n. danger. 


daiplclS, 3 v.a. deBpeil, de- 


eriiii, diSerenee. 


' speotum, look dowa on, de- 


dlBicia, 3 V.8. diflieol, dlBiac- 


1 ^i.e. 


lum, throa aiiinder, Uar in 


dBinm, v.n. U wanting. 


pieces. 


daierlor. ua. mianer, worie. 




dMU, 1, m. god. 


dlaptclO, 3 V.B. diBpeii, dii- 


derelU), S v.B. earry doan. 


peotum, diicem, contider 




earefidly. 


a^<M,lv.«.flydowa. 


diaplicoO, a v.n. dUpluue, 


derolTS, 3 v.B. roll dovin. 


disaatlify. 


devovaa, a v.a. devuvl, du- 


aiBBBntlO, i v.ij. diBaanBi, dia- 


_ votm», dtvote. 


Benaum, diiagree, quarrel. 


m. . 


« 



^K Fom 
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H^BlHtde, 8 T.a. itrrtch oiit. 


S aad ei, prep. with abL o«( '^ 




\ «tlBBimiUl, a, uni. moit rich, 


d/. from, according to, aftsr. 




suped. uf aiTes. 


ecqnla, n. ©equid, pron. inteir. 




dltS, 1 v.a. enrick. 


iathereany dub; 




dlll, adv. for a lang time ; 






comp. amtlnB, langfT. 


eao. 3 T.a. edidl, editani, pro- 




dlvellO, 3 v.a. diTelll, divul- 


dwe. 






edO. T, irreg. eBse, edl, esuro. 




dlvaraltaa, Stia. f. d.jffi-fwe. 






dlveMua, a, um, digeTtni. 


efflaO, 3 ^.a. Jtow out. 




imea, itia, Hck. 


eilfcdO, 3 T.a. pour ont, np/ei. 




aiTldO, a T.a. diviei, dmBum, 


e^, niBi, /;egomet, Imi/fd/; 




dimdc. 


mBcum, by myself. 




dlvlue. 1 v.tt. gtKaa^sTopheiy, 

dlvine. 
dlVBB, I, HL dioine beinn. 


a^eOior. 3 v. d, egreBfiUB, tcaik 




BgregiB. adv. txeellently. 






eiolO, 3 T.B. tiecl, eiectum, 




dO, 1 V.a, dpdi. datum, afKe. 






qfer. «end, cause. 


aiagajiB, antie. nice, choice. 




dcHwO, 2 T.a. docui, dodtum. 


Hegajitar, adv. niMly, taste- 




(saeTl, pjwe. 


fidly. 




doetor, oria, m. teachrr. 


elenjentum. I, n. element. 




doctUB, a. um, leamed. 


eUgO. 3 v.a. i510jji. ele<!tum. 




dJUlam, i, ii.jar. 


picH out. 




doloT, oria, m. paiii, grief. 


flluotor, 1 v.d. liniggle oal. 




dominuB. t, m. vuMer, toril; 


Bmerga, 3 t.d. emersl, emer- 




Toc, domlna, sir. 


euLQ, Tiu out. 




domns, us, f. hoi^e, home ; 


emO, 3 v.a. eml, emptum, buij. 




looative. doml. at home. 


Bu, iuteij. lol behold! 






Buatfl, 1 v-n. sunm aut. 




dan<mi, r, u. 3lfl. 






donnie, i T.u. sUfp. 






dBs, dotis, f. dotory. 


ofl, i T.n. ivi or ii, itum, go. 




dStfttua, B, wa,jirovided with 


efl, adv. thither. 






eOdom, ailv. in the lame direc- 




diacO, oniB, m. atTpent, dra- 






gon. 


ephlppium, ii, n horae-clulh. 




duWtO, 1 v.n. daabt. hesitatf. 


eauoa, itis, m. horteiaan 




dftofl. 3 T.a. duil, duotum. 


eqnWeni, adv, for mg parl. 




lead, guide, atiract, inarry, 






c<naideT. 


equlta, l T.n. ride. 




dHloSdO, inis, f. twretMss. 


oquuB, i, m. hor>e. 




dnlaeBCd, 3 v.u. groiB «weet. 


arga, prep. witli acc. towarda. 




dnm, CDDJ. lehile, imtil. 


eirO, 1 T.D. uiaiider, cir, be 




dno, ae, <i, tico. 


wFong. 




dlUB, adv, hitTd!.j. 


Srudltifl, ouia, f. learning. 




. dflnu, a, nm.Aord, crwd. 


BrudltUB, a, um, leaned. 




^ 


6 
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Braa, I, m. mailer. 


eiplleuT, eiplicitum. nnfold. 


eeca,, ae, f. buil. 




teuriO. i T-a. snd n. bt fcungry. 


explOrS, l T.a. exataine. 


Bt, ad». and OOQJ. butK avd. 


expflnO, 3 y.a. put mit. tx- 


alao, et^n. 


plaiii. 


etUm, ad». and conj. alsB, 


BXEpecCB, 1 T.a. Kiait for, ex- 


evcn, realhj, slill. 


peel. 


ertflB. 3 ¥.n. go mit, him out. 


BxtergeB, 3 T,a. eiterBi, ei- 




terEum. eUan <mt. 


^anith. 


BXtorqneO, 9 v.a. eitorai, ei- 


evBnia, 4T.n. Auppeii. 


tortum, areit aaag. 


ex. Seefl. 


eitrtmua, a. um, (ufi. u(mi«i ; 


ezanlma, 1 T.a. tcrrifa, «lear 




oul. fti-H. 


ihore. 


Birfd». 3 T.n. eicidr. /aii oiit. 




/™<. 


laDnl», ne, f. itory. drania. 


exMtO, 1 T.B. itir up, Tcslce, 


ffibulor, 1 T.d. lell a .dn^f. 


^ake. 


ftweaBO, 3 T.a. catue. 


eieumo, 1 T.a. eall o«l. 


fftdeB, el, t face. appearance. 


«cublae, iJiim, t. pl. HutfA, 


fMlle, adT. eaiHy. 




facUlB, e, easy, reody. 


BlcuMB, 3 v.a. eiensBl, ei- 


amo, 3 T.a. feoi, (aotum, 


onBHom. >hake off. 


make, do, praeliie. 


exeuplnni, i, n. example. 


ftkenum, I, n. Iiay. 

tkllO, 3 T.a. fefellt. rBlBum. 


tttodel. 


exerceB, 2 r.a. exereUe, train. 


deceife, escape natice. 


ezl^ua. B. Dm, imall. 


f^. faldg, f. nckU. 


ezlnO .Sv.B.esemi, exempt um , 


tamumxi». e, domeitie. 


takeout. 




Biitlnm, ii, n, deilniction. 


uiay. 


BxoneTS, 1 T.a. wilofid, emply. 


fiUnOlnB, i.m.iervaHt. 


BioptO, I T.a. detire earMiHy. 


tannin, i, n. temjjle, chiiTcti. 


eiOrttor. Oris, m. eitcceujiil 


fastldiO, i v.a. diidain. dii- 


•xotIot, 4 T.d. exortuB, rise vp. 


faBtldluaua, ft, nm,ifH«ami«A. 


eiOrfl, 1 T.a. piead succe-i- 


Aiinly. 


fiiUy. 


fateoT. 2 T.d. faBRUB, eonfea. 


•xpeaituB, a, um, unencum- 


mtlgO, 1 v.a, wcury. 


bered. 


Btnm, 1, D./oK. 


experglBCor, 3 >.d. eipeirec- 


fatnus, a, uin, sills. 


tna, be aicakthed. 


faTBfl, S v.n. favi, tautnm. 


experieuUa, ae, f. eiperience. 


f.vour. 


BxpeTtOT, i T.d. eipertue, try. 


(SlIcltaB, tStiB, f. goodforlun'. 




fBUoiter, adv. foTiunalehj ; 


■xpleS, 3 T.a. eiplcYl, eiplg. 


comp, ffiUclna. 


tnra, fitl up. 


fSllx. itic. iucky, liapiij. 


•xpllrt, 1 v.ft. eipIiEiTi or 


lemnr, utiu, n. tliiijh. 
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fsrS, ddT. eommrmlv, niarly. 


Mnnm, I, n. bridle, bit. 


abovi. 


froqnona, entiB, freguerU, 


fortna, ae, (. game. 






rreqnBntor, adT. frequentlg. 


aboat. 




forOi y. iffeg, tnll, latuTu, 


ajgliuB, a, am. cald, frigid. 


bear, Wing, prompt, rqiort, 


trona, frontiB, f. forehead, ex- 


lay. 


preiiion, frotit. 


fBroB, a, nm, mld, lavage. 


fHlgl, dat. o( (nii, lit for 


feBEHB, a, □ra, uitary. 


fruit, i.B. uieful, honeit. 


feaHTua, a, am, jovial, pUy, 


(tUEtrS, adv. in oain. 


vntly. 


fngoi, Boifl, fleeiug, Jleet, 


tiaSlSt.e.faithfiiI,Ioyal. 


eiutive. 


ildBB, ei, (. faith. biUeJ, pra- 


ragiO, 3 T.a. feRT.jfce, eicape. 


Jttise. 


rulclO, 4 v.a. tulBl, fultom. 


fM8, 3 T.n. flBue, UM»t. 


mpport. 


nila, ae, f. davghier. 


fluiBor, 3 T.d. fnnetus, per- 


fniM, il, m. .011. 


form. 


flndO, 3 T.a. fldi, GBsam, 


filnlB, iB, m. rope. 


cl«av«. 


rnrclfer, eri, m. yoke-itareT, 


t», T. irreg. faotua, fircoms. 


hang-dag, raicaL 


temadf. 


fnrtlm, ad». by liealth. 


UBgltliiin, it, □. ov,traije, lin. 


fUBtla, is, m. club, cudgel. 


flaO, 2 T.a. flSvI, fletum, luefy. 


fntOma, b, ma.fMwe. 


flnotHB, QB, m. i«au(. 




flnltO, 1 T.n.jIoat about. 


EalSroi, i, m. cap. 


anmBn, inis, n. riBW. 


ganeO, onia, m. glutton. 


roonlua, I, m. stoi». 


garrlO, iT.a. eftaltfr. 


fOcna, I, m. hearih.Jire. 


eamlnna, a, nm, (loin, dovble. 


toili, 3 T.a. fudi, luBBum, dij. 


gBmma,fl8,f.jeiif«I. 


fOUla, ia. m. bellou),. 


genBrOBua, b, um, well-bom, 


ftraa, tontia, m./0Hn(oi"n. 


noble, viagnummoiu. 


mrla, old looalive, oiit ofdoari. 


gana, gontia, £. racr!, nalion. 


oiUiide. 


gBnd, UB, n. tjKe. 


[orma, bb, f. thape, beaiily. 


genua, eri?, n. tiXfp, famihj, 




kind, lype; geuua vltae. 


fortlB. e, itronp. brave. 


pr./«,,on. 


tortJter, ttdT. bravely. 


geSgrapWcuB, s, um, geo- 


fortHna. se, f. fortum; ilatioii. 


graphical. 




gerO, 3 T.a. gesBi, gestum, 




bear, carry on, wage, hoid. 


tortQnO, 1 T.a. proiper, blesi. 


manage. 


forom, I, n. /oTum, marktt- 


geBtlO, 4 Y.n. (faBire eaaerly. 


place. 


globna, 1, m.iiiaM, ioH. 


fcrua, I, m. gnjigxoav ; pl. defh. 


glOria, BE, f. yioiT^. 


frangS, 3 v.a. fregi, Iiftutum, 


graniUa, e, great, large, groan- 


1 M-«ub, 


up, old. 




m 
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,edm&biuidliE, H, aiii, wrep- 

ing. 
laedO, Z T.a. laeHl, laeaam, 

huH. 
la.eTas, a, nm, Itft; subst. 

lieva, ae, t. left hani. 
lanm. ae, f. ihiagh. 
laulua, i. m, bulcheT. 
lappa, ae, I. hu.n (a plant), 
laqnenB, i, m. tnarf. 
larelOT, 1 T.d. ititoui. 
laBsitttdO, iuis, I. wearinaa. 
lated, 3 v.u. be concealed. 
lans. laadia, f. pruixe. 
lavO, 1 T.B, liLTi, l&utnm or 

lotum, woih; heoce laatnB, 

a. nm, eUgant, tutnptvous. 
laxfl, 1 v.a. aliishen. 
lecUa. finia, f. readirtg, Ui 



Hty, 



lepldnB, 

lepne, oris, m. harf. 
levls, e, fipAt, (^hf. 
libanter, lidT. willingly, 
liber, bii, m. bonft. 
UbBi&lla, e, liberal, gtnermti, 

rejinid, digiiified. 
UbOTl, 6rum, m. pt. ckildreit. 
llberO, 1 T.a. mahe free, dii- 

charge. 
libet, 2 T, iuiperfl. ii pleasei. 
UbrS. 1 T.a. bnlance, aieaily. 
llcet, 2 T. imperB. il ia al- 






llgnen 

UeB. otiiB, m. hoe, spade. 
llngiia, ae, f, tonyue. languaqe. 
llltan, ao, f. UlUr af alsha.- 
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*ei; pl. Ittler, epiitle, let- 

lociu, I, m. piace, poiition, 

longB, odT./nr; CDmp.lousine, 

longinqnna, a. nm, dittant. 
lonffns, h, nm, fon^. 
loquax. a«iR, [n2&alire, 
loqaor, 3 v.d. lociituEi, lalk, 

iptak, lay. 
lOmin, I, n. itrap. 
laoeO, 3 T.n. be light, ehine. 

Inotor, 1 v.d. wreitle, itrugglr. 



madaB (no gea.), f. Itanness. 
macUentns, a, um, iean. 
mactil, 1 T.n. ilanghter. 
maglaua, d,, nm, nuxgic. 
magie, adv. mare, ralher. 
tngiglibTfttiu, iie, m. magit- 

trate, pablie o^ce. 
magniiloua, a, am, tplendid. 
magnopere, DiiIt. greatly. 
magnus, a, nm, gi ■ 
miior, maitiB, grei 
male, adv. badly. 
mild, V. itreg. malul, prefer, 
malnm, J, u. eui7, hami. 






J 
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^^■^ manea. 2 T.a. niicl n. mansl. 


msritnm, t, n. lervice. 




merui, a, nm, ujimixed, hare. 








men, mBrcia, t. mercftandiie; 


nuutiaa, ae, f. fiaff. 


pl. ^aTe,. 


maniia, iia. f. hand. 


meta. ae, f. iBiniiiag-poit. 


mar», ia, n. gen. 


metO. 3 Y.a. niB38ai, mesanm. 


mBig:0, inis, m. edgf. 


mow, Teap. 


m&ter, tris, f. mathtr. 


mBtuB. Ds, m.>ar. 


tnaieniitB, a, wq, o/a nio(J«r. 


meua, mea, menm. tny. 


matilrt, ftdv. in sood time. 


mio8, 1 T.n. mioo^ nove 


early. 


qtaekly, ihine. 


maiima, adv. exceedijigly. 


mlgro, 1 ».n. depart. 


eipfeially, etTlainly. 


mHBH, itia, m. lohiier. 


maxlmna, a, nm, fery great. 


mmtftriB. B, military. 




mlUtiiiter. adv. loldieTlike. 


mBdlcIna, ae, (. Dii-dicijie. 


mDitla, ae, f. miUtary lerviee. 


mBdicns. I, m. pln/sician. 




dnclor. 


mlnimB, adv. leatt, in the 


mediocriB. e, moderate, ot- 






minor. us, imalter, leii. 




minimus, a, um, imalltit. 


CTity, the mean. 


leait. 


mBflloBTltBr, adv. moderattly. 


mlnlstrfl, l v.a. mpply. 


— ^- meditor, 1 T.d. praeiiii. 


minufl, adv. leii. 


mediiiB. a, nm, middle ; subst. 


mlror, 1 v.d. aonder, admfre. 


madium, I, □. middU. 


mlruB, a, um. wonderful. 


mShBriralo, imeii. by Her- 


miBor, era, erum. iBretehed. 


euiet, indeed. 


misBret, 2 v- impers. t( dii- 


mal, mBllis, a. honey, sweeu 


trei^ei.itexciteipity. 


nesi. 




mellOT, UB, hetler. 


mltBscO, 3 v.Q. become gentle. 


meliua, fldv. bctter. 


mitla, 6, genile. 


meminl. t. def. TemembeT. 


mi«6, 3 v.a. misi. raissnm, 


memorla. ae, f. memory. 




memorlter, ady. hy heart. 


moderatlO, Onis, t. modeTation, 


aecarately. 


i^^lf-eoidrol. 


mena. montia, f. mfnd. 




mensa, ae, t. tahle. 


tEell-regulated. 


menaiB, is, ra. montft. 


moderoT. 1 v.d. eontrnl. 


mentiO. 6nU. f. mention. 


modeBte. adv. in lubdued tone. 


mentior. 4 v.d. tell liei. 




msro&tor, orie. m. merrhint. 


ieri-^.d. lubdued. 


moroStUB. -uB, m.frorfiHg. 


modo, adv. onlii, juit, juit 


mtrgnM, i, in. diver (kind of 


now; amj. prooided that. 


water-fo«n. 




II mermSB(noi!Oo.l,m.n<i*d-dop, 

^ -. : ^a« 


molBBtKl. ae, f. aHnogance. 

m 
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^^BnaleataB, a, utn, annoying. 


naaclHcor, 3y.a. nactua, light 


' Korrying. 




jnoUeaoa, 3 v.n. becovu «o/f. 


narrij, 1 v.a. (eii, retale. 


mOmBntain, i, d. iceighi, in- 


nagcor, 3 r.d. natna, be bom. 


fiuence. 


n&iaii8, e, ijC biith. 


monaclms, r, m. inoii*. 


natatiB, 6nia, f. «liiimmmff. 


TOonaatartum, ii, n. moniii- 


natlB, ooiE, f. triis, pe«^(fi. 


terg. 


natlvitflB, StiE, f. ftirift. 


moneO, 2 v.ft. advUe, aarn. 


nat6, 1 T.n. twim. 


moM, moiitiH, m. nwuntain. 


n&tUE, -UB, m, birlk, only UBcd 


moHDtrO, 1 t.s. show. 


in iibl. siiig. 


monstram, i, n. porient, pro- 


nauolSnis, I, m. lea-caplain. 


digy. 


skipper. 


mora, ne. E, dfiov 




morbuB, t, in. diteaie. 




mordeO, 2 v.il. momordi, mor- 


naaticus, a, nm, Tiaval. 


Bum, biU. 


naviKe, 1 v.n. laiL 


moiioT, 3 y.d. mortnuB, die. 


nftvls, is, f. ship. 


morB, mortis, f. deaih. 


nE, oonj. Itst, that not, «ot; 


mortiUla, e, vwrtal. 


^...qiiliem,notcven. 


mS8, mort?, m. caitom, htnt. 


ne, enelitic maik of iDterc. 


caprUe ; pl. manaen, habiti. 


ahelher. 




neo and nBquB, Donj. neilher. 


moTeO, 2 v,a, moTi, moium, 


nor, not either. 


mooe, wag. 


neceaeltftii, atis, f. tuceiiity. 


moi, Bdy. loan, preaently, 


aeKo, 1 v.a. deny, refuse. 


next, aftiraaTdt. 


nesOtiatiS, oniB, f. biiiine^t. 


mnller, eris, f. woman. 


nagOtiltor, Orie, m. buiineu 


mnltitlldB. iDia, f. PiMltitade. 


man. 


mnltiu, a, um, much; pl. 


ns^tior, 1 T.4 eam/ on iwi- 


many; aubB6. multum, i, n. 


nn». 


mueh; phrasfiB, multa Inx, 


neEfittnm, il, n. huiine»». 


higli day, multa noi, dead 


troable. 


ofnight. 


nemO (pl. and abl. and Rcn. 


mnndnB, i. m. world, unlveree. 


Bing.borrowed from nuUiiB), 


mflnua, eris, n, ojfice, gifl. 




offerinq. 


nepOa, otia, m. grandion. 


mnrmnra, I y.n. mxj-mur. 


prodigal. 


mOms. i, ra. Kall. 


nSqoiquam, adv, by no vieans. 


milB, murJB, m. and f. mouse. 


netiQlqtiam, adv. in min. 


matfttiO. onia, f. c/ians.'. 


naaoiO. 4 v.a. be ignorant; 


mHtO. 1 v.o. eluiiige. 


neaclO qolB, 1 know not wlio. 


mOtuO. adv. Irii borroiniiig. 




n,utuall!>. 


neu, Boni. aiid not, and kit. 


mfltuus. a, nm, nmtual. 


nl, oaiij. ifnoi, unleii. 




nMua, I, m. neit. 


1 naa^ oonj. ^or. 


nicw, gia, grmn, biaek. 
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^^■i«,-vlaaB,a,am,pamc-slriefcB, 


perliiilo, adv. egvilly, in like 






paTor, oria, rfreud, iwnroui- 


peritUB, a, um, ikilled. 




ponjiciea. ei, f. ^Tiin. 


pai, pacis, f. j)eace, jTroc;, 


pBrHiciSsa», a, um, rujtwiu. 


/arour. 


porpenilS, 3 v.a. weigh eart- 


peeco, 1 v.a. «n. 


fiiUy. 


pBCtO, 3 v.a. peii, pexain. 


perpBtufl, adv. eontinuoiuly. 




perpetuuB, a, nm, miliroien. 


pecllliia, ae, f. mii7M!y. 


e<mtinaofta. 


PBOUB, ndie, f. animal, btait, 


pBrflBquor. 3 v.d. foUow ap. 


theep. 


pursue. 


pedea, itia, m. cme tftat goei 


pBrBuaaeO, 2 v.a. perauaal, 


anfoot. 




p«OT. ua, wor«. 


.Utld^. ' 


pellifl, ia, f. >ktn. 


portrflHS, 8 v.tt. draw along. 


peUO, 3 v.tt. popull, pulaum, 


drag mfe. 


rfricf, fijjoi. 


pertniidfl, 3 v.b. pertudi, psr- 


penflO, 3 v.a. pependl, pen- 


mnm,pe.rforaie. 


sum, letigh, pay. 




penetrt, 1 v.a. penetraU. 


pBa, pedis. m. foat. 


penltu», adv. far wiiWn, 


pete, 3 v.a. petlvi aod petii, 


thorKughlj/. 


petftnm, eeek, ask. 


per, piep. with vsa, Ihrough, 


pliUoiiwtieB {Greek word), 


hymean>of,dvHng:ifetii, 




Bfhivaelf. 


plS, adv. diilifnllii', religioiiKly. 


pen^ia, a v.a. percepi, per- 


pietilB, alia, t d,:i!ulio,i. 


oeptum, granp, perceive. 


piety. 


percontar, I v.d. guestion, en- 


plger, gra, frruTa, iloto, l-ixg. 


qnire. 


piget, 2 V. impars. ti irki, U 


perditS, adv. de^perateli/. 




perdfl, a v.a. perdidi, per- 


piBiitla,, ae, f. laziiiesi. 


dilum, ioai, riiin. 


pillenfl, 1, m. eap, liat. 


pereBTlnStlfl, 6Qis. f. travel. 


pingO, 3 T.B. pinxi, pictom. 




paint, draw. 


pereS, i v.n. peril, te lost, 


piiWclfl,o,/a(. 




piflaii,is,m.>A. 


perSdd. 3 v.a. pcrfBoi, per- 


plfloor. 1 T.d.jIsA. 


teotum, pfrfarm, Jinish. 


plua, a, uia,dutifat,a£'eolion- 


pBiflnS, 3 v.o, fioa tkrough. 


ate,piam. 


Itak. 


pUoentft, ao, f, cakf. 


pergO, 3T.n. perrexi. perreo- 


placefl, 2v.n. p[<ra«. .atii/H: 


tum, 30 on, proceed. 


imporB. placet, it ii agreed. 


pertOUtor, l v.d. run inio 


plaoidS, adv. ealmly. 


dasger. 


plaoidnfl. a, uni, ealm. 


perlouiajna, a, nni, rfnnperoui. 


plSgOfln», a, uoi, fond ofahip. 


1 pencnlnm, I, n. dangn, trial. 


piny. 
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^^■pUne, adv. cUaTly, entirely. 


pared leith; prae eS fers, 
praebflO, 2 T.a. ojFer, ihme. 


plflbSina, a, tjm, pUbeian, o/ 


Ibs commoa people. 


17 ((■<;. 


plflnuB, a, um,>ii. 


praec£dQ, 3 v.n. go liefore. 


plflrlqne, pleraeaue. pleraqae. 


praecepa, praecipitia, heai- 


moii. 


lorig, hurried, fonoard. 


plSpnmiiue, adv. generaUij. 


praeceptor, oriH, m. teaeher. 


plnmbum, i. □. Uad. 


praedplO, 3 T.a. praeoSpI, 


plflrtmnB, a, um, vtry much; 




pl. «arjl many, moit. 


praedpita, iT.a. throia daum, 


pIlU, plfins. B. in BiQg. muj-i!; 




pl.pHlrio,plHra,mnr.. 




pln.Tl&, ae, f. Tam, ihower. 


iliaUil. 


poita. ae, m. pwJ. 


praeCUxuB, a, um, distin- 


poUlceor, 2 T.d. fTrrmUt. 


guiahed, /ammui. 








praeda, ae, i. booig. 




praedleO, 1 v.a. proctoim, 


poniiUB, eris, n. ^eigkt. 


preach. 


pOnO, 3 T,a. poeul, poaitnm, 


praedlcS, 3 T.a. prophtty. 


place. 


praodiolum, i, n. imaU eiiate. 


porr^O, 3 T.a. parrasi, por- 


praemium, i, n. Tev>ard,prite, 


rectum, ttretch <mi. 


praesaBiO, 4 T.a. forbodt, prt- 


ponO, adv. omeord, far, more- 




over. 


piaeiuinM, 3 v.a. praeriba. 




fi^. 


portO, 1 T.a. 6«ar, cairy. 


T/ia;stMa,imti.s,'present,ready. 


powlO, 3 T.a. popoBQl, beg, de- 


pra^aa^ ilLi, m. and f. guar- 


mand. 


diaa, 3ainm. 


pouiun, T. inffi. potol, be 


prne^^, il, n. prateclion. 


abU, have poieer. 


jupparf. 


port, prep. with acc. a/(«-; 


prws», 1 v.tt. praestiK, sur- 


adT. afteneardt. 


jKui, B""^'^"^'': impera. 


pOBth&a.adT.a/ferlhJi, Aeiu^r- 


prnitat, it i, betler. 


/brtft. 


praatBT, prep. with aco. 6*- 


pori^mani, oonj. a/Ier iftat 


(idei, except. 


poBtnlO. 1 T.a. a«t, deTnaniJ. 




pOtJO, Oois, I. dToiight, doit. 


praetorea, i v.a. go by,pa». 


drug. 


praeteritua, a, um, patt. 




praetermitta, 3 T.a. neglecl. 


above aU. 


prandea, 2 v.n. prandi nnd 


l — paiJta, 1 T.a. dnnkfrequently. 


pransQS eum, dine. 


^^■poUnB. adv.ratA^. 


prandinm, il. n. ea.Th) dinner. 


^^HpetO, 1 T.a. drink. 


procor, 1 T.d. pray. 


^^Bbns. prep. vith abl. before. 


pretiOauB, a, um, conly. 


^^^^t .in front of, beciaut qf, com- 


pretlnni, ii, n. price, pay. 
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prbnO, ad». at firsl, Hrft. 


pranitoO, 1 v.n. promienl, 


pibiuin. adi. at ^rst, rir.iC, 


aart fnrward. 


/or (fte ^nt <inU!. 


prOmltta. 3 T.a. promiu. 


pTBnnf, a, um, jir<(i ia prt- 


prOmoTBO, 2 T . a . move fuTinard, 


mlB, ifi jTartieaiar, cMefttf, 


advance. 


fiT$t of alX; pilma lox. 


promptua, na, m. Teadinesi; 


daylirtak. 


aa\y m phia^e In prompta. 


prinoapa. oipia, Jtrit, .^ftie/; as 


in readineii. 


sabst. ieader, rovereign. 


prOuuntlO, 1 T.a. aniiovnee. 


vtanaTch. 


propc, adT. near, niarlfi ; 


jaiOT.u>.formtr,prtvio«,. 


fiomp. proplnB, nearer. 


Viiaa, BdT. Iirr/tn-f, looiur. 


prOpollO, 3 T.ft. propnU. prfi- 




pttlsnm, drire farward. 






Bfficial. 


mark. 


prS, prap. with ftbl. in front 


properB, adT. haniiy. 


«f, /m-, 0« bekalf 0/, in 


proporS, 1 T.a. ho^ten. 


jiTopoftioTi (o, initead of. 


prOpanO, 3 T.a. put foraard. 


probe, adv. WffA%, wtil. 


Bfer. 


bravol 


prOpoBltnm, I, n. deeign, pur. 


proM. 1 T.a. approvt; pro- 




bfttnB, (sfterf, ^AoiM. 


proprlB. adv. peeuliarly. 


proUnun, I, n. diigrace, re- 








ptOoSdO, 3 T.Q. iiroeted, pro- 


prOta, ftB, f. proiB. 


grtei. 


prorsuB, adv. entirely, alna- 


procal. Bdv./aroj?-. 


lutelg. 


prOcnnilia, 3v.D./aHprojrfro(e. 


proBpBotnB, us, m. looll-out. 


prtcnrrO, 3 y.n. run forwaTd. 


viea. 


prtWsO, i T.n. produ, ptodi- 


proBpidO, 3 v.a. pronpeil. 


tnm, go forth. 




pnwaiiun. i, n. batlU. 


befoTt o™, arrangi. 


pionnus, a, Qia, prafane, nat 


prOtlnua, aiv.forthicith. 




prOtmdS, 3 v.a. tliruit far- 


profectO, adT. indeed, cer- 




tainly. 




prSftira, V. iiree- protall, pro- 


advaiice. 


latnm, iiroduce, titter. 


prOTBTbinm, il, n. proverb. 


profioiBCor, 3 ?.d. profectns, 


prUdenB, entm, vitt, prvdtnl. 




prDdenter. udT. vneely. 


prornnauB, a, um, deep. 


.tn,ibh,. 


proWbeO, a T.a. hi.,der. prt- 




tPrtM. 


dence. 


prtnoio, 3 T.a. prflieol, proieo- 


pIlbllcnB, a, um, o/ tbe itale. 


tom,/HnBfl«puv. 


publtc. 


jKoUide. adT. thetefore, ac- 


puUot. 2 V. imiJprB. it thaniei. 


, fgrOingly. 


puellB,, ae, t. girl. 
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^^^^ pnor, eri, m. ftow, h(j&«. 


qula, '■"nj. becaii>e. 


poEil. ilis. m.hoxfr. 


quIcumquB, quneoDmquB, 


pugTia, iT.n.yiflAl. 


quoduumque, wAocPfr. 


pulcher, qhra, obrum, btauU- 


quia, adv. iulerr. wJiy? 


f,d,fin.. 


quIiUm, quiiedam, quiiddain, 




a cerlain one, lomeboiiy. 


IpitTididly. 


qntdem, adr. indeed, at Uait, 


puliatna, a, um, ctad in hlack. 


yeil 


pnlliiB, a, am, duiky, black. 


VHOia, adv. intarr. vihy nott 


pflmei, iuiB, m. pumiet-miine. 


qulaaoO,3v.n.quieiI,quictum, 


punotum, l,ti. point. 




puppiB, ia, t. itfrn. 


qulnam, quaenam, quidaam. 


pursO, 1 v.a. c!fu«. 


icJio prasi.' 


putB, 1 T.a. and u. rtinft. 


quinquaglnta, indeol.jJ/ty. 




quintuB, B,um,^/(ft. 


qua, ndv. wftn-e. 


qulpje, coQj. by lUi meant. 


quadtaglota, indeol./ortH. 


imleed, /or; quippe qnl 


quadtlgaB, arum, f. pl, joir- 

in-haiid. 
anaBrS. 3 s.a. qnaeHivi, qiiRfsi- 


(with Bubj.), inanmimh ai 


qnlB oc qol, quaor quae, qnid 


tnm. >f:tk, enquire. ask Jor. 


or quod, pron. interr. tckot 


qnuBA, 3 V. det. beg, ,.rai,. 


qulsplajo, quacpinra, quod- 


quaeatvB, ub, m. projil, biuii- 


piam, any one. 






qaam, adv. Jioia, a>, Ihan. 






qulaquB, quaeque, qiiidque. 


and V't. 




qoamTla, codj. altiough. 




quandO, interr. adv. wlient 


qulvla, qnaeTlB, qoidvla, any 


aoni.vihen.iince; BlqnBndOi 


you pleate. 


i/ever. 


qud, odv. whitlitr: corij. in 


«miQtna, a, am, hote greali 


irrdtr thal. 




qnod, cnni. became; QDod aL 




hut if. 


m«cA. 




qnlrS, adv. mkeTefore. 




qnartna, a, um,/ourf/i. 


qnOnalu, adv. whHhrrprayt 


qnaal, adv. m i/. 




qnattnor, iudeol./our. 


quoquB, cou]. also, loo. 


qnattnoraBoUn, indecl. /mir- 


quDt, indecl. Aou manyt as 


teen. 


mam/ a». 


que, anclitio oonj. 6o(ft, on.i. 






oflen a.. 


j«.[ «.. 




qaoa, V. irreo. quivi, 6e aftie. 


rana. aP, f./rop. 


qQerBUB, us, f. oaft. 


raplO, 3 v.a. rapui, raptum. 


qul, quae, quod, ic/io. 


leiie, huTry away, plunder. 
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^H rtrS, Bdv. >''Uom. 


npeUO, 3 v.B. reppnli, rapnl- 


'i tatifl, onia, f. atcoant, mithod. 




way, plQB, Tiaion. 


npeiiO, 4 v.a. reppen, mpei. 


reotplO, 3 v.a. raoepi, recBptmn, 


tum.JInrf, diicoBCT. 


recrice, trfafe. 


npatS, 3 v.a. >sek again, re- 


wdW, 1 T.a. reitti oloui, re- 


siimt. go over again. 


pcat almd. 


npieliendD, 3 v.a. teize, eheclc. 


ncooolUO, 1 T.B. reconcile. 




monillttiB, B, nm, hidden. 


npDtKEice, 3 v.n. grow yauno 


abitnae. 


again. 


nonO, 1 v.it. Teitore, recruU. 


isQuiGB, etia, f. r«(. 


note, adv. righlly. 


laa, rei, f, thing, matter, htm- 


reotiu, B, Dm, atraigftl, uji- 


n<u, property, advatitage. 


Tight, riglU, 


reality. 


laaairO, 3 v.n. reanrrl, leonr- 


naWO, 3 v.n. rasldj, Ht doyn, 


Bnm, t™ iacft, retum. 




recflsij, 1 v.a. re/use. 


raalBtO, 3 v.n. reatitl, itop. 


wdao, 8 T.a. Mddidl, reddi. 


retist. 


tnm, giv» baek, give up. 




Ttnder, Tepeat. 


leBponsum, aimccr. 


reilefl, i y.n. ledii, reditnm, 


leatitnO, 3 v.a. restore. 




laatij, 1 v.n. renmin. 


ntitaB.iB,m.return,rfvtnue. 


rtta, is, n. net. 


referO, v. irteg. rettuU, re- 


nvellO, 3 v.a. reTelll, revnl- 


lalum, bring back, repeat. 


sum. pluck off, tear auiai/. 




levBrWl, 3 v.a. revertl, reve'c- 


rtfert, Y. impera. tt fs impor- 




tant. 




refrlfcerB, 1 v.a. ™o.*i; cpoi. 


levIaO, 3 v.b. lee ugain, re- 


iBfia, ooiB, f. region, counlry. 




lasnom, j, n. kingdom, mon- 


lavocO, I v.a. caU back. 


archy, rale. 


rex, regia, m. hing. 


religlO, 6ais, t. tenple. de- 


rtdeO, 2 v.n. tlfll, riBom, Ia«gh. 


voutnesi, r-:ligion. 


Ildlonlaa, a, um, laughable. 




rlgeO, 2 v.n. be itif. 


Teligio,.!. 


rlma, ae, f. erach. chink. 


rellaqnO, a v.a. rellqul, relio- 


rlpa, ae, f. baiJt. 


tnm, leaw, Uave behind. 


ifitalgfi. tnis, f. rust, mildeiB, 


reliqnna, a, mn, le/l, renuiia- 


moiild. 




rObuetnB, a, um, itrong, Imiy. 


reraealam, il, n. reinedy. 


logO, 1 v.a, «sfe. 


TitaisH. 1 v-n. roa. 


rudena. eiitix. m. rope. 


( remoroi, 1 v.d. hind^. de- 


rtlKoauB, a, um, vrriakled. 


^H li-y. 


rumpO, 3 v.a. rii[)I, ruplum. 


^^K Tfimna, 1. m. oar. 


bre.ih, biirit. 


^^m nnniitio, 1 v.a. npon, re- 


luraus. ri.lv. again. 


1 . 


lUBticatiO, onia, f. counlrg life. 
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^^btlouB, a, nm, niff/c, ™™(. 


aoapia, ae. f. ftou(. 




aceler&tuB, a, uni, viieked, in- 


saMr, ora, orum, lacrtd, holy. 


/a™,... 


saoBrdOB. ijtis, ja.prieat. 




sacBrdOtiam, ii, n. prUsihood. 


/aiuoa». 


aaorlleBlulD, ii, n. aacriUge. 


BCBlns, ariB, n. erime, tiii. 


BaBOuIom, 1, a. age, century. 


sonicet, adv. o/ couru, /or- 


aaopB, ad,. o/u»* 


fODt/i, namely. 


Baaponninere, adv. oftentimti. 


BClO, 4 T.a. ijrtrto. 


Basvitla. ae, !. burburay, 


BoopoluB, 1, m. roek. 


cTuelly. 


BcrlM, 3 T. a. BcripBi, Bcriptom, 


HHTUB, u, um, baTbarout, 


write. 


cTUel. 


Bdlninm, li, n. caie, cheit. 


BallO, 1 v.n. Balnl, Baltum, 


Bo and aeBS, hu>, reflexive 




pron. htnmel/, llumtelve». 


BdJBUS, B, um, lalt. 


Mctor. 1 T.d. c/mn, hunl. 


Baltem, adv. ac leatt. 


aaoananB, a, um, itcmid. 


lolta», ii8, j»T«piii9.Jump. 


aeoOrui. a, um./rttfromcafre, 


BOltU, utia, t. heaith, taftly. 






BMtia, adv. otheraiite. 


ficial. ' 


Bed, aonj. bul. 


ulDtS, I v.a. greet, lalute, 


ledea, 2 v.n. sedl, acBRum, idl. 


take leace of. 


seduia, adv. carefuUy, zeaL- 


HllTea, 2 T.n. b« ue^J, be in 


ouity. 


good iieallh ; imuer. BalTS, 


aeenlB, e, sZoid. iujy. 


haii! 


flsEi^tar, ttdv. ghtcly, laiily. 




flaiBOtUB, a, um, aeUcud, 


Banctua, a, um, /acred, lioly. 


choice. 


Bftna, adv. ceTiaiidy. iiuUed, 


BBlla. ae, f. icai. cltair. 


ye/. 


Bomal, adv. once, once jor all. 


B&nufl, a, nm, loand, kealthy. 


BBmper, adv. alwayi. 


oaplBnB, entis, v,i.e. 


BoneotllB, tutia, f. old age. 




BonesoO, 3v.n. seQQi.sruiooM. 


■apiS, S v.n. hace taiit, be 


Bonex, senis, old; subflt. oid 


ai>e. 


man. 


MTclna, ae, t. bundlt, bagaage. 


aenicnlnB, 1, m. liaU oid man, 


■ardO, 4 v.a. Barei, Bartum, 


dear old gentUman. 


puUA, mdnil, mate good. 


BBnlum, ii, q. old age, deeline. 


BartoT. oHb, m. meudtT. 


«BnBiu, us, m. feeiing, habii 


■alietLB, atis, f. iiUiely, dia- 


of mind, leime. 


guil, v,tariiut.i. 




Batie and sat, indeol. d. Habst. 


thoughl, uilk 


and adv. eiiough, lujk-ietit, 


aentlO, i v.a. BeQBi, BenBum, 


luffiffientiy, q,iite. 


/eei: lee. 


aatur. orii, unim, full, lated. 


■eptem, indecl. levtn. 


Bainni, i, n. roci, iHme. 


aeptuaEinta. indeol. leventy. 


aoaena, ae, (. icent. 


•oquor, 3 T.d. aeou t ub, /ofiow. 


^^^^X-B. 


9 


^^^> 


V 
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^^m MrSniu, a, nm, tlear, ealm. 


sSUtadS, iuls, r. tolitnde. 


(ericnB. a, um, o/iilk. 


Bomoitus, a, nm. Iroubled, 


■erieB (no gen.), f. rojo. ttriti. 




•ei», adv. lerioaaly. 




■enoa, oniB, m, coiaicraation. 


Bolum, I, n. loil. ground. 


diacourte. 


sOlu», a, nra, atoue, lanely. 


BenS, 1 T.a. tavt, prtienie. 


BOlTB, 3 v.a. solrt, Boliitmii, 


HTerOB, a, nm, itrict, auiUrf. 


looten.hrealcMp.reltaie.melt. 


HZ, inded. tix. 


BOmniator. oris. m. dreamer. 




aomniuin, ii, n. dr^flin. 


■I, coiij. \f; a qnldem, linee. 


■omntu, f, m. ileep. 


bIo, Bdv. 10, t/tiM. 


BSplB, 4 v.B. Un, malx unean- 


Elwdt&a, atia, f. dryntii. 




alcciiB, a, am, ifrjri aabet. 


Bcn, Bortis, f. lot, ihore. eapi- 


stccnm, I, n. dry grovnd. 


tal. 


^sIoUte, interr.adv.inlAi(tcai(; 


apattnm, ii, n. tpaee. room. 


»Uex. iuis, m.fiiat, ttont. 




•llva, ae, f. iraDd, /oreK. 


spectatoi, oriB, m. tpeetator. 


Bimllis, e, likt. 


apBlonca, ae. t. caae. 


Blmplei, id», iinipJe, 


■parS, 1 v.a, and n. hope, ex- 


Blnial, bAv. at tht tame time, 


pect. 


together;timtltut,aitoonai. 


spea, ei, f. Iiope. 


■ImulO, 1 v.B. prttend. 


aphaora, ae, f. p(o6(, batt. 


Btne, prep. wilh abl. uithoue. 


BpleniUde, adv. vtagnificeittly. 


•mgull, ae, ft, pl. inditMdual., 


spleudor, oriB, m. honour. 


ant each, sijigU. 


dignity. 


BlnS, 3 v.a. eivi, Eihun, aUon,. 


spoU», orum, n. pl. .poiii. 


BJnoB, UB. m. 6oiom. 


booty. 


BitlenB, entis, thiTtting. 


spoUO, 1 T.a. plunder, Tob. 


BitiiB, UB, ni. rut/, mould. 


apondeO, 2 v.a. BpopDndi. 


■ItOB, a, Qia (pf, part. oC 


Epansum. pToiaiee, give le- 


stnB), plaetd; EitimieBt, H 


cuHty. 


cUpmdi. 


BponBor, oris, m. lurtty. 


•BSrius, a, um, lober, ttm- 






atatim, adv. tlraightaaij, im- 


BoaJUB. ii, m. comradt, maU. 


mediately. 


BOdfiaiolum, il, u. componion- 


Bta.tuB, us, m. porition, poi- 


thip. 


ture, cojidition. 


BoaailB. IB, m. comTode, crony. 


BtertO, 3 V.O. inare. 


BOl. BSliB, ra. nm. 


sHpulor, 1 v,d. bargain, en- 


BOiadnm, ii. n. eom/ort. con- 


gage. 


loicKian. 


BtS, 1 v,Q. ateti, Btatum, tland. 


■Olea, ae, t. tole, ihot. 


■tomaclina, f, temper, dit- 


«Oea, a y.n. aolitaa, bt wonl. 


pka«<r,. 


bt aceuttonud. 


BtTfinuS, adv. vigoroualy. 


■aUttaiiu, a, um, toiitarg. 




1 UoiaUd. 


i" . , 
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nqnNKUte, 1 T.». «ppiy. 


ttuilBO, 3 y a. purnK. ^i>e. 


«.rtn., a. mn, <fca/. 




■mgS, S TJi. auireit, BOr. 


Btodlum, ii, n. eagmuti. 


Tectam, riil, get up. 


itudy, pumit. 




etnltuB, a. um,/oaIitA. 


>nq>«n<IO, 3 VJI. hafig. 


auUea, 2 v.a. mHia, sajunm. 


vaapleor, 1 v.d. nuptcl, itir. 


urje, pCTiuarfe. 




■uivls, e, tuett, pteaianl. 


aaiu, », um, /.u o»-.. 








t>b«IU, ae, f. toifef. IiHl* 


tab, pcep. with acc. unilrr. 


plank. 


o(>ou(,jiut befoTt.Jiiiit aflcr; 


tabula, ae, f. planh, chiirt. 


with abl. ufuier. 


map; pl. deek. 


anbdflca, 3 v.a. vjithdraa. 


tueO, 2 v.n. be liUnl. 


aQber, tii.^, □. corft. 


taoite, adv. liUntly. 


ntbitS, adf. iuddailg. 


taedinm, il, n. wearinen, dii- 


fttbituB, a, um, ludden. 


gaii. 


SUMoTfl, 1 V. a. tappoTt,tighlfn. 


taua, B, luch. o/ lueh kind. 




IMB, adv. 10, 10 niuc*. 




tamen, adv. y«(, Aomerer. 




tandem, adv. at length; in 


SUCcedfl, 3 v.n. came nezl. 




tuccced, prosper; imperg. 


tangO, 3 v.a. t«ligi, tactum, 




(ouci, o/«t. 


Hflao, 1 v.n. ™«o<, ioil. 


tantnlUB, a, nm, lo i;»;? ; 


Hfldor, oria, m. »ricea(, loil. 


BnbBt. tantulnm, I, n. <o 


Bumtda, 3 v.n. Buflucl, auf- 


littU. 


feotnm, iuJkc, latiify, bi 


tannmi, adv. lo mueh, only. 


eqwl to. 


lantna, a, um, lo great; aubst. 


HHggestnB, Bb, m. plalform. 


tantnm, i, n. lo much. 


pulpil. 


temperfl. v.a. and a. abitain. 


BumuB, a, um, o/ »i«n«, of 


mia, temptr. 


pork. 


tempcBtla, §tiB, f. .(om. 


Buni, T.n. (ul, be, fxiit. 


lemplnm. i, n. timpU, <.hiirch. 


Buauua. ae, f. chief thing. 


temptC, 1 v.a. Iry, attempt. 




tempna, orifl, n. «-m*, ^riHi. 


flummuB, a, am, higheit ; aum- 


tenai. aoiB, hoidirig /ait, re- 


muB mUua, top of wait. 




aflmO, 3 v.a, Bumpal, sump- 


teueO, 2 T.a. holil, graap, un- 


tum, tate. 


deritand. 


■upellex, supcllectili^i, f. /ur- 


tentBiimn, ii, n. (en(. 




tenul», e, tliin, tl.iidtr, siiy/K, 


aupfiii.dmni.ni.pl.godtaboBe. 


poor. 


auperatitiO, onia, f. luper. 


tepetaolO, 3 v.a. make \carm. 




tapor, 5tis, m. wxrmtk. 


Biiperaam, v.n. be kft, jeiiiuin. 


ter, adv. thri,:e. 


^^^^^^ 


^^^^^M 
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^■^ teFHlll, I, n. 6acft. 


tuBOr, 3 v.a. jate a(, proteet, 


fl ton». u, f. earth, land; pl. 


preierve. 


«.£»M. 


tnm and tunc, adv. then, at 




that time. 


land. 


twnultni, UB. m. fumull. eom- 


tertlnB, », nm, tAiVd. 


motion. 




ttUTla, 19. f. EOUIM-. 


tettor, 1 v.d. Uar Kilais». 


tftta, adT, tn laffry. 


taetfldB, iaia, f. tortoUe, b/Te. 


tDtUB, a, am, tafe. 


tteologis,, aa, t. Ihcology. 


tuuB. a. nm, your. (Mne. 


taorai, aoia, m. dmtUet. 




tlM», as, (. •hm. Ug.JlMt. 




tlmeO, 3T.a./ear. 


iibl, adv. ahtre, when. 




nblquB, adv. attyvihere, eoerg- 


jMje, adcertiieniCTK. 


vihere. 


loga, ae, t govm, eloak. 


ullnB, a, nm, any. 


tollO, 3 T.a. BUBtuU, Bablatnm, 




raite,.take away, deitroy. 


ultrH. prep. yritb ooc. beyond. 


tonltnu, fia, m. thunder; pl. 


umbr&cnlnm, I, n. tha^. 


lonltrfiB, m. or tSDitnia. □. 


nmernB, i, m. ehoMlder. 


torqueO, 3 v.a. torai, lortam. 


un9i, ady. together. 




nnaa, ao, f. icace. 


torrtu, ft, om, «(em, srim. 


nnde, adv.in^^nce^/rom vihieh. 


tot, indecL «o ?nanjf. 


undaclm, indeol. eUi-en. 


totldem, indeol. jiul ot tnan^. 


nndKiue, adv. on all sidet. 


tOtua, a, um, ahok, evtire. 


nnKO, 3 v.a. unii. itnotiim, 


trftdfi, 3 y.B. tradidl, ti&ditam. 


onoiHt, oil. 




llnicaa, a, um, only, tingle. 


tndiO, 3 y.a. traii, ttaotnm, 


«nigtie. 


dTng, draw, attract. 


nnqnam, adv. eirer. 


tratULiilllS. adv. calmly. 


Onufl, a, um,one, Diinw. 


tranquUlltiB, atiB, f. calm, 


urbannB, a, ura, of tha cily; 


tTanqaillity, 


BubBt. nrbaauB, i, ro. (owju- 


truucuTrO, 3 y.ii. nm octmi. 




traMlKO, 8 y.a. traneegi, tcaoa- 


nrbB, uibie, f. eity. 


ootum, tettle, ajree. 


arBUB, I, m. 6ear. 


tieB. tria. three. 


ortloatnm, i, n. bed o/ neltlet. 


trlduQm, I, n. three dayt. 


uBqne. adv. right on, all the 


trlglntS, indeol. thirty. 


way to. 


trlatiB. 8, mouTufiil, gloomy, 


flsBi», ae, t. iniereti. 


gluv,. 


llBua, liB, m. lae, advaMagi, . 


tfi. ttll. ymt, thim; plar. vas. 


experieiiet. 


yeatrom oryeatrl, yoa, ye; 


at, ooD). i» ofder that, >o that. 


ttlmet, I^ou yo^Ttelf. 


yyheo. a.. luiv,. 


tnba. ae, f. trumpet. 


uter, tra, tmm, whieh nf tm. 


tabBroulum, i, n. itiinii lunijj. 


uterqua, utraque, utrnmque, 


i~ 


each 0/ (wo, either, bol^ 
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^^r fltOto. e, Kteful. 


Tonia, ae, (. pardon. Uave, 




permisiiaii. 


QtUiam, iQteij. woald thatl 


TenlO, i v,n. yeni, ventum, 


fltor, 3 T.a. UBQB. uie, eti^ot). 


came. 


utilmqM, adv. on boCA itilet. 


TEnor, 1 T.d. kuni. . 


uttO, Bdv. in 1I.AICA o/ tuo 


Tenter, tvie, m. belly, appetite. 




TentuB, 1, tcind. 


ntruin, adv. whtther. 


Terbara, arnm, n. pl. itripei. 


ttridiu, a, um, wei, damp. 


Jlogging {eing. abL only. 


nmr, 6riB, f. wife. 


TerUeTa). 




Tertmm, i, n. icord, pkToin-; 


■n/Boam, bhIb, f. j-ftiyns. 


Terba dS, give mere teorde, 


«eaying, luTeMng. 


i,e. cheai. 


tmU», 1 T.n. t-way, wavtT, 


TBr8, adv. (rt.1!,. 


ihifC. be looie. 


TereaundltL ae. f. modeity. 


tmS, 1 TJi. b< ■DfiAouf. be '^ereoundus, a, am. m^idfit. ■ 


fite, have Uiiwe; impers. 


Tereor, 2 v.d. reipect, fear. 


noat, there ii leimre. 


TerlBlmlllB, e. iike the trulh. 


TmdDffi, i, n. ihalloa-place. 


probabU. 


botlom. 


TBritla, atis, f, tralh, renlily. 




verO, adv. in ti-uth, indecd. 


T«Kor, 1 T.d. wander. 




TUl, iotBrj. afi/oA/ffOod/ 


TerrO, 3y,a, inisft. 


TaleO. 2 T.a, is ilronj, if abU, 


Terrtlca, ae. t viaTt. 


Mtieceed,/aTevielL 


Terae, 1 v.o. tum over, think 


TaUtOdD, inis, f. hiaUh. 


over; dep. Tereor, move. be 


vapnlO, 1 T.n. bt wkipped. 




nrietfti, Uoa, f. dijferimce. 


TertO, 3 v,tt. vertl, verEnm, 


■nxba,a,um,vaTiina,chaTige- 


rum, change. 


able. 


Tenun, adv. tnu, certainhj. 


Tfts, vaBis, n. veiiel, package; 


ye., but. 


pl. TSBa, omm. 


TSrua, a. um, inie, gemiinc. 




projier ; eubat vftcom, i, d. 


TebeiiMDtar. adv. vioUnlly, 






Teacor, 3 v.d./«cJ, ea(. 


yA, oonj. and adv. eitlwT. or. 


Tester. tra, Irum, yovr. 


evtH. 


TestiSrlaB, I, m, laitor. 


TBlam, I, n. tail, canva». 


TejtlmBntom, i, n. garBunt. 


Telut, adv. «j<na«.juB(w. 


TBntlB, Lh, f, ctothing. 


T8na, ae, f. tem. 


Teterinus. i, m. old loldier. 


Tanabulnm, i, n. hunlin^- 


Tetolns, a. um, little old, dear 


•pear. 




Te^Iis, B,j<ir laU. 


TetUB. eris, oncient, oiil. 


TSn&Ua. oniB, f. hunting. 


iiiltd. 


veniim. 


Tia, ae, f. loay, Toart. 


Tendfi, B r,a. vondidi, venOi- 


Tlitloum, i, n. promaion for 


Wi«,»eii. 


jwtrwj/, j^^-monty. j 
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▼icem (no nom.), f. change; 

▼ice, abl. instead of. 
▼ictor, oris, m. conqueror. 
▼ioMria, ae, f. victory. 
▼ictiu, us, m. mode of life. 
▼idSlicet, adv. of course^ 

namely, 
▼ideO, 2 v.a. yidi, visam, 8ee\ 

pass. eeem; impers. yidS- 

tnr, it seenu good, 
yige6, 2 ▼.n. hefresh, thrive. 
▼igilans, antis, watchfult wake- 

ful. 
▼^ntl, indecl. twenty. 
▼igor, oris, m. vigour^ liveli- 

nese, 
▼Xlis, e, cheapt paltry. 
▼inoO, 8 ▼.a. viei, yictnm, 

conquer, beat, 
▼indicO, 1 v.a. claim,free, 
▼iolentns, a, nm, violent, 

headstrong, 
▼ir, viri, man, husband, 
▼irgO, inis, f. virgin. 
▼Is, acc. vim, abl. vi, f. 

strength, force; pl. vlrSs, 

ium, strength. 



▼Ita, ae, f. life, 
▼itreuB, a, um, of glate, 
▼^▼idUB, a, um, lively, freeh. 
▼IvO, 3 v.n. vixi, victum, live, 

enjoy life. 
▼I^iui, a, um, living, alive, 
▼iz, Skdy. hardly, scarcely, 
▼izdum, adv. scarcely yet, 
▼Ociferor, 1 v.d. cry out. 
▼ocO, 1 v.a. call, summon, 

invite. 
▼olitO, 1 v.n. flit about, 
▼olO, 1 y.n.fly, 
▼olO, V. irreg. volui, wish, 
▼oltLbilis, e, voluble, restless, 
▼Oluptfls, atis, f. pleasure. 
▼olvO, 3 v.a. volvi, volutum, 

roll, 
▼Otnm, i, n. vow, prayer, 
▼ox, vocis, f. voice, wordj 

saying, 
▼ulg^&ris, e, common, ordirtary. 
▼tdp^s, is, f. fox. 
▼ultus, us, m. countenance, 

look, expreesUm. 

zona, ae, f. girdle, purse. 
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INDEX OF PROPER NAMES. 



The references are to pages. 



AdSjnus, Adanif 29. 
AenS&B, Aeneas, 8. 
AlpSB, Alps, 27. 
AngluB, Englishman, 
AntYerpia, Antwerp, 35, 48. 

BenedictUB, Benedict, 43. 
Bemardus, Bemard^ 44. 

Capitdlium, Capitol, 22. 
CarthUBi&nus , Carthutian 

monk, 29, 48. 
Castor, Castor, 26. 
CervuB, Stag (sign of an inn), 

13. 
CliriBtoplioruB, Christopher, 

25. 
Comelius, Comelius, 2, 13. 
CrStensis, of Crete, Cretan, 

16. 

^imenidSs, Epimenides, 15, 
16. 

Fortflna, Fortune, 19. 
Furiae, Furiest 23. 

Qallia, Gaul, France, 43. 
QaUicus, French, 52. 
OalluB, Frenchman, 52. 
Germ&nia, Germany, 13. 



Godenius, Goclen, 13. 
Qraecus, o/ Greece, Greek, 13, 
42, 50. 

Hebrftious, Hebrew, 50. 
Hercnlfis, Hercules, 5. 
Hlbemia, Ireland, 43. 
Hlbemus, Iriehman^ 43. 
Hierosolyma, Jerusalem^ 45. 
Hisp&nicuB, Spanish, 52. 
HoUandicus, o/ HoUand^ 

Dutch, 33. 
HomSrus, Homer^ 18, 51. 
Horfttl&nus, o/ Horace^ Hora- 

tian, 20. 

IsocratSus, oflsocrates, 51. 

Italia, Itoft/, 45. 

ItalUB or Italus, Italian, 28. 

ItLdaeus, Jieu;, 20. 
ItUius Secundus, cTuZiiM t^ 
Second, 45. 

LatlnS, tn Latiny 42, 52. 
Latlnus, Latin^ 50. 
Lutetia, Pan>, 36, 37. 

Malea, (7ap« Malea, 41. 
Mars, ifar<, 37. 
MartiuB, o/ March, 15. 



136 Index of Proper Names 



MendloantSs, Begging FriarSt 

46. 
MercnrlUB, Mercury, 6, 22, 

34, 41. 
Midas, Midas, 20, 21. 
MOsae, the Muses, 49, 52. 

KepttLnns, Neptunet 32, 34. 

OrliiliuB, OrbiUus, 2. 

Fallas, Pallas {Athene), 18. 
Fatayiiim, Padua, 47. 
FoUux, PoUux, 26. 

Bdma, Rome, 19, 39. 
BOin^us, ofRome,Roman, 22. 



Sc5tia, £rcotlafuZ, 28, 43. 
SoOtiiB, Scotsmany 43. 
Sparta, Sparta, 46. 

TartaroB, Tartarus, 27. 
TerentiUB, Terence, 20. 
Terra Sancta, HoZy X.and, 

44. 
Turca, Turk^ 45. 

UlysBSB, Ulysses, 17, 18, 39. 

VergiUuB, Ftr^rt, 8, 21. 
VirgO Valiringtiamlca, Our 

Lady of WalsingJiam, 29. 
VnlcftnuB, Vukan^ 22. 
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THE PITT PRESS SERIES 

AND THE 

CAMBRIDGE SERIES FOR SCHOOLS 
AND TRAINING COLLEGES. 

Volumes of the latter series are marked by a dagger f, 

COMPLETE LIST. 





GREEK. 






Author 


Work 


Ediior 


Pric* 


Aeschyliu 


Prometheus Vinctus 


Rackham 


2/6 


AxlstopliaiLei 


Aves — Flutus — Ranae 


Green 


3/6 each 


f> 


Vespae 


Graves 


3/6 


>9 


Acharnians 


99 


3/- 


>> 


Nubes 


» 


3/6 


DemosUienes 


Olynthiacs 


Glover 


2/6 


EmlpldeB 


Ileracleidae 


Pearson 


3/6 


» 


Hercules Furens 


Gray & Ilutchinson a/- 


»» 


Hippolytus 


Iladley 


2/. 


»1 


Iphigeneia in Aulis 


Headlam 


2/6 


i> 


Medea 


»» 


2/6 


» 


Hecuba 


Hadley 


2/6 


>9 


Helena 


Pearson 


3/6 


>> 


Alcestis 


Hadley 


2/6 


>t 


Orestes 


Wedd 


4/^> 


EerodotuB 


Book IV 


Shuckburgh 


4/- 


» 


» V 


» 


. 3/- 


» 


„ VI, VIII, IX 


» 


4/- each 


»» 


„ VIII 1—90, IX 1—89 


>> 


2/6 ecLch 


Eomer 


Odyssey ix, x 


Edwards 


2/6 ectch 


» 


» XXI 


» 


i\. 


» 


„ XI 


Naim 


i\. 


» 


Iliad VI, XXII, XXIII, xxiv 


Edwards 


2/- ecuh 


» 


Iliad IX, X 


Lawson 


2/6 




Somnium, Charon, etc 


Heitland 


3/6 


»» 


Menippus and Timon 


Mackie 


3/6 


Flato 


Apologia Socratis 


Adam 


3/6 


» 


Crito 


»» 


2/6 


• 

•» 


Ettthyphro 


\\ 


•wN^ 


99 


Prot^oras 


\.^K.\^. 
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QREEK cQntinued. 



Autkvr 

nntarch 



II 

II 

I* 
Sopliocles 
Tliiicydidei 

>t 

f I 

XexLophon 

n 
»• 
II 

t „ 



• * 
11 

• > 
11 
II 

• I 
i> 



EditoT 

Holden 



II 



•I 



if 



II 



Worh 

Demosthenes 

Gracchi 

Nicias 

Snlla 

Timoleon 

Oedipus Tyrannus 

Book III 

Book VI 

Book VII 

Agesilaus 

Anabasis i, II 

I, III, IV, V 

II, VI, VII 

I, II, III, IV, V, VI Edwards 
{^Vith compleU VocalnUaries) 
Ilellenics l, II 
Cyropaedeia i 
II 

III, IV, V 
„ VI, VII, VIII 

Memorabilia i 
II 



» 
*> 



» 



>> 

» 



Jebb 
Spratt 

II 
Holden 
Hailstone 
Pretor 

t> 

II 



» 

Shuckburgh 

>> 
Holden 

♦I 
Edwards 



>> 



>> 



Pric* 

4/6 
6/. 

s/- 

6/. 
6/. 

4/- 
S/- 
61. 

Sh 

il6 

. *!' 

tj- each 
1/6 ttuk 
i/6 cack 

3/6 

3/6 

a/- 

5/- 

5/- 
«/6 

3/6 



LATIN. 



Bede 
Caesax 



II 
11 



>• 
t » 



» 

•I 

Clcero 

it 
» 
>> 
» 
•• 



II 
ti 
II 

» 



Lumby 



Peskett 



Eccl. Ilistory iii, iv 
De Bello Gallico 
Com. I, III, VI, viii 
ii-iii, and VII 
l-lll 
iv-v 

I, II, III, IV, V, VI, VII Shuckburgh i/6 
( With complete VocabuicuHes) 



•I 



II 



» 



II 



II 
» 
» 



De Bello Civili. Com. i 
I, y, Com. iii 

Actio Prima in C. Verrem 

De Amicitia 

De Senectute 

De Officiis. Bk iii 

Pro Lege Manilia 

Div. in Q. Caec. et Actio 
Prima in C. Verrem 

£p. ad Atticum. Lib. ii 

Orations against Catiline 

In Catilinam l 

{mth Vocabulary) 

Philippica Secunda 

Pro Archia Poeta 
BaJho 



1/6 



t* 



PeskeU 

>i 

Cowie 
Reid 

» 
Holden 

Nicol 

Heitland & Cowic 

Pretor 

Nicol 

Flather 

Peskett 
Reid 



7/6 

each 
each 

$ 

each 

$ 

1/6 

3/« 
3/6 

2l6 

1/6 
3/6 
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LATIN continued. 



Autkar 

Cicero 



Work 

Pro Milone 
Murena 
Plancio 
Sulla 

Somnium Scipionis 
ComelliiB Nepos Four parts 



ff» 
tf 



ti 



Editor 

Reid 

Heitland 

Holden 

Keid 

Pearman 



ErasmnB 
Horace 

» 

t» 

t» 

■ >» 

Jnyenal 



»> 

>> 
Duflf 



Uyy 



t> 
>t 
» 
» 



>t 



CoUoquia Latina 
Epistles. Bk i 
Odes and Epodes 
Odes. Books l, lll 

„ Books II, IV ; Epodes 
Satires. Book i 
Satires 
Book I 
II 

IV, IX, XXVII 

VI 

V 

XXI, XXII 

» (adapted from) Story of the Kings of Rome G. M. Edwards 

Horatius and other Stories 
Pharsalia. Bk i 
De Bello Civili. Bk vil 
Book III 
» V 
Fasti. Book vi 
Metamorphoses, Bk i 

„ Bk VIII 

Selections from the Tristia 

(Wiih Vacabulary) 
Fables. Bks l and ii 

{With Vocabulary) 
Epidicus 
Stichus 
Trinummus 
Letters. Book vi 



» 
» 
» 

t> 

» 



» 
Lacan 



» 



Priet 

9/6 

4r 

3/t> 

«/• 

Shuckburgh i/6 each 
G. M. Edwards i/6 

Shuckburgli 9/6 

Gow 5/- 

i/- tach 

ll6each 

9/. 

5/- 
H. J. Edwards /n thc Prtss 

Conway 9/6 

Stephenson 9/6 tach 

Marshall 9/6 

Whibley 9/6 

Dimsdale 9/6 taicik 

1/6 

1/6 
Heitland & Haskins 1/6 



>t 



>» 
LncretlnB 



Ovid 



tt 



» 



tt 



t» 
tPhaedms 

Plantns 
» 



Postgate 
Duff 

>> 
Sidgwick 
Dowdall 
Summers 
Simpson 

Flather 



» 
Pllny 



QnlntOBOnrtina Alexander in India 



Sallnst 

>> 
Tadtna 

» 
>> 
Terence 

VergU 
t» 



» 
>i 
»» 
§§ 



tt 



Catiline 

Jugurtha 

Agricola and Germania 

Hist. Bki 

„ Bk iii 
Hautontimorumenos 
Aeneid i to xii 

„ I, ii,v, vi,ix,x,xi,xn 

( With compUte Vocabutarics) 
Bucolics 

Georgics i, II, and iii, iv 
Complete Works, Vol. i, Text 



Gray 

Fennell 

Gray 

Duff 

Heitland & Raven 

Summers 



Stephenson 

Davies 

Summers 

Gray 

Sidgwick 



» 



» 
» 



w 



•• 



\% 



»/■ 

t 

1/6 
1/6 

$ 

9/6 

3/6 

4/6 

1/6 
3/6 

3/- 
1/6 ecuh 

1/6 ecuh 
V' ^ach 
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Author 

SchiUer 
» 

Sybel 
UlilaiLd 



Le Sage ft iBla 
Galdds 



Baoon 



•» 

)i 
Burke 

Cowley 

Defoe 

Barle 

Gtoldamlth 

Oray 

t„ 

tn 

Kingrsley 

Lamb 

Macaulay 

» 

t„ 

*> 
Mayor 



»» 
More 

MUton 
i> 



» 
>> 



» 



i> 



QERMAN continued. 

IVork Editor 

Geschichte des dreissigjah- 

rigen Kriegs. Book iii. Breul 
Maria Stuart 
Walienstein I. (Lager and 

Piccolomini) 
Wallenstein II. (Tod) ,, 

Prinz Eugen von Savoyen Quiggin 
Emst, Herzog von Schwaben Wolstenholme 
German Dactylic Poetry Wagner 

SPANISH. 

Los Ladrones de Asturias Kirkpatrick 
Trafalgar 



Frice 



% 



3> 



>> 



3/6 

3/6 
2/6 

3/6 

3/- 



3/- 
4/- 



ENGLISH. 

Historical Ballads Sidgwick i/6 

History of the Reign of 

King Henry VII 
Essays 

New Atlantis 
American Speeches 
Essays 

Robinson Crusoe, Part I 
Microcosmography 
Traveller and Deserted Village 
Poems 

Ode on the Spring and The Bard 
Ode on the Spring and The Elegy „ ^, 

The Heroes E. A. Gardner i/6 

Tales from Shakespeare. i Series Flather i/6 each 



Ltimby 3/« 

West 3/6 & 5/- 

G. C. M. Smith 1/6 
Innes 4/- 

Lumby 4}. 

Masterman ct/- 

West 3/. & 4/- 

Murison 1/6 

Tovey 4/. & 5/. 



>> 



Pop§ 



Lord Clive Innes 

Warren Hastings 

William Pitt and Earl of Chatham 

John Bunyan 

John Milton 

Lays and other Poems 

A Sketchof Ancient Philosophy 

from Thales to Cicero 
Handbook of English Metre 
History of King Richard III 
Utopia 
Arcades 
Ode on the Nativity, L'Alle-| 

gro, II Penseroso & Lycidas( 
Comus & Lycidas 
Samson Agonistes 
Sonnets 

Paradise Lost, six parts 
Essay on Criticism 



» 
»> 

Flather 
»> 



Lumby 
Verity 



» 



>> 
» 
» 



16 

</6 

»/• 

1/6 
1/6 



3/6 

36 

1/6 



«/6 



1/6 

«/- each 
a/. 



j.nii, ir i j. j. j. J.X.. — 



Author 



icott 



>i 
>i 
>) 
>> 

91 
II 

»» 



Shakespearo 

»> 
«I 
»> 
i> 

II 
»% 

11 

II 

II 
Shakespeare & 

Sldney 

Spenser 

Wordsworth 

West 

II 

II 
Carlos 
HiU 
Bartholomew 

Robinson 
Jackson 



ENGLISH coniinued. 
Work 

Marmion 

I^dy of the Lake 
Lay of the last Minstrel 
Legend of Mqntrose 
Lord of the Isles 
Old Mortality 
Kenilworth 
The Talisman 
Quentin Durward 
A Midsummer-Nighl*s Dream 
Twelfth Night 
Tulius Caesar 
The Tempest 
King Lear 
Merchant of Venice 
King Richard II 
As You Like It 
King Henry V 
Macbeth 
Fletcher Two Noble Kinsmen 
An Apojogie for Poetrie 
Fowre Hymnes 
Selected Poems 



Elements of English Grammar 
English Grammar for Beginners 
Key to English Grammars 
Short History of British India 
Elementary Commercial Geography 
Atlas of Commercial Geography 

Church Catechism Explained 
The Prayer Book Explained. P 



Editor 


Prin 


Masterman 


i/6 


II 


1/6 


Flather 


i/. 


Simpson 
Flather 


»/6 


»/- 


Nicklin 


»/6 


Flather 


i\6 


A. S. Gaye 


»/■ 


Murison 


»/• 


Verity 


1/6 


II 


.6 


>i 


.6 


)> 


i6 


>» 


1/6 


)> 


1/6 


1) 


i6 


» 


1/6 


i> 


■/6 


II 


■ /6 


Skeat 


J6 


Shuckburgh 


3/- 


MissWinslanley j/- 


MissThomsou i/6 




1/6 




'/- 


ll^net 




'/• 


^y 


i6 




3/- 




»/• 


rtl 


1/6 



Ball 
tBlythe 

BacUd 
I» 
II 

>• 
>> 



>• 



Taylor 



MATHEMATICS. 

Elementary Algebra 
Geometri(^ Drawing 
Part I 
Part II 
Books I — VI, XI, XII 
Books I — VI „ 

Books I — IV II 

Also separately 

Books I, & II; III, & IV; v, & vi; xi, & XII \\G each 
Solutions to Exercises in TayIor*s 

Euclid W. W. Taylor lo/C 

And separately 

Solutions to Dks I — iv „ 6/ 

Solutions to Books vi. XI „ 6j 



4/6 

1/6 
i\. 

3/- 




PJTT PRESS SERIES^ 
MATHEMATICS oMinuaL 

Wtrk *A/<- 

EkmeaUij 1'Iuie Tngunametiy 
Elementi of Statics and Dynunics 

Pait I. ElemecU of Suiics 
„ llp Elcmcat£ o{ DyitamicE 
Elements of Hydiostalics 
Sulutioiu to Eiamplcs. HTdrostitics 
Sulutioiu oS EiBntples, Slatics uid Dynamics 
MechaDics and Hjdrostatics 
Geometiy foi Young BegitineiB 
ArilliDietic foi Schools, with oi vrithoot hhswcis 

Pait I. Chapteis i — inii. EteiDentuy, witb 

oi «ithoat aiuweis 

Part II. Chapiem ix— xx, with or withoal 

Key (o Smitb'i Arithmctic 






tBostuiguet 



EDUCATIONAL SCIENCE. 

tBlddsr A Baddeley Lhiuiestic Econoiny 

(The Education of ihe Voungl 
) bom tbe ReptaUc ol Ilalo ] 
Aiifitolle on Education 
Life ami Educitional Woiks S. ! 

Farrai General Aiiiis of ihe Teacher j . 

Poole Fotra Mani^ement | ' 

tHope a Browno A Manual of School Ilyp'.™ 
Locke Thouglils on Educalion K. J 

■tMacCtuui The Making of Cliaroctel 

UUtaii Tractale on Educalion 0. . 

TIulliX Theoiy and Tiactice of Teacbing 



H^ 



A Short Histoiy of the Gieelu 
A Short Hlstory of tbe Expans 

the British Empire (1500 — iQoi) 
Ao Oulline Histoiy of the British 

Empiic (1500 — '9*') 
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